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A—, AM—, AN-, pref, negative prefix 'un-, without' [Gaul. a-, am-, an-]
X, part., O (vocative particle) [PC. *a]

ALALNNX, -InS, fa., apple tree, fruit tree [PC. *abalna] (aball®)
ALAHJ(OI, -X\, —ON, adj.o/a, fruitful, profitable, rewarding [Gaul. aballon + -icos]

I\LI\HON, -1, no., apple, fruit; apple tree; (fig) profit, reward [Gaul. aballo-, auallo-;

partially > Fr. érable] (auallon)
ALAN(OI, -7, mo., beaver, river-dwarf [CG. *aban-, PC. *abanko-]

ab), adv., immediately, suddenly [PIE. ab"-]
ablakaros; X, -on, adj.o/a, mute [PC. *ab- + *@labar-]

ALONX, —-JAS, fa., river [Gaul. abona > Fr. aven] (ALONH/X)
ALRAN(‘C)I, ALRAN'I:OI, mt., eyelid [PC. *abrants] (-ns)
I\LR‘EX‘CO)’, -7, mo., illegitimate [Gaul. abrexto-]

ALREX‘CUI, —ous, mu., outlaw, criminal [Gaul. abrext-] (aurextus)
ALRO—, pref., very [By analogy with W afr-]

ALROI, -X, —-ON, adj.o/a, excessive, too much [By analogy with W afr-; Goth abrs Olcel
afar]
ALG, ALONOI, fn., (arch.) river [Gaul. abu]

ACAUNDX, IS, fa., cleft, slot, rift, breach, hole [Gaul. acauno-; W. agen] (ACAMNX,
ACANNY)

ACAUNOMARGX, —IXS, fa., sandy/rocky soil [Gaul. acauno-marga]

ACAUNON, —J, no., stone, rock, cliff [Gaul. acaunon]

I\((OMLONQE‘C, z\)—cou—LuLoucﬁ, AccomLoxror, BIIL, I\CCOMLOQNJON, -7, no., to Kkill,
strike to death [Developed from Gaul. bogio-]

ACINOS, -, mo., sprout, shoot [PC. *akinos, W. egino]

Aa‘cALlof, -1, mo., small bowl usually holding honey or vinegar [Gaul. acitabli, Lat.
acitablum]

ACITON, -1, no,, field, plain [Gaul. acito-]

—-Acos, -N\, —oN, adj. suff., '-ish’, '-y'; meaning 'involved with, belonging to, having' [e.g.
nerton 'strength’ > nertacos 'strong'l [PC. *-akos]

AcCROS, X, —ON, adj.o/a, sharp, keen; high, lofty, noble [OI. ér]

AcROS, -1, mo., top [Gaul. axro-] (AxsroOS)
AcurcaNx, -Ins, fa, Aquitania [Gaul-Lat. Aquitania]

Acus, -u, adj.u, fast, quick [Gaul. acu-]

Acus, —-ous, mu,, diligence, speed, effectiveness, efficiency, agility, quickness [Gaul. acu-]
Acussos, —X, —ON, adj.o/a, diligent, speedy, effective, efficient [Gaul. acu-]

N>-, pref., very; towards, about, to [Gaul. ad-]

Xd, prep., [+acc] to, towards; [+ins.] at [Gaul. ad-] (at)
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NS, Xdos, fd,, foot [Gaul. ades]

NN, -INS, fa., hawthorn [PC. *ada, PIE. *hzed(")-; Hitt. hat(t)-]

NJAS8US, —ous, mu,, rite, ritual [Gaul. ad- + assus]

NIANGET, Nd-AXT, NIAXTOS, Bl, NdAYX, —IAS, fa,, to move, set in motion [Developed
from PC. *ageti by analogy with OI. agad, aiged]

NIAMET, Nd-AME, NIAMOS, Bl, NDAMON, —J, no., to wash [PC. *ameti]

NIARCR, —-IAS, fa, reed, foam of a reed [Gaul. adarca, adarces, adarcion, adarcos]
(A)Nlcor, N3ARCION)
A}LAHT‘C, A)—Lf(l‘c, A)Ll;tor, All, A)Lﬂz\tur, —ous, mu.,, die, perish [PC. *balniti by

analogy with MW. aballu, OIr. epeltu]

I\)L‘(R'it, A}—Lﬂu:, A}LRI‘COI, B, A)LUU:X, -INS, fa., to offer, sacrifice [PC. *adberta]
A)L‘(Rof, -7, mo., estuary; gathering, meeting, confluence [PC. *adberos]

A)Lik‘ci, -INS, fa., offer, sacrifice, victim [PC. *adberta]

A}Lﬁrru, —ous, nu., custom, tradition, habit, ritual (mundane sense) [Gaul. ad+bessu]
A)LORUOI, -1, mo., tributary [Gaul. ad- + boruo-]

AS8KYJ0S, —K, —-ON, adj.o/a, easy [PC. *ad-sad-yo-] (Ass™109)
ADIAMICT, N3-DdAME, AIIANTOS, Bll, NIIANTIU, -INOS, fn., to confess, admit [PC.

*damyeti by analogy with MW. addef]

N3JAT, NI-IRSSCT, NIDATOS, Al, X3IANON, -1, no., to pledge, promise, contribute,
donate [Developed from Gaul. readdas]

AJDATUS, —ous, mu., offering, sacrificial gift [Developed from Gaul. readdas]
ASSDIN, —IAS, fa., four yoke chariot [Gaul. asseda]

ASSDANT, AS—SINSSLT, ASSIATOS, Al, ASSDIATUS, —oUS, mu., to sit, mount
[Developed from Gaul. asseda]

Assed0s / -X, mo./fa., habitant, inhabitant; bench, couch [Gaul. addedo-, addedilli

L-100] (a33€305; X>se305)
AS8cwos, —X, -ON, adj.o/a, left [Gaul. aseus]

AJJ/MAROS, —A, —ON, adj.o/a, sorry, penitent, regretful [PC. *ad-di-mar-, with the final
element having to do with remembering.]

ASSINOS, —J, mo., rib [Gaul. assino-]

A)EHA‘C, A)—'dz\“i, A)lz\tof, BIV, A)ilON, -1, no., to approach [Developed from PC.
*@alnati by analogy with OIr. ad-ella]

NJESTUS, —0us, mu., merit [PC. *adestu-] (Naes8us, asessus)
A§L.ALM..1X, -IAS, fa., the act of leaving [Developed from Gaul. gabi, PC. *gabagla,

perhaps by analogy with OW. ad-gabael]

A}c.z\[ati‘c, z\}—c.z\[:irrﬂ:, AccaXToS, Bll, I\}L.I\[:dex, -IAS, fa., to leave [Developed
from Gaul. gabi perhaps by analogy with OW. ad-gabael]

NIGARICT, N3-GART, NIGRITOS, Bll, NDGARMAN, —MEZS, nn., to invoke, call, summon,

accuse, claim [Gaul. adgarion L-100]



N3GARJ0S, -1, mo., lawyer, solicitor; announcer, proclaimer, prophet; accuser, invocator
[Gaul. adgarion L-100]

NIGARIT, NIGARJIONTOS, mt./ft., accused, acusee, defendant [Developed from Gaul.
adgarion]

NJGARMAN, —MES, nn., invocation, announcement, claim, accusation [Developed from
Gaul. adgariet, garman]

X3GARUOS, X, —ON, adj.o/a, rough [PC. *ad-garwo-]

N3GENOS, —X, —ON, adj.0/a, fair, fine [Gaul. ad- + genos]

NJGNINAT, Nd-GIGNE, NJUISSOS, BIV, Nduissus, —ous, mu,, to study (by active learning)
[Gaul. ad- + PC. *gnina-]

X3004840, adv., almost, nearly [PC. *adgostus]

AdG088Us, —Uu, adj.u, near, close [PC. *adgostus]

AJGONET, Nd-GLGONE, NJGLGONTOS, Bl, N3GONJ, —LS, ni., to attack, ambush [ad- + PIE
*gwhevhhone and OIr. geguin]

AJ(ONJ, =TS, ni.,, an attack, ambush [Developed from ad- + PIE *g*he*"hone and OIr.
geguin]

IQL.ONNOI/ -\, mo./fa., attacker [Developed from ad- + PIE *g*"e*"hone and OIr.
geguin]

XJJANTON, -J, no., perseverance, effort, determination, endurance [Developed from Gaul.
adiantun]

AJJANTUS, —ous, mu., alacrity, desire, ambition, longing, regret [Gaul. adiantun L-127]
NJIATET, N3-JCATE, NIIAUUOS, Bl, NIANTON, —J, no,, to persevere, endure, be
determined, strive [Gaul. adiantun L-127]

zmlor, -1, mo., objective, duty, goal, target [PC. *adilo-]

NJJOCARUS, —U, adj.u, zealous, ardent, keen, generous [Developed from Gaul. adiant-]
NJJON, -7, no., zeal, ardour [Developed from Gaul. adiant-]

A}lﬁ:of, -7, mo., wound [PC. *ad-lato]

xalos; -X, -on, adj.o/a, beautiful, proper, suitable [Gaul. adlo-]

NIMECTIU, —TIONOS, fn., commemoration, invocation, remembrance [Developed from ad-
+ PC. *manyetor by analogy with OIr. ad-muinethar]

XJMOINOS, —X, —ON, adj.o/a, gentle, meek, mild [ad- + PC. *moinis]

AJIMONJSTOR, NIMONTITOS, DBIl, NaMeTI4, —TIONOS, fn., to remember, commemorate,
invoke [Developed from ad- + PC. *manyetor by analogy with OIr. ad-muinethar]
A>monjetos / -X, mo./fa., cantor, choirmaster [Developed from ad- + PC. *manyetor by
analogy with OIr. ad-muinethar]

NINAMANTOS, -1, mo., attacker [Gaul. adnamantos]

A)Glit, 2\)—611:, a»olros, B, A)(’)lmtou, -1, no., to worship, adore, admire [ad- + PC.

*wewlos (lip), by analogy with Lat. ad-6ro]



A)GllAtON, -1, no., worship, admiration [Developed from addlet, q.v.]
2\3610)’, -X, —-ON, adj.0/a, holy, venerable, sacred [Developed from addlet, q.v.]
NIRETET, Nd-RATE, ANdRELTIOS, Bl, NdRELTON, —J, no., to reach; attack [Gaul. adret-,

adress-] (A)thur, —ous” mu.)
NJR<TOS, mo./fa., attacker [Developed from Gaul. adret-] (Nressos / -K)
NISAGSONNX, —JAS, fa, attainder, attainment, intercesion [Gaul. Adsagsona L-98]

NISAXS, Nasagos, fg., compurgation, intercession; acquittal obtained by testifying
witness for the defense [Gaul. adsaxsna L-98]

NISAXSNA, —IAS, fa., intercessor [Gaul. adsaxsna L-98]

XJ503J0N, —J, no., stop, holdup, detention, pause [Developed from ad- + PC. *sodeyeti,
OIr. ad-suidi]

XJS0JIT, Xd-SOJISSET, NISOJITOS, All, NdSOJION, -, no., to hold fast, to stop, to pause

[ad- + PC. *sodeyeti, Olr. ad-suidi] (A)fo)rcuf, -ous MU.)
AJS0d/TUS, —ous, mu., stop, holdup, detention [Developed from ad- + PC. *sodeyeti,

OIr. ad-suidi]

AJUDICT, Nd-UOT, NJULSSO0S, Bl, NIUTINIS, -5, fi, to tell, say, recount [Developed
from Gaul. ad- + ued- with the sense of invoke.]

NJUIROS, -J, mo., realisation [Gaul. ad- + uiros]

AdUIssUs, —ous, mu., a study [Gaul. ad- + uissu-]

AJUOUDITN, -IAS, fa., address [Developed from Gaul. ad- + uo- + uedi- with the sense
of invoke.]

aus, —ous, fu, pot [Gaul. adu-]

AQRINIS, =5, fi., eleventh month of the year; lighting of the sacred fire [Gaul. aedrini-]
(2arums)

AGANNTOS, adj.0/a, venerable, holy, sacred, worthy of worship [Gaul. aganntobo,
Anaganntios L-15, Coligny]

AGAT, AGASSCT, AGATOS, Al, AGR, —IAS, fa, to say [PC. *ag-]

AGDIN, -IRS, fa, face, expression, appearance, countenance, facial expression, aspect
[Inferred Gaul. agedo-]

AGE0S, -1, mo,, face; side or facade (of a house or building) [Gaul. agedo-]

AGET, AXT, AXTOS, Bl, AGNIS, =5, fi,, to drive, compel, guide; to do, work at; combat,
purge, repel [PC. *ageti, Inferred Gaul. axat, OW. hegit, OI. agid]

AGETI0S, -1, mo., quide, driver (e.g. of herds of animals) [Developed from aget]
AGETOR, AXTOS, DBIIL, ANXSARON, -, no., to fear, be afraid, be confused, panic, dread
[PC. *agetor]

AdicoSs, -, mo., buck [PC. *agiko-]

M..l;r, -1, adj.i, cute [Developed from PC. *aglos]

Ac.los, —-Tos, mt./ft, pain, affliction [CG. *ag"lo-, PC. *aglo-tu- / *agl-eto-]

Ac.lof, -JXS, mo., brood, litter [PC. *aglos]



AGNIS, =<5, fi., guidance, motivation [Developed from Gaul. axat]

AGOMAROS, —X, —ON, adj.0/a, valiant, warlike [Gaul. agro- + maro-]

AGoS, -J, mo., fear [PC. *ag-]

AGOS, AGOS, ns., head of cattle, cow, wealth [PC. *agos-]

AGRANION, =7, no., fruit [Gaul. agranio-]

AGQRUNIN, —IAS, fa., blackthorn tree [PC. agrinyos]

AGRUNJOS, -1, mo., sloe, fruit of blackthorn [PC. agrinyos, PIE. hzeg]

AL.ROL?I:ON, -7, no., battle food, rations [Developed from Gaul. agro- + PC. *bétom]
AGROCU, -NoS, mn.,, war dog, battle-hound; warrior [Gaul. agrocu]

AGROJUORON, -J, no., battle bulwark, defenses [Gaul. agro- + duro-]

AGROMAPOS, =1, mo., warrior son [Gaul. agro- + mapo-]

AGROMAROS, —X, —ON, adj.0/a, causing great slaughter, disastrous [Gaul. agro- + maro-]
AGRONEZRTON, —J, no., battle strength [Gaul. agro- + nerto-]

AGROS, -1, mo., war, battle, struggle, massacre, warfare, violence, madness, slaughter, fight,

bloodbath, carnage, massacre [Gaul. agro-, ago-, agio-] (I\L.RON, —) NO., AGOS, agos)
Ac.korlouc.of, -1, mo., battle host, troop, squadron [Gaul. agro- + slougo-]

AGROUASSO0S, -, mo., warrior [Gaul. agro- + uasso-]

AGROUWROS, -1, mo., warrior [Gaul. agro- + uiros]

M..Rouolcor, -1, mo., battle hero, (fig.) "man of the match" [Gaul. agro- + uolco-]
AU, AGONOS, mn., contest, debate [Developed from Gaul. agro-]

ADX, -INS, fa., warmth, hearth, fire, flame [Developed from Gaul. aidu]

AdUS, —ous, mu.,, flame, fire; ardor [Gaul. aidu]

Ajduus, —ous, adj.u, ardent [Gaul. aeduus]

MR, adv., early (aieros, -a, -on comp. adj.: earlier); in the morning [PIE *hzéyeri]
AJ(..J/Jp‘CX‘CJI, -) )-ST%M, adji, Egyptian [Lat. Aegyptus or Gr. Aiyvrtoc + Gaul. -atis]
(euhpTrTs)

Alc.l/lp‘tlixclf, -5, fi,, Egyptian language [aigiiptatis, q.v., + Gaul. iexti-]

Nllf, -5 fi., cheek [PC. *aili-]

AISSON, -J, no., age, aeon, lifetime [PC. *aysso-, PI. *aiwo-]

Aisus; —ous, mu., name of a deity [Gaul. Aisus, Esus L-14, L-67] (Esus)
AJsuUs, —ous, mu., sacred glow/heat, majesty, holiness, splendour [Gaul. Aisus, Esus L-14

< PC. *aysso-, PI. *aiwo-]

AU, —ous, nu., eternity, longevity; immortality [Gaul. aiu]

AJUZSSINOS, —N\, —ON o/z\, adj.o/a, eternal, everlasting [PC. *aiwestu- + PC. adj. suffix
*-inos]

AJULSSU, —ous, nu., age, aeon [PC. *aiwestu-]

AW, adv., always, ever [Gaul. aiu-]

I\ll\MON, -7, no., herd, flock, movable proprety, riches, wealth [PC. *alamo-]



AlX‘cof, -X, —-ON, adj.o/a, variegated, multicolor [PC. *alato-]

Alzxu}X, -IAS, fa., lark [Gaul. alauda > Fr. alouette]

Alaunos / -X, mo./fa., nourisher; errant, wanderer, nomad, who goes from here to there
[Gaul. alaunos]

AlAuS’X, -InS, fa,, shad (Alosa sapidissima) [Gaul. alausa > Fr. alose]

/-\UaX, -J, no., Scotland [Borrowed from Gael.]

AH:H/X, -InS, fa,, element, first principle [Developed from Gaul. albios]

Au:lON, -7, no., Britain [PC. *Albion-]

I\Ualof, -1, mo., world, the aerial world, atmosphere, environment, the universe, sky [Gaul.

albios] (AlLof, albanos)
AlLo;%xr;f, -5, fi., Gaelic language [Gael. Alba + Gaul. iexti-]

AlLoloN, -7, no., pennyroyal-mint [Gaul. albolon]

z\lLor, -X, —-ON, adj.o/a, white, pure-white; clean, clear; | (historical usage) magical [PC.
*albos] In modern usage, we recommend brixtiacos for the meaning of "magical". This
also has the benefit of using only attested components.

Alaf, -5, fi,, elk, moose [Developed from Gaul. alco-]

Alcof, -1, mo., elk, moose-deer; start, spring, dash, rush, sally, flight [Gaul. alco-]

Al‘(‘t, 2\11:, 2\11:0!, B, AlMAN, —MES, nn,, to nourish, feed [PC. *al-o-; PIE. *hzel-]

Alfcxf, Aluor, fc., plateau [Perhaps from Gaul. Alixie]

le:, Xltf(, altos, BIl, Xle\N, —MES, nn,, to ask, request [PC. *al-je/o-]

z\lmx, -Ias, fa., alder (tree); service-tree, beam tree; rock, boulder, crag [ICGBS.

*al(i)sno-, PC. *aliso-] (Als®)
AHM:J{, -7, adj.i, fierce, wild [Gaul. allatis]

I\HA‘le, -%S, mi,, foreign lands; wilderness [Gaul. allatis]
Allobroxs; allobrocos; mg./fg., stranger, foreigner, exile [Gaul. Allobrogi]

AHoSSu, —ous; nu., sweat, perspiration [PC. *alnostu-] (AlNos‘cu, allossu)
Auor, -X, —-ON, adj.o/a, second (if preceding the noun); next, other, another, different,

foreign, alien, strange, unusual (if following the noun) [Gaul. allos] (Allor, alallos)
Anor, -Jos, ns., cliff, rock [PC. *@allo-]

Anouollcor, -X, —-ON, adj.o/a, heterosexual [Gaul. allos + Gaul. couolix]
—Xlor, -N\, —ON, adj.o/a, used to form adjectives from nouns [PC. -alos]

alos; -7, mo., great comfrey (Symphytum) [Gaul. "halus" as reported by Plinius] (alus,
—-ous, Mmu.)
Alpff, —JON, fi., Alps mountains [Derived from Servius' commentary on the Aeneid]

Al‘ci, -Ias, fa., height, cliff, shore [PC. *alto-]
Aloix, -ixs; fa, high place (i.e. holy place) [Related to alta]
aloios / -X, mo./fa., fosterling (foster-son, foster-daughter); client [PC. *altiyos]

I\l‘ClOf, -\, —ON 0/2\, adj.o/a, nourished, fed [PC. *altjo-] (Alros)
alzos; -7 mo, joint, fold [PC. *¢altos]



AltrRauos / -X, mo./fa., teacher, nourisher, mentor [CG. *altro-, PC. *altrawo-]
z\ltlzz\uﬁ, z\ltlu\ouor, mn./fn., foster-parent [PC. *altrawo-]

Alﬁ, A1UN€)’, mn., aloe [Gr. aloe]

AMARCOS, -1, mo., vision, sight; phantom, chimera, messenger, serf, minister, client,
(religious) servant [Gaul. amarco-]

AMAROS, -J; mo., crying, weeping, wailing, lamentation, grief, keening, complaint [PC.
*amaro-]

AMLA(‘CJA‘CX, -InS, fa., embassy [Developed from Gaul. ambactos]

I\MLZ\N, AML?)’, nn., butter [CGBS. *ang+en-, PC. *amben-]

AMLANtARANor, -X, —-ON, adj.o/a, intercalary [Gaul. ambantaranos]

I\MLI\X‘CI?‘C, AML—AD(‘C, AMLAXtor, BIL, I\MLI\X‘CON, -7, no., to serve, minister
[Developed from Gaul. ambactos]

I\MLI\X‘CON, -1, no., service, ministry, devotion [Developed from Gaul. ambactos]
AMLAX‘COI, mo./fa., servant; ambassador, envoy, deputy, delegate, servitor, retainer [Gaul.

ambactos > Fr. ambassade] (ambactos / -x)
I\MLI—, pref., about, round, round about, around; move; two-sides [Developed from Gaul.

ambi]

I\MLJ, prep., [+acc,, ins.] around, about [Gaul. ambi]

ambix, —IXs fa., fence [PC. *ambja-]

AMLJX, INS, fa., fence [PC. *ambya-]

AMLJ(OU’&%&‘C, AML;—(OUX)E, ambicouzssos: BIl, AMLlcouﬁN»’, -5, fi., to talk about,
report [ambi- + co- + PC. *édeti]

I\MLIS, AMLJ‘COI, mt./ft., one who is around (people, other being) [Gaul. ambito L-66]
AMLBTMM:OI, -X, —ON O/A, adj.o/a, orphaned [PC. *ambi-di-mato-]

AMLBURNOI, -7, mo., sword hilt f[ambi- + durnos]

I\MLJL.I\LJ‘(‘C, AML;—QALXII&‘C, ambieaxcros BIL, AMLJL.ALALJX, -InS, fa,, to meet, sleep
with [PC. *ambi-gabieti]

I\MLllNCJON, -1, no., buckle; ring; curl; ringlet, chain-mail; lock of team; yoke; set; pair
[Gaul. ambilation]

I\MLILG, —ONOS, nn., navel [PC. *ambliyon-, PIE. *hsnob"-li-] (AMLLU)
AMLﬂTuor, -\, —ON 0/2\, adj.o/a, speckled [PC. *ambi-liw-0]

AMLJNOX‘CO{, -\, —ON 0/2\, adj.o/a, completely naked [PC. *ambi-noxto-]

I\MLJON, -1, no., periphery, circumference [Developed from Gaul. ambio-]

AMLJOI, -1, mo., tour, circumnavigation; enclosure, close; paddock; orchard [Gaul. ambio-]
ambipellat, ambi-prle, ambiplicos; Biv, ambipellon, 7. no,, to surround [PC.
*ambi-kval-na-]

AMLJRX}FC, AMLJ—RX}TIF(‘C, ambirR>TOS, All, AMLJRA}OI, -7, mo., to think, consider,
meditate [PC. ambi-raditi]



AMLJI, -5, fi, meander, loop; meme [Developed from Gaul. ambi]

I\MLIIUU‘E‘C, AMLI—I)OUE, ambistros; B, z\ML»’uﬂor, -1, mo., to turn around; to doubt
[PC. *ambisuweti, *swelos]

AMLthc.it, AML!—]U)H:, amb-rcos; irr, AMLJ—t;er, -InS, fa, to depart [ambi- +
teget]

AMLJ'COL.‘(‘C, I\MLI—‘COX‘C, AMLn:oxl:or, B, AMLH:OL.ON, -1, no., to clothe, get dressed,
put clothes on [PC. *ambi-tog]

AMLH:OI, -X, —-ON, adj.0/a, moving around, somewhere else, elsewhere, besides [Gaul.
ambito]

AMLT‘CUI, —ous, mu., circumambulation, propitiation [Gaul. ambi- + bitus]

ambiuanet, ambi—usuong, ambiuantos; Bl, ambiuans, -2 ni, to wage war, fight with,
attack [PC. *ambi-g»~aneti]

AMLJUJCE‘C, AMLJ—U)UI(‘(, ambiurxcros; B, AMLJL.AlX, -INS, fa., to release [Developed
from Gaul. ambi- + uico-, -uices]

AMLO}’, -7, mo., river, stream [Gaul ambe]

AMLOS‘CX, -IxS, fa,, double handful, of two-hands (a measure); pair [Gaul. ambosta]
AMLUI, -ous, fu, river [PC. *ambu-]

AMINOS; —N, —ON, adj.0/a, friend, friendly, kind, fond of, friendly strangers, neighbors
[Gaul. Aminorix]

AMlALRor, -X, —-ON, adj.0/a, talkative [PC. *ame@labros]

I\Ml‘d‘COf, -J, mo., inconvenience [*an-¢lesto-] (Auu‘coﬁ
AMMAN, —MES, nn, time, while, period, term; leisure; season; weather, stage, period [Gaul.

amman]

AMpﬂan, -IAS, fa., ignorance, folly, stupidity [Developed from Gaul. an- + PC. *kvesla]
AMpﬂnor, -X, —-ON, adj.0/a, ignorant, senseless, foolish, stupid [Developed from Gaul. an-
+ PC. *kwesla]

AMRJOS, —-N, —ON, adj.o/a, disabled, inconvenienced, lame, maimed (literally 'unfree’)

[Gaul. ab- + riios] (abrios)
ANX, -5, fa, bog, fen, marsh, swamp, moor [Gaul. anam]

ANAGANNTIOS, -J, mo., name of the fourth month of the year [Gaul. anaganntio-]
ANAMAN, ANAMES, nn,, soul, consciousness, character, personality [PC. *anaman]

ANAMI, —IAS, fa., blemish, fault, mistake [PC. *anami]

ANANDOCNOS, —X, —ON, adj.o/a, 'non-indigenous'; foreigner [Developed from Gaul.
anandognal]

ANANDOGNA, —IRS, fa, strangers, foreigner, non-indigenous [Gaul. anandogna L-98]
ANAT, ANASSTT, ANATOS, Al, ANAthN, -1, no., to breathe; to stay, remain [Gaul. ana-,
anatia]

ANATIN, -IRS, fa, souls, spirits (col.) [Gaul. anatia L-98]



ANATIMAROS, -, —ON, adj.0/a, magnanimous [Lat. calque]

ANATION, -J, no., life-force, energy, soul, breath [Singular of Gaul. anatia]

ANATIR, —IXS, fa, breath [PC. *anatla]

ANAUOS, —-X, —ON, adj.0/a, without descendants [Gaul. anauos]

ANAUOS, -, mo., riches, wealth, wealthiness, opulence, profit, copiousness, richness;
inspiration, suggestion; inhaling [Gaul. anauo-]

ANCAINIS, =7, adji, indecent, improper, rude, vulgar, unseemly [PC. *an-kaini-]

ANCENR, —-IAS, fa, necessity, requirement, essential thing [PC. *an-ankena-]

ANCENR, -INS, fa, necessity, requirement, essential [PC. *ankena-]

ANCEINOS ¢ENTU, adv., " recently, not-long previously" [Gaul. an + cenos]

ANCET, ANc%, ANXTOS, Blll, ANCON, —J, no., to arrive, come, achieve, reach, touch, access,
make contact [PC. *an(n)keti, PIE. *hznek-]

AN(lOLﬁX, -InS, fa., neglectful [Developed from Gaul. rocloisia]

I\N(lOlflOf, -X, —ON, adj.o/a, neglectful [Gaul. rocloisia]

ANCOMNERTOS, -i, mo., misery, hardship, suffering [PC. *an-kom-nerto-]

ANCON, -7, no., coming, arrival [Developed from PC. *ank-o-, PIE. *hznek-]

ANCORAGOS, -], mo., sturgeon (a fish); anchor [Gaul. ancorago-]

ANCORST, N3—CORE, NICORTOS, Bl, ANCORJIATON, -J, no., to open, expand, ream [Gaul.

an- + coro] (A)colu‘c)
ANCORETOS, —X, —ON, adj.o/a, open, expanded, reamed [Gaul. an- + coro]

ANCORJIATON, —J, no., opening [Gaul. an- + coro]

ANCcOS,; —-X, —ON, adj.0/a, bent [PC. *ankos]

ANcOTOS, -, mo., hook, paw [PC. *ankotos]

ANCRETIOS, —N, —ON, adj.o/a, ancredible, unbelievable [Gaul. an- + PC. *kredditi]
ANCRIDIN, -IAS, fa., injustice, heartlessness, faithlessness, hopelessness [Gaul. an- + cridion]
ANcus, —ous, mu., death [PC. *anku-]

ANd—, pref,, very (intensive particle) [Gaul. and-, ande-, ando- L-35.1] (AN)E—, ANDO-)
AN)ALNCX, -Ias, fa.,, blind-fighter; a blind gladiator [Gaul. andabata]

ANDAMICN, —IAS, fa,, inferior quality [Gaul. andamica]

ANDAMICOS, —X, —-ON, adj.o/a, lowest; of inferior quality; unimportant [Developed from
Gaul. andamica]

ANDANGIANOS, =, mo., great serpent, great dragon [Gaul.-Lat. andangianus]

ANSSERN, —IAS, fa, (a given moment of) time [PC. *amstera] (ANTSERY)
ANDE, prep., [+acc.] under, beneath, [+ins.] up from, arising from [Gaul. ande- L-11, L-98]

AN§2L1X§I‘E‘C, AN)&—LEHX}E, andeblxssos; BIl, Anmifalx}m\u, —MES, nn,, to boast, brag
[PC. *ande-blad-je/o-]

ANDECAROS, —N, —ON, adj.0/a, amiable, friendly, gentle, affectionate, ever-friendly, gentle
[Gaul. andecari L-132]



ANDECINGX, —IAS, fa,, agrarian measure; advance guard; call to advance (military term)
[Gaul. andecinga]
AN)E(IA)?C, AN)i—aclz\)i, AN)E(]MIO{, BI, AN}iclz\)Mz\N, AN}iclz\)Mfr, nn., to

bury [PC. *ande- klad-e/o-] (andeclavieT BIL)
ANJIDJOS, —X, —ON, adj.o/a, lower, subordinate, subaltern, relating to the underworld

[Gaul. andedios L-100]

ANDCGNATON, —J, no., creation, nature [Developed from ande- + PC. *gnatom]
adelaset, ande-lat, anselxTos; anselon, -7 no, arrangement, purpose [PC.
*ande-layeti, VN. *andelom]

AN}dTpof, -J, mo., slander, defamation [PC. *ande-Iik*-o-]

N\DilON, -1, no., arrangement, purpose, order [PC. *andelom]

ANDEMONIT, ANDZ—MONISSET, ANILMONITOS, All, ANITMONITUS, —ous, mu., to send
[ande + monit, q.v., by analogy with W. anfon]

ANDEMONITUS, —ous, mu, sending, delivery [ande + monit, q.v., by analogy with W.
anfon]

AN 2OXTOS, -, mo., wonder, awe, fascination, astonishment [PC. *ande-oxto-]
ANDERN, —ANDERIAS, fa., young woman, maiden [Gaul. anderon L-100 PC. *andera-]
ANIERNXJIOS,; —-X, —ON, adj.0/a, 'the one that is below'; demon [Developed from Gaul.
andernad-]

ANDERNAJOS, —A, —ON, adj.o/a, those who are below; downstairs; the dead [Gaul.
andernad- L-98]

ANDEZRNON, -7, no., origin, source, provenience, material [Gaul. anderna L-98]
ANDERNOS, —-X, —ON, adj.0/a, who is below, beneath, lower, infernal, below; original,
primeval, primordial, primitive [Gaul. anderna L-98]

ANDERON, —J; no., heifer [Gaul. *anderon > OFr. andier > Eng. andiron]
ANDESTAIOS, —N, —ON, adj.o/a, eternal ("ever-sitting") [Gaul. ande- + PC. *sedeti]
AN)U*AlON, -7, no., furniture, effects [Gaul. ande- + sedlon]

ANDETAMICOS,; —X, —ON, adj.0/a, original-grade [Developed from Gaul. andamica]

ANDOCNOS, —-X, —ON, adj.0/a, indigenous, local, native [Gaul. andogna, ?andagin L-107]
(AN)oc.Noﬂ
ANDONJOS, —N, —ON, adj.0/a, inhuman [Inferred Gaul. an+donios]

ANDOSTION, —J, no., furniture [Gaul. andoedo- L-35.1 < *andosedon] (ANDOLION)
ANDOUNNN, —IAS, fa,, water from below, source; spring source [Gaul. andounna]

ANDRIXTN, -IRS, fa, darkness, invisibility [Related to Gaul. derco-.]

ANdUOICOS, —-X, —ON, adj.0/a, non-binary [Gaul. an- + PC. dwaw, PIE. dwoh?]

ANEGET, ANIXSTT, ANEXTOS, Bl, AN‘ED(‘ClON, -1, no., to protect [Developed from Gaul.
anextlon]

ANSGET, AGE, AXTOS, Blll, ANCGION, I, no., to encourage, inspire, anoint, bless, decorate,
glorify, distinquish [PC. *anegeti]



ANEpSK, —IAS, fa., white-hellebore [Gaul. anepsa]

ANZUNOS, —X, —ON, adj.o/a, inspired [Gaul. anuenos L-4]

ANiX‘ClOMl\RX, -Ins, fa., a goddess ' great protectress' [Developed from Gaul.
anextlo+maros]

AN&thOMXRor, -X, -ON, adj.o/a, impregnable [Gaul. anextlo+maros]
AN'&X‘ClOMXROf, -1, mo., personal name; 'great(ly) protected', ' unassailable' [Gaul.
anextlo + maros]

AN%X‘ClON, -1, no., protection, refuge; spirit, courage, inspiration, anointing, blessing
[Gaul. anextlo-]

I\Nixtlof, -N\, —ON, adj.o/a, saved, rescued; encouraged, anointed, blessed [Gaul.
anextlo-]

anceneTlos; X, -on, adj.o/a, genderless, agender [Gaul. an- + Gaul. genos + PC.
kenetlon, PIE. ken-]

ANGJIOS, -, mo., narrowness, slimness [PC. *angjo-]

ANGNATOS, —X, —-ON, adj.0/a, unknown, obscure; stranger [PC. *angnatos]

ANGOS, -J, mo., dragon [Gaul. ango-]

ANQUS, -4, adj.u, narrow, tight [PC. *angus]

ANJANTUS, —U, adj.u, content, satisfied [Developed from Gaul. adiant-]

ANJIATZIOS, —X, —ON, adj.o/a, not to be taken away [Gaul. aniateios]

ANJATIOS, —X, —ON, adj.0/a, prohibited, forbidden [Developed from Gaul. an- + ia]
aN [.J? TerRr., adv., maybe? perhaps?; may (as in a blessings and prayers) [Gaul. an
L-103, cf. OIr. an, MW. a, Lat. an]

ANMAN, —MZS, nn., name [Gaul. anman]

ANMAPpOS, —X, —ON, adj.o/a, childless [an- + mapos]

ANMARUOS, —X, —ON, adj.o/a, immortal, imperishable, undying [Gaul. an- + Gaul. maruos]
(AnmMARURTOUWOS)
ANMATIS, -7, adji, inauspicious, unlucky, unfavorable, insufficient, incomplete [Gaul.

anmatis, anmatus] (ANMA‘Cuﬁ
/- — .
ANMENIIN, —IAS, fa, patience, forbearance [PC. *an-men-V]

ANNX, -IXS, fa,, cup, goblet, drinking vessel [PC. *¢atna]

anNg [LJ2 wTerr., adv., perhaps not? isn't?. [an + ne]

XNNM/X, -IAs, fa., ring, anus, sphincter [PC. *anniyo-]

ANOITOS, -, mo., perjury [PC. *an-oi-to-]

anpseislos, 7. mo., madness, insanity [PC. *an-k“eislo-]

ANRIMOS, —-X, —ON, adj.o/a, innumerable, countless [CG. *n-rim-, PC. *anrim-]
ANSRAO0S, —-X, —ON, adj.o/a, difficult [PC. *ansado-]

ANSTS; —IoN, fi., reins [PC. *ansyo-] (ANﬂor, ASSIOS)
ANSONOS, —X, —ON, adj.o/a, our, ours [Developed from PC. *anserom]



ANrouun/X, -IaS, fa., sleeplessness [PC. *an-su¢n-ija-]

ANTANOS, -1, mo., forehead [PC. antano-]

ANT%cO0S, —X, —ON, adj.0/a, unpleasant [PC. *an-tekos]

ANTST, YJONTE, ASSOS, Bl, ANTON, —J, no., to find, reach, attain, achieve [Developed
from Gaul. antom]

AN'CM/X, -IxS, fa, end, boundary, limit, extremity; death, edge, border [Developed from
Gaul. anto-]

ANTIOS; —-X, —ON, adj.0/a, last; extreme, opposite [Developed from Gaul. anto-]
ANTON, -7, no., limit, landmark, boundary, border, extremity, confine, milestone, bounds
[Gaul. antom]

ANTROUGOCAROS, —X, —ON, adj.o/a, unmerciful [PC. *an-trougo-karo-]

ANTRUMMOS, —-X, —ON, adj.0/a, light, 'un-heavy' [an- + trummos - OIr. étromm]
ANTRUMMU, adv,, lightly, slightly, barely, hardly [adverbial of antrummos]

ANTU, ANTONOS, mn., forehead [PC. *antono-]

ANTUMNON, -7, no., fall, autumn; the netherworld [Developed from Gaul. antumnos]
ANTUMNOS, —X, —ON, adj.o/a, decaying, fading, passing away [Developed from Gaul.
antumnos]

ANTUMNOS, -7, mo., the Other World, world of the dead [Gaul. antumnos L-98]
ANUAN, ANUZS, nn., name, identity [Gaul. anuan, anmanbe L-93, L-98]

ANUENJOS, —X, —-ON, adj.o/a, without a clan, without a family [Gaul. an + uenia]
(AMplz\NNoﬁ
ANUINX, —-JXS, fa, nail, claw, talon [PC. *ang“ina, PIE. *hsnogu-]

ANUIROS, —-X, —ON, adj.0/a, false, fake, untrue [Gaul. an + uiron]

ANUISSUS, —ous, mu., ignorance, stupidity [Gaul. an- + uissus]

ANuollcor, -X, —-ON, adj.0/a, asexual [Gaul. an- + Gaul. couolix]

ANUXTON, -7, no., mispronunciation, mistake in poetry, metrical fault [PC. *anuxto-]
ANXTOS, -, mo., pain [PC. *anxto-]

ANXTUS, —ous, mu., slaughter, killing [PC. *anxtu-]

APX, ApIAS, fa., water [PC. *akva]

Apg, conj, so that [Gaul. ape L-93, L-103 < PC. *atk“e]

ApJos; X, —ON, adj.0/a, aquatic, marine [ICG/PC. *ak"a-]

AppISET, N3—-p<pISc, AppISSOS, Bl, pIssU, —ONOS, nn., to see, look [Gaul. appisetu,
papissone, piiummi L-93, L-127]

ARAMOS, —X, —ON, adj.o/a, soft, calm, quiet, leisurely [Gaul. aramo-]

ARATRON, -J, no., plough [PC. aratro-, PIE. *hzerhs-tro-]

ARATS, —-0S, mt,, servant, farm hand, farm worker [PC. *arat-] (ARAS)
ARAUIOS, -1, Mo, great grandson [are- + auiios]

ARAUSIOS, -1, mo., temple(of the head), cheek, side of head [Gaul. arausio-]



ARCIMR, -IRS, fa,, question [PC. *¢arsketi]

ARCIT, ARCISSET, ARCITOS, All, ARCIMRA, —IAS, fa, to ask, question, request [PC.
*@parsketi]

ARDIS, -5, fi, point, edge, extremity, direction [Gaul. ardi-]

ARQUN, —IAS, fa., hill [Developed from Gaul. arduo-]

ARDULNND, —IRS, fa, height, mountain, peak, pinnacle [Developed from Gaul. arduo-]
ARQUOCATRIXS, —Icos, fa., capital city [arduos + catrixs]

ARDdUOS, —-X, —ON, adj.0/a, high, tall; lofty; steep, difficult [Gaul. arduo- > Fr. ardoise]
ARDUOS, -1, mo., height, top, peak [Developed from Gaul. arduo-]

ARe—, pref, before, in front of, next to, beside [Gaul. are-]

ARg, pref., before, in front of, next to, beside [Gaul. are- L-12]

ARY, prep., [+acc.] for the sake of, because of, on behalf of; [+ins.] before, in front of, on,
beside, next to [Gaul. are L-12]

arehereT, ARE-herT, ARLbRITOS, B, AREhERTX, —IAS; fa., to use, practice, perform
[PC. *¢arebereti]

I\RELERION, -7, no., practice, usage, custom [Developed from PC. *¢arebereti]
I\R‘ECAN'ClON, -1, no., prophecy [vn. of toareuocanet, q.v.]

AR%ZCOROS, -J, mo., blow, shot, thrust [PC. *¢are-koro-]

ARECOUDIECT, ARE—C0-UOT, AR%COULSSO0S, Bl, ARCCOURINIS, -5, fi, to hinder, damage

[PC. *parekomwedeti] (ARE(OMU?)E‘C)
ARZCRINAT, z\lu—ackn/i, ARCCRITOS, BIV, (RH/ON, -1, no., to fear, tremble [PC.

¢are-kri-ni-]

ARQRCACOS, —N, —ON, adj.0/a, obvious, visible, well-known [PC. *parederkos + -dcos]
ARQRCOS, -, adj.i, visible [Gaul. are- + dercos, PC. *parederkos]

(AR‘(—))irrﬂ:, DEV0SIL, DLSI0S, Bl, DELSIION, I, no., to prepare [are- + desset]
AR‘JM:X, -InS, fa,, swamp [Gaul.-Lat. arelate]

AREMERICT, ARE—MERT, ARECMLRTOS, Bll, AREMERTON, —J, no., to prepare, ready
[Developed from PC. *¢paremertom]

AREMERTON, —J, no., preparation [PC. *¢paremertom]

ARLMORICN, —IAS, fa, Brittany [Gaul.-Lat. Armorica]

AREMORICCTIS, -5, fi., Aremorican woman [Inferred from Gaul. Aremoricos]
AREMORICCTIS, —€S, mi./fi., Aremorican [Developed from Gaul. Aremoricos]
ARECMORICETIS, -5, mo., Aremorican man [Inferred from Gaul. Aremoricos]
AREMORICOS, —K, —ON, adj.0/a, those who live before the sea, beside the sea, in front of
the sea [Gaul. Aremoricos]

ARZMORJOS, —N\, —ON, adj.o/a, maritime [Gaul. are- + mori] (arRIMORIOS)
ARCNOXS, ARTNOXTOS, ft., evening, dusk [Gaul. are- + noxt-]

AREPAN, conj.,, before [Lat. calque 'antequam'] (Akipﬁ, Akipﬁ)



AREPENNICOS, —X, —ON, adj.0/a, principal, chief, main [Developed from Gaul. arepennis]
ARCpENNIS, -5, fi,, end of the land, beside the head, beside the peak [Gaul. arepennis >
Fr. arpent]

ARLPENNIS, =S, mi., land measure unit, 1200 sq.m. [Gaul. arepennis > Fr. arpent]
AREPENNON, -7, no., end, extremity, limit, summit, demarcation, dividing line [Gaul. are- +
pennon < PC. *¢are-k¥enno-]

AREPETET, ARC-PATE, ARLPLSSOS, Bl, ARLPESION, —J, no., spare, have mercy upon [PC.
*¢pare-kvet-]

ARESCTS, ARCS0S, md., charioteer, chariot-driver [PC. *¢are-sed-]

ARESTANN, —IAS, fa., doorpost, door jamb [PC. ¢are-stan-]

ARCUDIET, ARE-UNIE, ARLULSSOS, Bl, ARCURINIS,; -5, fi, to bring, carry, lead [PC.
*parewedo-]

ARLUDIION, I, no,, sign, banner, standard [PC. *¢parewédyom]

ARZULSPROS, -], mo., afternoon [Developed from Gaul. are- + PC. *wesk"eros]
AREUOSET, ARE-ULUOSE, ARLULSSO0S, Bll, ARLULSTN, —IAS, fa, to stay, wait [PC.
*@pare-woseti]

AREXTU, AREXTONOS, mn., senate [Developed from PC. *¢arextus]

ARCXTUS, —ous, fu., conversation, meeting [PC. *¢arextus]

ARGANTOCAROS, —X\, —ON, adj.o/a, avaricious, covetous, loving money, greedy [Gaul.
arganto- + caros]

ARGANTOCOMATLRECOS / -X, mo./fa, treasurer, senator of money [Gaul.
argantocomaterecos]

ARL.AN'CO)ANNO!/ -X, mo./fa., mint-master, mint warden, treasurer, magistrate of
money [Gaul. argantodannos]

ARGANTON, -J, no., silver, money [Gaul. arganton]

ARL.I\N‘COAOUQOI, -7, mo., silver host [Gaul. arganton + slougos]

ARCGANTOUWROS, —J, mo., money-changer, argentarium, banker [Gaul. arganton + uiros]
ARGNR, —IAS, fa., the moon (fig.) [Developed from Gaul. argio-]

Mu..loluc,RX, -Ixs, fa., full moon, "bright, silvery moon" [Gaul. argio- + PBr. lugra]
ARGJOS, -N, —ON, adj.o/a, white, gleaming, shiny, silvery, brilliant [Gaul. argio-]

ARGos / -X, mo./fa.,, champion, hero [Gaul. argos]

ARIEANOS / ~X, mo./fa., excellent, primus [Gaul. aricanos]

ARJISS0S, -1, mo., commandant [Gaul. aritso-]

ARNDCRCIS, -, adj.i, visible, obvious, much-seen, famous, renowned [Gaul. ari- + derco-]
ARDURNOS, -, mo., wrist [PC. *ari-durno-]

ARJICT, ARE, ARTOS, Bll, AROS; -J, mo., to plough [PC. *aryeti]

ARINR, -IRS fa, guidance, advice [PC. *ari-laja-]

ARIMX, —JAS, fa., count, enumeration, account, reckoning, number, calculation [PC.
*adrimalj (ARRIMK)



ARIMATIS, -5, mi/fi, computer [PC. *adrima]

ARINCX, —-IAS, fa., corn, grain, wheat, cereal [Gaul. arinca]

ARJOS, —X, —-ON, adj.0/a, noble, excellent, harmonious; freeman, lord; who is in front
[Gaul. arios L-12]

ARJIOXS, ANRJOcoS, mc., lord, nobleman [Developed from Gaul. arios]
ARISMCRTN, -IAS, fa., prohibition [PC. *ari-smert-a-]

ARJITISIN, —IAS, fa., chalk-board, slate, score, account, tally [Gaul. aritisia]

ARON, -], no., ploughed land, cultivated land [PC. *aro-]

AROS, -1, mo., agriculture, farming, cultivation [PC. *aro-]

ARpoOS, -1, mo., bow (and arrow) [ICG/PC. *ark*o-]

ARTOS / A, —JAS, mo./fa., bear [Gaul. artos]

ARTURX, —-IRS fA., ARTUXS, —TOS, mt./ft, pebble, stone, rock [Gaul. artud]
ARTUXNS, —-TOS, mt./ft, pebble, stone, rock [Gaul. artuass]

ARU, ARONOS, fn,, kidney [PC. *aru]

ARUAR, ARUENOS, nr., (arch.) ploughed field, meadow; grain, cereal [PC. *arawar]
ARUELNI, —IXS, fa., meadow-sweet [cf. W. erwain]

ARULNOS, —J, mo., grain [Gaul. aruen-]

ARUSRIAT, ARULRIASSET, ARUCRIATOS, Al, ARULRON, -1, no., to give satisfaction,
pleasure, satisfy [Developed from Gaul. arueriatin]

Mlu'(ku/XtJf, -%s, mi./fi,, one who gives pleasure [Gaul. arueriiatin L-100]
ARULRON, -1, no., satisfaction, pleasure [Developed from Gaul. arueriatin]
ARXSICT, ARXSE, ARXTOS, Bll, ARXSIS, -5, fi, to ask, inquire, request, beg, command,
demand, pray [PC. *¢ar-sko-, PIE. *prek-]

ARXSIS, -5, fi, request, petition, solicitation [Developed from PC. *¢ar-sko-, PIE. *prek-]
NS, As0S, ns., (arch.) mouth [PC. as-]

ASION, —J, no., rye [Gaul. *(s)asyom, perhaps < PC. *sasyos] (sasion)

AsNOS, —X, —ON, adj.0/a, fiery, shining, blazing, scorching [PC. *as-no-J

AsNOS, —X, —ON, adj.0/a, fiery, shining, blazing, scorching [PC. *as-no-J

asseli; —IXS, fa, joint, part, limb [PC. *asseli]

ASS], =TS, ni., bone; rafter, beam, stud [PC. *astV-]

ASSICORNON, —J. no., bone (the substance) [PC. *astV-kornV-]

ASSOUIOS, -\, —ON, adj.o/a, left, clumsy [PC. *ad-souyos] (assouwos)
ASSUION, —J, no,, ritual order, laws of ritual, proper procedures in ritual [Developed from

Gaul. assu-]

AssUs, -4, adj.u, ordered, prescribed; ordained; initiated according to rituals; legal, lawful,
legitimate [Gaul. assu-]

ATAMN, —IAS, fa, palm of the hand, talon [PC. *¢atama]

ATAMIS, —TS, mi./fi., thread, fathom [CG. *pot(a)mo-, PC. *(p)atami-]



ATAR, ATANOS, nr., (arch.) bird [PC. *¢atar]

AT <, pref,, re-, again' [Gaul. ate-, at-] (aT-)
AT¢, adv.,, again [Developed from Gaul. ate-, at-] (aTaud)
M:‘J:Alzdlof, -1, mo., a fresh start, "clean slate" [Developed from Gaul ate- + balaros]

I\‘CELIUE‘C, I\‘C‘(—L‘(Llu‘(, I\‘CELJU‘CO)’, B, A‘C‘(LJU‘CUS, —TdTos, ft., to resurrect, come to
life again [Gaul. ate- + biuos]

AT<cATUS, —ous, fu., 'battle-again’, defensive attack [Gaul. ate- + catus]

ATcq, adv., for some time, for (quite) a while, awhile [Developed from PC. *ateko-]
I\‘C‘(L.I\LI\L.‘IX, -IxS, fa., recovery, repossession, retaking [PC. *atigabagla]

At‘(L.I\LI‘(‘C, At‘(—L.ALer‘(‘C, ATLZcAXTOS, Bll, M:&c.ALAL.lX, -IAS, fa., to recover; to
regain, take back [Developed from PC. *atigabagla]

ATEUNATOS, —X, —ON 0/2\, adj.o/a, recognised, familiar [Gaul. ate- + gnatus]
AT<UNINAT, ATC<—0IGNE, ATCUISSOS, BIV, ATcUIsSUS, —ous, mu., to recognize [Gaul. ate-
+ PC. *gnina-]

atewnios / -X, mo./fa., grandson/granddaughter, descendant [Gaul. ategnio-]
I\‘Cillﬁ/i‘t, Ati—l%lon, M:ﬁlftor, BII., I\‘Cilﬁ:uf, —ous; mu., smear, dab, spread; to stick,
adhere to [PC. *ati-liyo-]

I\‘C‘(llON, -1, no., consequence, result [PC. *ati- + *linati]

I\‘CEMLIUE‘C, M:—iM-LiLJUi, z\tf(MLJUtor, B, I\'C‘(MLIUJ'CON, -1, no., to reincarnate
[Developed from Gaul. ate- + en + biuos]

ATEMISLOS, -1, mo., reconfiguration, remix [Gaul. ate- + PC. *misko-, PIE. *meyk-]
ATeNOlUGRK, —IXS, fa, third quarter moon, "returning moon" [Gaul. atenoux + PBr.
lugra]

AT%NOS, -\, —ON 0/2\, adj.o/a, repeating, renewing [Developed from Gaul. ate-, at-]
ATZNOUST, ATZ—-NENOU%Z, ATEZNUTOS, Bl, ATENOUON, —J, no., to entrust, promise, assent
to [PC. *ati-noweti, *ati-now-om]

AT<NOUXS, AT<NoOUXTOS, ft., renewal, return to this time or period again [Gaul.
atenoux]

ATERECET, ATL—REROCE, ATLREXTOS, Bl, ATLREXTOS, -J, mo., to arrange [PC.
*ati-reketi]

ATEREGET, ATE—REXT, ATLREXTOS, Bl, ATREWN, —IAS, fa, to arise, rise, get up [Gaul.
ate- + regus]

ateseribbnt, ate-seritbassit, ateseritbaros; al, ateserrbbon, -7 mo, to
rewrite; to copy [Gaul. ate- + PC. *skribbati, meaning of "copy" from W. cognate.]
ATELSCPET, ATL—SIAPS, ATLSAXTOS, Bl, ATLSPR, —-IAS, fa, to answer, reply, respond
[PC. *ati-sekveti]

ATSUNNST, ATE-ULUONE, ATLUANTOS, Bl, ATLUANI, =5, ni,, to strike again [Gaul.
ATEVANE L-143 < PC. *atigvano-]



ATEXTON, -J, no., duty, business of the state, domain, property, department, province
[Gaul. atexto-]

ATeXTOS, —ON, adj.o/a, right, fitting, suitable, becoming, appropriate [Gaul. atectos]
(ATecToS)
ATRAUNON, -J, no,, firebrand, burnt firewood or kindling, torch [PC. *ati-daw-ino-]

ATINRA, —-IAS, fa., oven, furnace, kiln, hearth [PC. *atina]

ATIR, ATROS, mr., father [Gaul. atrebo, ateri L-15, L-93, L-98]

-ATIS, I, adji, adjectival suff.: 'that comes from', 'that acts like', -an, -ish, -er (e.g. scribet
'to write' scribatis 'writer, scribe'; nantus 'valley' nantuatis 'valley-dweller')[Gaul. -atis]
ATIS, -5, fi., hearth [Developed from PC. *ati-]

ATON, -J, no., end, edge, boundary, border, end, boundary, limit, extremity; death [Gaul.
atom]

A‘CRELX, -Ins, fa., dwelling-place, home [Developed from Gaul. atrebat-]

m:JuLXt, At—tRiLXrﬁt, atrebaTos Al, I\‘CRELON, -7, no., to dwell, inhabit, live in;
to possess, own [Gaul. atrebat-]

M:RELX‘CJI, -5, mi./fi., inhabitant, dweller, resident, settler, colonist [Gaul. atrebat-]
atrebaTos / -X, mo./fa., owner, proprietor, landlord, freeholder, esquire, inhabitant,
resident [Developed from Gaul. atrebat-]

A‘CIU(LX‘CUI, —ous, mu., farm, settlement [Developed from Gaul. atrebat-]

I\‘CRELON, -7, no., habitation, dwelling [Developed from Gaul. atrebat-]

ATREXTINOS, -], mo., judge, judiciary [Gaul. atrextino-]

ATREXTOS, —X, —ON, adj.0/a, legitimate, legal [Gaul. atrexto-]

ATREXTOS, -1, mo,, legitimate, legal [Gaul. atrexto-]

ATRIN, -IAS, fa, paternal line, ancestry, pedigree, genealogy [Gaul. atir + -ia]
M:Ru/or, -X, —-ON, adj.o/a, paternal [PC. *¢atriyo-]

ATTA, —IAS, ma,, father, sire, parent, foster-father [Gaul. atta]

ATTWR, -IAS, fa, cot, hut, shed, cabin, cottage, shanty; flat bottom river boat [Gaul.
attegia]

ATTLpCT, AT-TAPSL, ATTLXTOS, Bl, ATTELPON, —J, no., to flee from, avoid [PC.
*ad-tekveti]

Au-, pref., of; for; far, far away, distance, 'going from (here/this)' [Gaul. au-]

AU, prep., [+ins.] from, away from [Gaul. au-]

AUX, —IAS, fa., grandmother, ancestor [Gaul. aua]

AUANTIX, -5, fa, source, spring, stream, river [Gaul. auantia, auentia] (ausNTIX)
AuLiRON, -1, no., garbage, refuse, waste [PC. *au-ber-o]

I\UL‘(ROI, -\, —ON, adj.o/a, worthless [PC. *au-ber-o]
Au‘(lx, —-JIAS, fa., wind, breeze [Gaul. auelos]

AU‘JAUNOI, -7, mo., fan (lit. "wind-er") [Gaul. auelos + -aunos]



AUZNX, —IAS, fa., muse, inspiration [PC. *awe-I- / *awe-n-]

AUCT, AUOT, AULSSOS, Bl, AUcTUS, —ous, mu., to defend, protect, favour, sponsor [PC.
*awyo-]

austos / -X, mo./fa., protector, defender; sponsor, patron [PC. *awyo-]

AUGX, -INS, fa, cave [PC. *auga-]

Auu/X, -InS, fa,, granddaughter, descendant [Developed from Gaul. aua]

Auu/or, -1, mo., grandson, descendant [Gaul. auiios]

z\wuoN, -1, no., concern, desire, will, wish, appetite [PC. *awislo-]

AUIOMAPOS, -], mo., grandson [Developed from Gaul. auiios]

AUION, -7, no., favour, protection [PC. *awyo-]

AUWON, -7, no., eqgg [PC. *awyo-]

AWTIANOS, —J, mo., wish, desire [Gaul. auitianos]

Aub\u%‘c, Au—lilou&, Aulzxurof, Bl, I\Ull\UON, -7, no., to wash away from, rinse
[Developed from Gaul. au- + lautron]

AulAUON, -1, no., rinsing, washing [Developed from Gaul. au- + lautron]

—AUNOS, —X, —ON, adj.o/a, present participle suffix: '-er'; 'the one who does/makes'. [Gaul.

-auno- L-70, L-98] (—onNoS)
AUONTIR, AUONTROS, mr., uncle [PC. *awontir-]

Auos, -1, mo., grandfather, ancestor [Gaul. auos]
ausztlon, -7, no,, (flesh-)fork [PC. *awsetlo-]
AuUsis, —€s, mi., (outer) ear, hearing; tie (of a shoe-lace); fluke ( of an anchor); earth-board

of a plow; end teeth of a comb [Gaul. ausi-] (Auor, AUSOS)
AUTAGET, AU-TAXT, AUTAXTOS, Bl, AUTAWS, —<S, mi, to arrange, adjust, note, fix,

repair, set in order, lay out, cook up, prepare [Developed from Gaul. autagis]
AUTAYS, -5, mi, arrangement, disposing, adjusting, note, account, memorandum; slip,
docket, form [Gaul. autagis]

AUTITOS, —-X, —-ON, adj.o/a, few, scarce, rare [PC. *aw-tito-]

AUUDIEND, —IAS, fa., performance, production [vn. of Gaul. auuot, avomi L-131 < PC.
*au- + *wedeti]

AXSAT, AXSASSCT, AXSATOS, Al, AXSATUS, —ous, fu., to remove, install, move in, carry
away, take away [Gaul. axat]

Axﬂlx, -INS, fa., axle [PC. *aksila]

AXSINTION, —J, no., absinthe [Gr. apsinthion]

AXSIS, —%S, mi., axis; back, shoulders [PC. *aksi-]

AXSROS, —X, —ON, adj.o/a, tall, high [PC. *akro-] (acros)
—AXTN, —IAS fA., suff., abstract and collective derivative clause: '-ship', '-dom, '-ry' [PC.

*-axta] e.g. batoron 'weapon' — batoraxta 'weaponry'

AXTINX, —IAS, fa, bush, gorse, furze [PC. *axtino-]



LALX, -InS, fa., bean [Lat. fafa]
LAa\lXcof, -7, mo., stick [Gaul. *bacalacos, Lat. baculum]

LAccof, -1, mo,, stick, staff; hook curved stick, hook, peg, angle [Gaul. *bacalacos, PC.

*bakko-] (baealxcos)
LA(O}’, -J, mo., lentil [Gr. pakdc]

LI\SSON, -7 mo., death [PC. *basto-] (kaxion)

Lz\mo{, -N\, —ON, adj.o/a, blond(e), fair haired, yellow [Gaul. badio-, bodio-, baio-]
(Lo}lor, Lmoﬁ

LX)T‘C, LX)B’I?I:, Lxsrcos, All, [:X)i‘cur, —-ous, mu., to exceed, overwhelm, flood, drown,

soak (trans.) [PC. *badi-]

LXN‘CD’, -5, fi., water-lily, water-rose [Gaul. baditis]

LX}T‘COJ{, [x>rcos; DAIl, LX)E‘CUI, —-ous, mu., to drown (intrans.), dive, soak [PC. *badi-]
EXcXcos; -X, -oN, adj.o/a, warlike [PC. *bag-dko]

LXL.X‘I:, LXL.XIIH:, bxcrTos Al, LXL.X, -Ias, fa, to fight, contest, dispute; revolt, rebel,
combat [Developed from Gaul. bagauda]

Lxcadsos / -X, mo./fa., contestant, rebel [Gaul. bagauda]

LM..OI, -J, mo., beech, beech tree [Gaul. bagos]

kacronION, -7, no, playing field, pitch [Developed from Gaul. bagauda]

LM..ROI, -1, mo,, 'striving', game, match [Developed from Gaul. bagauda]

LI\BOf, -1, mo., boar [cf. PBryth. *badio-]

LABROI, -\, —ON, adj.o/a, bright, dazzling [Celtib. baidro-, PIE. *g*"eh:id-ro-]

LN'(‘C, L'(Lmi, Lm:or, BII, LI\SSON, -1, no., to die, pass away [PC. *ba-e/o]

LNON(‘C)I, [:I\JON‘COI, mt./ft., mortal [present participle of baiet, basson "to die"] (-n&)
LNIION, -) NO., mo., madness [Developed from Gaul. baitos] (Earcios)
LN‘C!OI, -7, mo., madness [Developed from Gaul. baitos]

LM‘CO!, -X, —-ON, adj.0/a, insane, mad, foolish, wild, insane, crazy, senseless, frolicsome,
playful, excessive, madman, madwoman; jester, clown, fool [Gaul. baitos]

Ealxlos; -, -on, adj.o/a, ill, sick [PC. *balo- + *PC. adj. suf. *-dlo-]

LZ\b\RE‘C, Lz\b\k‘ti, Lz\b\k‘cor, B, LI\lZ\RlON, -7, no., wipe clean, clean chalk board
[Developed from Gaul. balaros]

LAlARor, -X\, —ON, adj.o/a, bald, clean, white, blank, hoar, hoary [Gaul. balaros]
falcos; -X, —on, adj.o/a, strong, stout, powerful, violent, copious; severe; sturdy, hard,
robust, hardy; arrogant [Gaul. balco- > ? Fr. bauge]

Eabmis; =5, mi, vn. of ballit [Gaul. baline L-115]

LAHJ‘C, LlLAli, szl'cor, All, LI\llle, -5, mi,, to throw, shoot, ejaculate [Gaul. baline, PC.
*balniti]

sznor, -1, mo., member, extension, penis, phallus, penis erectus [Gaul. ballos]

bAlmy, -ixs; fa, grotto, cave; crypt; hole in rock, cavity [Gaul. balma]

szlof, -7, mo., illness, sickness [PC. *balo-]



kaly, -ous; nu,, chaff [Gaul. *balu > Fr. ba(le]

LZ\NZ\‘ClON, -1, no., broom; gorse, furze, bush [Gaul. banatlo-, balano-, PC. *banatlom]
(Ealanos)

bANBR, —IXS; fa,, peak, top; horn, point, edge [PC. *banda]

LANNOI, -7, mo., drop, pustule [PC. *bandyo-]

LAN)D’, -1, adj.i, melodious, sweet-sounding [PC. *bandi-, *bando-] (LAN)OA’, -, —oN)
LANNX, -IxS, fa,, (mountain) top, peak, point, top, apex, summit, pinnacle; zenith; crown

[Gaul. banna, benna] (bennm)
LANONX, -InS, fa,, queen [PC. *ban-on-a]

LXNOI, -X, —ON, adj.o/a, white, shining [PC. *bano-]
LANOUUSX, -Ins, fa., wedding [PC. *bano-westV]
Eanuos; -7, mo., piglet, young pig [Gaul. banuos]

LARAGENR, —IKS; fa, bread [PC. *baragend, *bargind, *bargos] (barcos, barewny)
LAR(OI, -7. mo., spear-shaft [PC. *barko-]

LM&X(OX, -7, adj.0/a, bardic [Developed from Gaul. bardos + Gaul. suffix - dcos]
LM&AlX, —-JAS, fa., lark [Gaul. bardala]

LAR)OI, -1, mo,, singer, poet, bard [Gaul. bardos > Fr. barde]

LXR&(..OI, -1, mo., morning [PC. *baregos]

LxRr€0@, adv., tomorrow [Developed from PC. *baregos]

LAR‘(NX, —-INS, fa., rock, cliff, reef [PC. *barina]

LI\R‘ENX(ON, -1, no., rocky terrain [PC. *barina + -akos]

LMUNA(X, -INS, fa., seashell, shell-fish, clam, limpet, barnacle [Gaul. *barinaca]
(EarenNIEN)
EARNK, IR fa., judgement, evaluation [Developed from Gaul. barnaunom, PC.

*bar-na-, *barno-] (LARNOI, -, MO.)
barnat, bibors, brxTos; BIv, briTy, -1xs FA. / brrtus; -ous; mu,, to judge, evaluate,

consider, proclaim [Gaul. barna-, britu- L-98, PC. *bar-na-]
Earnaunos / -X, mo./fa,, judge [Gaul. barnaunom L-98]
delof, -1, mo., passion, anger, wrath, rage, fury, madness, wildness; love, fondness;

prejudice [Gaul. bar(i)o] (LMUOI, karAnOS)
LMULOI, -X, —ON, adj.o/a, pointy, bushy [Gaul. barros > Fr. barre]

LMUIOI, -7, mo., point, top > pointy end, bushy end > barrier, bar [Gaul. barros > Fr.
barre]

LARUI, —ous; adj.u, heavy [PC. *baru-]

LAICAU)X, —-JAS, fa., wash hand basin; basin, cistern [Gaul. bascauda > Fr. bdache]

LA{(JX(O{, -X, —ON, adj.0/a, loaded, burdened; fig. fascist [Developed from PC. *baaski-]
(Easoxcos)

LMaON, -7, no., load, burden [PC. *baaski-] (Eaxcsion)

Lz\rar, -5, mi., bundle, burden [PC. *baaski-]

LAIIOI, -X, —-ON, adj.0/a, dead [PC. *basto-]



Lz\t’rc, Lz\tfrﬁt, katrcos; All, Lz\tur, —-ous, mu., to beat, to whack, to wrest; to fight,
combat [Gaul. batt- > Fr. battre]

LZ\'CON, -J, no., death [PC. *bato-]

LA‘CORAX‘CX, -InS, fa.,, weaponry [Developed from Gaul. batoro-]

LI\'CORON, -1, no., weapon [Gaul. batoron L-66]

LM:oRof, -1, mo., combatant, fighter, champion [Gaul. batoro-]

LA‘cor, -X, —-ON, adj.0/a, 'that/who wrests, fights, beats' [Developed from PC. *bato-]
LAt‘tu;i‘C, LZ\'C‘CUE, LA‘C‘CU‘CO}’, BII., LA‘C‘CUI, —ous, fu., to kill, murder [Developed from
Gaul. batoro-]

LA‘CUI, —ous; mu., fight [Developed from Gaul. batoro-]

LAUX, fa., mud, filth, dirt, trash, dirt, mire, meanness, sordidness [Gaul. bawa > Fr. boue]
Lszur, -4, adj.u, quilty; (as noun) culprit [Gaul. bebidu-]

L‘J:RAX‘I:X, -InS, fa., beaver colony, dam [Gaul-Lat. Bibracte]

LELRUI, —-ous, mu., beaver; castor; tile; beaver-skin (hat) [Gaul. bebros, bebrus > Fr.
bievre]

Lica‘c, LEX‘C, Li:(‘tor, B, Licc&tuf, —ous, mu., to peck, pick at [Developed from Gaul.
beccos]

Liccof, -1, mo., beak, bill; pick; nib; rostrum; burner; lamp; snout; spout; socket,
mouthpiece, hook [Gaul. beccos > Fr. bec]

L'(cor, -1, mo., bee, wasp, bumblebee [Gaul. becos] (bicos)
LesorxT), -5 ni, graveyard, cemetery [Gaul. *bedo- + ration]

kedos; -7 mo., grave; ditch, pit [Gaul. *bedo-, PC. *bedo-]

Laulof, -1, mo., watercourse, channel of flowing water, reach of a river, mill race [Gaul.
*bedul- > Fr. bief]

L‘(JALX, -INS, fa., axe, hatchet [CG. *bhei(a)tlo-, PC. *beyatlo- ~ beyali-]

Ldz\tur, —ous, mu., death; ritual death (and rebirth) in liminal rites such as a coming of
age ceremony [Gaul. belatu-, PC. *belatu-]

LiliNlON, -7, no., henbane [Gaul. belenion]

LiliNUN‘CJX, -InS, fa., henbane [Gaul. belenuntia]

Lili‘t, LXli, Lll‘tof, Bl, L{ltX, -IxS, fa, to pierce, strike [PC. *belo-]

Lilc.ﬂ:, LELOlL.f:, Lf(lxror, BI, Lilc.ou, -1, no., to swell, expand, bulge, inflate [PC. *belg-
> Belgae]

Lilloa\N)of, -7, mo., milfoil, yarrow [Gaul. beliocandros, mulicandos] (mubeannos)
LillSI\MOf, -X, —ON o/n-STEM, adj.o/a, very powerful, very potent, very mighty, very

forcible, very lusty, very stout, very wealthy [Gaul. belisama]

Lilor, -X, —ON 0/N-STEM, adj.o/a, strong, hard, powerful, potent, mighty, forceful
(compar. belios-; super. belisamos) [Gaul. belo-, bello-]

Ldux, —-INS, fa., monster [Gaul. *belua]



LfMMAN, L?Mmfr, nn., strike, hit [PC. *bésman]
LENI\, MNAS IR., fa., woman, wife; secretary, female attendant, lady [Gaul. bena, bano-,

beni, mna, mnas, bnanom, mnanom L-93, L-98] (LENT)
L'(NNX, -IxS, fa,, carriage, wagon [Gaul. benna > Fr. banne, benne; < PC. *benna-]

LiNNXcor, -X, —-ON, adj.o/a, pointed [PC. *bennaco-]

Lerber, Leborke, berberos: Bl, forkos, -7 mo., to feed, provide food for [? Gaul.
*borwo-]

Lilut, Lﬂrc, brrtos; Bl, LU?:CX, -Ias, fa., to bring, to bear, support, carry [PC. *bereti,
PIE. *bher-]

beroX, —Ixs; fa, pillage, robbery, brigandage [PC. *berga]

L'(R(..Xt, Lﬂu..erﬂ:, Lercxros Al, L'du..i, -IAS, fa,, to plunder, pillage, rob [Developed
from PC. *berga]

LUu..uﬂX, height, eminent; mount, hill [Gaul. bergusia, bergona, bergo-]

—Likof, -X, —-ON, adj.0/a, bearer [Developed from PC. *ber-o-, PIE. *b"er-]

LER‘CX, -InS, fa,, transportation [Developed from PC. *ber-o-, PIE. *bher-]

Liktlit, Liktlirﬁt, LerTinToOS, Al, Likti, -IAS, fa., to cradle [Gaul. *berti- > Fr.
bercer]

L‘(R‘CION, -1, no., cradle, esp. to hold a ship being launched [Gaul. *bertion > Fr. ber(s)]
L‘(R‘CON, -7, no., load, burden [Developed from PC. *ber-o-, PIE. *bher-]

Liku, —ous, nu., pointed stake, cooking spit, lance, spear-shaft [PC. *beru]

Lkerurnt, Lerursset, berurtos; Al, boruos, -7 mo,, to boil [Gaul. Borvo > Fr. bourbe,
bourbier]

Likuof, -7, no., stew [PC. *berwos]

LERURX, —-JIAS, fa., cress, watercress [Gaul. berura, berula] (berulx)
Likuf, —ous, mu., source, spring, well, fountain; fountain-head; well-spring; rise, origin;

prong, cattleprod [Gaul. beru-]
LERX‘COI, -X, —ON, adj.0/a, shining, bright, dazzling, brilliant, beautiful [PC. *berxtos]
Lerru, —ous, nu./mu., habit, conduct; manners, morals, morality; habits, inclination, ways,

customs, use, practice, wont [Gaul. bessu-] (Lzrrur, fanssu)
Lf(rrur, —ous; mu., habit, conduct; manners, morals, morality; habits, inclination, ways,

customs, use, practice, wont [Gaul. bessu-]
kgton, -7 no., food [PC. *bétom]
Lﬂ:oumor, -1, mo., grocer, feeder, provider [PC. *bétom + *wiros]

LE‘CUX, -JAS, fa., birch, birch tree [Gaul. betua, betulla > Fr. bouleau] (berull®)
Lmlof, -1, mo., axe [Gaul. Bialus]

LJLRAXY, LJLRACO!, mc., beaver [Developed from Gaul-Lat. bibracte]
Llccor, -\, —ON 0/2\—2\);., adj.o/a, small, little (lagits, —ios: smaller; lagisamos, -a, -on:
smallest) [PC. *bikko-]



Llccoullpur, -4, adj.u, damp, moist, slightly wet [PC. *bikko- + *wlik*os]

LJ&SOI, -1, mo.,, finger, toe [Gaul. biss(0)- < PC. *bisti-]

L;&SulX, -IAS, fa, little toe, little finger [Developed from Gaul. biss(o)- < PC. *bisti-]
bretus; -ous; mu., food [Gaul. bietu-]

LH/E‘C, L‘(Llu‘(, futos; BIl, LutX, -INS, fa., to become [Gaul. biiete, biontutu L-98, L-132
< PC. *buyeti]

LJLX, -IXS, fa,, tree trunk, club; railroad tie; rolling pin [Gaul. *bilia > Fr. bille (de bois),
habiller]

Llllof, -1, mo., tree; piece of timber, cylinder, shaft, spindle, mast [Gaul. bilio-]

b, -%s; ni, gall, bile [PC. *bisli-]

LJNX‘C, LJL?, Lﬁ:or, Al, LfMMAN, —ous, nn., to punish; to beat, strike; to cut; to touch
[Gaul. uidubion]

LJRRor, -A, —ON, adj.o/a, short, brief, scanty, concise, curt, succinct; narrow; limited [Gaul.
birros]

LJRROI, -1, mo., short cape; short person, thick-set person, dumpy person; crop-ears (of
dogs & horses) [Developed from Gaul. birros]

LJRROSI\QIE‘C, Lnuzo—ﬂoxv:, lekon\xror, BIL, Lmlzo:z\c.rc»’, -¢s, fi., to shorten, reduce
[Gaul. birros + sagi-]

Ln:u'a:or, -X, —-ON, adj.o/a, immortal [Developed from Gaul. bitu-]

Ln:uln:ANor, -X, —-ON, adj.0/a, worldwide, universal [Developed from Gaul. bitu- +
litanos]

Brcuriges, -RigoN pl., mg., 'world-kings'; a Gaulish micro-nation [Gaul. Bituriges]
Lrl:ur, —ous; mu., the world (lit. "the becoming") [Gaul. bitu-]

BrruueuX, —Ixs; fa, Internet (lit. 'the world-web') [Gaul. bitu- + PC. *weg(y)al
chuunlof, -1, mo., gentleman, worldly or sophisticated man [Developed from Gaul. bitu-
+ uiros]

LTuX, -IxS, fa,, pitch, sap, resin [PC. *biwV-]

LIUE‘C, LELIUE, L;uror, BI, L;un:ou, -7, no., to live [Gaul. biuiton]

Llun:l, -Z5 ni., being, creature, entity [Developed from Gaul. biuiton]

LJUJ‘CON, -1, no,, life; food; existence; lifetime; livelihood; living [Gaul. biuiton]

LJUONtOf, -1, mo., way of living, lifestyle, "life path" [Gaul. biuo-, + onto-]

Lluor, -X, —ON, adj.0/a, living, alive; animated; living person [Gaul. biuo-, bio-]

LJUO‘CON, -7, no., life, livelihood; food [Developed from Gaul. biuiton]

Lluoumor, -1, mo.,, lively, vigorous man [Developed from Gaul. biuo- + uiros]

LJU‘CG‘C{, —tdros, ft, life [PC. *biwotits] (bucas)
LlASSﬂ:, LELlZ\SE, le\S‘Sof, B, LlASSof, -1, mo., to taste [PC. *mlastos]

le\&So&Sor, -X, —-ON, adj.0/a, tasty, delicious [Developed from PC. *mlastos]
LlASSof, -1, mo., taste [PC. *mlastos]



Lb\l\mof, -X, —-ON, adj.0/a, soft, smooth, easy; sweet [Gaul. blando-] (Lb\‘tlf, =)y Nd )J)
Llxros; -x, -on, adj.o/a, grey; grey-headed; ash coloured [Gaul. blaros]

HNxos, -7, adj.i, smooth, soft, tender; mellow; weak; slack; feeble [Gaul. blatis < PC.
*mlato/i-]

LlX‘CoLolA‘l:of, -7, mo., flower's scent [Developed from Gaul. blato- + PC. *bulatos]
blXTonx, -IXs; fa, nightshade [Gaul. *blatona]

LlX‘COI, -7, mo., flower; flour, meal; farina; mill-dust [Gaul. blatos > Fr. blé]

LlXtUNX, —-JAS, fa., mullein [Gaul. blatuna]

ElXuos; -X, -oN, adj.o/a, yellow, beige [PC. *blawos]

Llamof, -1, mo., wolf; lupine; black velvet mask; domino; crowbar; snap-dragon [Gaul.

bledinos] (Blesros)

Lli%NE -JAs, fa., year [Gaul. blis (abbreviation for gen. *blednias), PC. *bledani]
(Klesand

LlfAON, -1, no., wolf, large predator [PC. *bled-]

Lln..fa:, Ll;tha:, Ll;xror, BI, Lllxrou, -7, no., to milk [PC. *mlig-o-, PIE. *h?2melg" -]
Llxtos, -7, mo., milk [PC. *mlixto-, PIE. *h?melg' -]

LliXtuLftON, -1, no., milk diet, milk food; dairy produce [blixtus + PC. *bétom]
Llurtzxc.lof, -1, mo., a plant that cures ear-ache; otalgia [Gaul. bluttagio-]

Loch, -Ias, fa., mouth, lips, tongue, muzzle [Gaul. bocca L-98]

Lo)z\kof, -X, —ON, adj.o/a, deaf, deaf-person; dull, hollow, muffled, insensible [Gaul.

bodaro-] (Lo)koﬂ
LONX(OI, -N\, —ON, adj.o/a, advantageous [Gaul. bodiaca]

LO)ON, -7, no., pleasure, satisfaction [PC. *bodo-]

Losuos / -X, mo./fa., raven, crow, scald-crow, carrion-crow, rook, daw [Gaul. boduos,
bodua]

bowos / =X, mo./fa. one who breaks things, a breaker, destroyer; killer; swaggerer; bully,
breaker, fighter, striking, attacking [Gaul. bogio-]

Lo;or, -X\, —ON, adj.o/a, beater, striker; striking, rapping [Gaul. boios] (Kossos)
Lob\‘cor, -7, mo., scent, smell, aroma [PC. *bulatos]

Lolc.X, -InS, fa, leather sack, bag, sack, pouch, bladder [Gaul. bolga, bulga > bouge]
(bulex)

[:OlL.lON, -1, no., belly, stomach, abdomen [Developed from PC. *bolgos]

Lolurrﬂuml\l, -1, no., ivy [Gaul. bolusserron]

LONX, -JAs, fa., foundation, groundwork; basis, bed; bottoming, estuary [Gaul.
*Uindobona > Lat. Vindobona (Vienna)]

LONNOI, -1, mo., (arm-)ring, circlet, bracelet [PC. *bondyo-]

LONL.H:, Loc.'(, Loxror, BIII, Louc.mr, -5, fi, to break, to reap, strike, hit, attack [Gaul.
bogio-, bogetu L-142, PC. *bungeti]

BonoNIX, —IRS, fa., goddess of fosterage, nurses, wet-nurses [Gaul. Bononia]



L6R§NON, -1, no., cow path [Gaul. boreno-]

Lokuor, -7, mo., hot spring [Gaul. boruo-, bormo-] (Lormos)
LOS‘CX, -InS, fa.,, palm (of hand), fist, hollow of the hand; measure of wheat or corn,

bushel [Gaul. bosta, bostia > boisseau] (bostix)
Lofcoc.AJUON, -1, no., lamentation, clapping hands [Developed from Gaul. bosta +

garion]

LO‘CJ’NX, -Ias, fa., boundary marker [Gaul. *botina > Fr. borne]

bouarios / -A, mo./fa., noble [Gaul. bou- + arios]

Loucolios / -X, mo./fa,, shepherd, cowherd, herdsman [PC. *boukolyos]

LouN, -5, ni,, victory, gain, advantage, profit [Gaul. boudi L-66]

Lousicos/ -X, mo./fa., winner, victor [Inferred from Gaul. boudi]

Lou}ﬂz\No{, -N\, —ON, adj.o/a, beneficial, salutary, generous, victorious [Gaul. boudi- +
*lanos]

Loudsimiros, -X, —oN, adj.o/a, bearing much booty or spoils; profitable, gainful,
beneficial, conferring blessings, efficacious, advantageous, valuable, useful, expedient
[Gaul. boudi- + maros]

Loumon, -X, —-ON, adj.o/a, advantage, opportunity [Inferred from Gaul. boudi]
Lou)JON, -1, no., advantage, opportunity [Developed from Gaul. boudi]

Lou}lor, -7, mo., victor, winner [Developed from Gaul. boudi-]

Lou)kof, -X, —-ON, adj.0/a, filthy, dirty, trouble [Developed from Gaul. bawa, PC.
*bowdro-]

LOUIX‘CJI, —-Z5. mi., cowherd, herder [Gaul. bous + -atis]

Lourcr, Loubof, fd., cattle dowry; payment in cattle for a contract [Gaul. incorobouido

£-93] (bows)
founonix, -IXs; fa., durability; prosperity [Gaul. bounonia]

kounos, -X, -on, adj.o/a, durable, lasting, solid; prosperous, thriving, propitious [Gaul.
bouno-]

Louf, Louor, Acc.LUN, fu., cow, beef [Gaul. bo-, bou-]

Louric.of, -5, ns., stable, byre, cowshed [Gaul. *boutegos/*boutegia > dial. Fr. boiton
"pig sty"] (Lour%c.lx, -INS, F?\-)

bRacCR, -IXs, fa, napkin, clout; coat, small clothes; rump (of Beef, Ox or Pigeon); noise

[Gaul. brac(c)a] (brAceN)
LRA(X, -InS, fa., codpiece, fly (zipper in pants); (plural) breeches, trousers, pants [Gaul.

braca > Fr. braguette, braies]
LRA(JX‘C, LRA(;XIF(‘C, bracintos Al, LRA(JX‘CUI, —ous, mu., to brew, rot (malt), soak
[Gaul. > Fr. brasser]
LRA(D’, -5, fi, malt, grain for brewing beer [Gaul. bracis]
g g
LRA(!‘CEQIX, -INS, fa,, brewery [Gaul. bracis + tegia]
bRACNK, -IKS; fa, rotten/peaty/uncultivated land [Developed from Gaul. bracis / PC.

*bragnos]



LRI\(ON, -7, no., malt [Developed from Gaul. bracis] (MRI\(ON)
LRA(UI, —ous, mu., marsh, peaty land [Developed from Gaul. bracis]

LRXL.AN(t)r, LRXL.AN‘COI, ft., throat [PC. *bragants] (-ns)
LRI\(.,‘('C, [:RI\D(‘C, lexror, BI, [:RI\L.(.I, —ous, nu., to cry, to boast, to bray, brag [Gaul.

*bragu > Fr. braire]

LRI\L.J‘E‘C, LELRXL.E, kraxtos; BI, LRI\MMZ\N, —MES, nn,, to flatulate, fart, bellow [Gaul.
*bragiu]

LRAL.NOI, -X, —ON, adj.0/a, stinking, smelly, musky, rotten, foul [PC. *bragnos > OFr.

bren, bran] (MRM..Noﬁ
LRI\(..U, —ous; nu., cry, boast, bray [Gaul. *bragu > Fr. braire]

LRI\MMI\N, —MZS, nn,, fart [PC. *braxsman]
LRAN(H:, LRI\X‘CE, Lm\x-cor, BIIL, LRI\NCON, -1, no., to bring [PC. *brenk-]

LRANOI, -J, mo., crow, raven [Gaul. branos] (Erannos)
Lm\rror, -\, —ON, adj.o/a, thick, fat [PC. *brassos]

LRX‘CTR, LRX‘CROI, mr., brother [Gaul. bratir]

LRM:ON, -1, no., treachery, deceit [PC. *mratom]

kraTos; X, -oN, adj.o/a, mortal, decaying [PIE> *(s)mr-to-]

LRNC‘CXCX, -Ins, fa., flag [Developed from PC. *brattos]

LRAtthof, -7, mo., cloak, overcoat [PC. *brattos]

LRM:‘I:OK, -7, mo., cloth [PC. *brattos]

LRM:U}‘((AN('C)I, -NTos, mt./ft, accomplishing/fulfilling of a vow or oath [Gaul.

bratudecantem] (—NS)
Lru’\tur, —ous, mu., mercy, thanks, in gratitude, thankfulness; vow; votive offering; vote,

sufferage, prayer [Gaul. bratu-]

LRAUG, LRAUONOI, fn., millstone, grindstone, handmill, quern; burr; base (of a deer's head)
[Gaul. brauon-]

Lkﬂccof, -\, —ON, adj.o/a, spotted, mottled, freckled [Gaul. *briccos]

LR‘(M‘(‘C, LiLROM‘c, LR&N‘COI, B, LR‘(MMAN, —MZS, nn,, to roar, make noise, fart, bleat,
bellow [PC. *bremo-]

LR‘(MMAN, —MES, nn.,, roar, bellow [PC. *bremo-]

LJU(NNH:, L‘(LRONNE, LMNtor, B, LRENNO{, -1, mo., to burn, become enflamed (with
rage or passion) [Gaul. Brennos]

LR?NNOf, -7, adj.o/a., burning, empassioned, passionate, enraged [Gaul. Brennos]

LR?STX, -IAS, fa., fight, combat [PC. *bresta] (Eressn)
LJU('I:RX, -IxS, fa, word; debate, fray, quarrel, argument, téte-a-téte, fight, combat [PC.

*bretra] It's not known which meaning would apply in Gaulish since modern cognates
mean either "battle/argument" (in Brythonic), or "word" in a neutral sense (in Goidelic)
and the origin of the PC root is uncertain.

briccos / -, mo./fa., spotted, speckled; tabby(cat) [Gaul. briccos]



LRT(UMOI, -7, mo., artemisia, mugwort, wormwood [Gaul. bricumos, briginos] (Eritanos)
BrusoniextTis, -5, fi., Breton language [PBr. *Brifon + Gaul. iexti-]

LJU(..X, -Ias, fa., mountain; height, hill, commanding view [Gaul. briga] (broerr)
LJU(..AN‘CRIOI, -1, mo., prince, one wielding authority, head of state [PC. *brigantinos,

Gaul. brigantion]

LRIC.I\N‘CJON, -J, no., eminence, elevation, rising [Gaul. brigantion]

LJUL.AN‘CJOI, -X, —ON, adj.0/a, overseeing, supervising, ruling; high, lofty, eminent,
elevated [Developed from Gaul. brigantion]

LRTL.‘('C, Llu’xr, brixtos BI, LR;L.X, -InS, fa,, to command, have power, rule [PC. briga]
me.ﬂ:, LDJX‘C'&, Lm:ccor, BI, merou, -1, mo., to paint, diversify, dapple [PC. *mrixtos,

Gaul. *briccos, PIE. *merhzg»-] ([:JU((‘(‘C)
BRILNT, -oNR, fn.,, a goddess; Brigid [Gaul. Brigindona]

LJUL.JOMU, the most brief [Gaul. brigiomu]

me.lomur, -4, adj.u, the most brief [Gaul. brigiomu]

LRTL.OMXROI, -\, —ON, adj.0/a, valuable, precious [Gaul. brigo- (PC. *brigos) + maro-]
LRT&OI, -1, mo., vigor, strength, might, power, renown, authority; value, worth [Gaul.
*brigo-; PC. *brigos > Fr. brio]

me.uf, -4, adj.u, brief, concise [Gaul. brigiomu] (Lkiquﬁ

LJUNCX, -InS, fa,, filament, fiber, wisp, strand, blade of grass, sprig, twig [Gaul. > Fr. brin;
< *PC. *brinika]

Lmrcor, -X, —ON, adj.o/a, weak, fragile [Developed from PC. *brestiti, *bresta]
LRJISX‘C, Lmrrirﬂt, LJUISX‘COK, Al, LJUIION, -1, no., to destroy, ruin, break, burst,
come apart, fall apart [CG. *b"rest-, PC. *brestiti, *bresta]

LRD’)’E‘C, Li[:mrri, Lmﬂ’o{, B, Lmrrou, -1, no., to destroy, ruin, break, burst, come apart,
fall apart [Gaul. > Fr. briser, < PC. *brestiti, *bresta]

Llurror, -X, -ON, adj.o/a, broken [Gaul. > Fr. briser, < PC. *brestiti] (bressos)
LIUS‘I:X, -JAS, fa., combat; cat-fight [Gaul. brista]

mecu’, -5, fi,, haste, hurry [IC. *b"risti-]

brrtis; -€s; mi., carrying, pregnancy, gestation [PC. *britis]

LmruX, —-JAs, fa., mind, thought, judgement, common sense [Developed from Gaul.

britu-]

LJUCUJON, -7, no., will, intention, mind [Developed from Gaul. britu-]

britumiros, -x, -on, adj.o/a, clever, intelligent, contemplate [Gaul. britu+maros]
Lmtur, —ous, fu., thought, mind, judgment [Gaul. britu-]

LRJUX, -IxS, fa,, bridge [Gaul. briua L-3]

LJUX‘CX, -Ixs, fa, command, word of authority, spell [Developed from Gaul. brixtia]

brixTIX, -IXS; fa, magic [Gaul. brixtia, bricto- L-98, L-100] (krictx)
brixclos / -X, mo./fa., magician, satirist [Developed from Gaul. brixtia]

meror, -X, —-ON, adj.o/a, painted, dappled, diversified [PC. *mrixto-, PIE. *merhzg*-]



meru, —ous, nu., octosyllabic meter; incantation, spell [Developed from Gaul. brixtia]
LRO((X, -Ias, fa., pitcher, jar [Gr. mpdyooc]

kroccos,; -7, mo., badger; shaving-brush [Gaul. broccos]

LROSSOI, -1, mo., goad, spike [CG. *b"rozdo-, PC. *brozdo-]

LROL.JA(OI / -X, mo./fa,, peasant; countryman, local [Developed from Gaul. brogi-]
Lkoc.llof, -1, mo., hunting ground, enclosed ground, little forest, copse [Gaul. brogilos >
Fr. breuil]

Lkoc.lf, -5, fi., country, district, area, frontier, territory, region, mark, border, march
territory [Gaul. brogis]

Lkoxr, LROL.OI, mgq., inhabitant, dweller, native [Developed from Gaul. brogi-]
LRG(XJUX, -IAS, fa., heath, sweet-heather [Gaul. brucaria > bruyere]

Lkuc.ﬂ:, LRLIX‘C, LRuxrof, B, LRLIL.NON, -1, no., to be concerned, worried; to be
interested [Developed from PC. *brugnos]

Lkuc.Nor, -X, —-ON, adj.o/a, concerned, worried, interested [PC. *brugnos]

LRUL.NOI, -1, mo., sadness, pain, concern, worry, grief, issue, ail; interest [PC. *brugnos]
LRUNJON, -1, no., hilltop [PC. *brusnyos]

LRUNNJON,, -1, no., chest, breast [PC. *brusnyos]

LRUNNFC, LRUNNBT?C, brunnrcos, All, LRUNNIMX, -IAs, fa., to suckle [PC. *brusnyos]
LRUI, LRuuof, fu., edge, bank, brow, ridge [PC. *bru-]

Lkurﬂ:, L'(Lkouﬂ, Lkurror, All, Lkufror, -7, mo., to break, bruise, wound, crush, foil
[Gaul. *brus- < PC. *bruseti]

LRUSNJX, -INS, fa., breast, chest, lungs, heart; passion, desire [CG. *b"rusn-, PC. *brusnyos]
LRUINH/OI, -7, mo., bundle of firewood [PC. *brustniyo-]

Lkumlof, -7, mo., chainmail shirt [PC. *brusnyos]

Lkﬁror, -X, -ON, adj.o/a, wounded, bruised [CG. *b"reus-, PC. *brusyo-]

LRu;‘u‘, Lkurouor, fn., womb, belly [PC. *brust]

LRU‘C‘I:OI, -X, —-ON, adj.0/a, eager [Developed from PC. *brutu-]

LRU‘C‘I:OI, -7, mo., ardour, fervour [Developed from PC. *brutu-]

LRuru, —ous; nu., heat, boiling [PC. *brutu-]

bruwos; -X, -on, adj.o/a, lively, strong [PC. *bruwo-]

LRUUON, -7, no., multitude, crowd [PC. *bruwo-]

Luccof, -1, mo., buck, he-goat [Gaul. *bukkos, Buccos > Fr. bouc]

LuSSUtON, -7, no., spindle, bobbin, spindle rod, bed-post; (vulgar) penis erectus [Gaul.

budduton L-119] (LUIIU‘CON)
Lu)imcor, -1, mo., military [Gaul. budenicos]

LaaIx, —Ixs; fa,, 'thanks' [PC. *bodiya]
Lu}lNX, -InS, fa, border troops, sentinels; border, boundary, limit [Gaul. budina > Fr.

borne]



Lu)’rc, Lum’rrﬂ:, Lasrcos, All, LUNX, -IAS, fa., to thank [Developed from PC. *bodiya]
Luc.lor, -N\, —ON, adj.o/a, blue (colour, eyes, flower) [Gaul. bugios]

LUN}X, -INS, fa., soil, ground; earth-plot; bottom end, lower end, ground work [Gaul.
bunda > Fr. bonde, bondelle]

LUN)ACNOUX, -InS, fa., peanut, ground nut [Gaul. bunda + cnoua]

LUN)M:ON, -J. no., origin, cause, reason [Developed from Gaul. bunda]

Lunset, Lubouse, bussos; Bin, Luson, -7 no., to announce, proclaim [PC. *bundeti]
LUNBOI, -7, mo., sole of the foot, base, bottom, floor [PC. *bundos]

LUNNOI, -7, mo., bittern, crane; owl [PC. *bunno-]

Lul&uf, —-ous, mu., mule [Gaul. *burdus]

Lukof, -X, —ON, adj.0/a, stout, stocky [Gaul. buro-]

Lululor, -X, —-ON, adj.o/a, furious, angry [Gaul. burro-]

Luﬂ’ﬂ:, LELuIﬁ, Lurrof, BI, L‘cff(J‘CON, -7, no., to kiss [Developed from Gaul. bussu-]
Lurrur, —ous; mu., lip; penis [Gaul. bussu-]

Luri, -Ias, fa., existence, being [PC. *buta]

LU‘I:X, -Ias, fa., hut, cabin, abode, home, lodge [Gaul. buta > Fr. caboulot]

butacos / -X, mo./fa,, peasant, serf, hut-dweller [Developed from Gaul. buta]

LurX‘c, LurXrﬁt, butacos, Al, LurX, -Ias, fa, to lodge, to reside [Developed from
Gaul. buta]

LutUON, -1, no., reality, existence, essence, being, eternity [Developed from Gaul. buta]
LU'I:ON, -1, no., dwelling, home, house, location [Developed from Gaul. buta]

Lu1:or, -7, mo., hut, shack, latrine [Developed from Gaul. buta]

Luxfof, -7, mo., boxwood [Gaul., from Lat. buxus (f.), > Fr. buis (m.)]
LUX'CUNOX‘CON, -1, no., nightclub [Apparently a calque from English, using dibuxtos +
noxs.J

—¢, suff., (conjunctive) and [Gaul. reguc L-100 < PC. *-kve < PIE. *-k“e] This was
reduced from *-kwe > -c before the change of *k” to p in Gaulish. However, the
Lepontic cognate is -pe, showing that in that language the sequence of events was

reversed. (—i()
CALAHO)’, -1, mo., draft-horse, wild horse, work horse; roach (fish); screw; jade [Gaul.

caballos > Fr. cheval] (a\uzxnoﬁ
chccX, -INS, fa., feces, excrement, shit [PC. *kakka]

CNCCAT, CACCNSSET, CANCCATOS, Al, cAccX, -IAS, fa., to defecate [Developed from PC.
*kakka]

¢Acus, —ous, mu., branch, bough, stick, arm; pin-wire, part, division, side of a ladder
[Gaul. cacu-]

CNSSAT, CASSNSSCT, cASSATOS, Al, cA881S, -5, fi, to hate, despise, detest [ICG.
*kad-, PC. *katsi-]



cAS88IS, =TS, mi., bronze helmet [ICG. *kat-ti-, PC. *katsti-]

X305, —X, —-ON, adj.0/a, holy, sacred, divine [Gaul. caddos]

CNIOULIN, —INS, fa, ecstasy, holy energy [Gaul. caddos + ueia]

CAddouIssUs, —ous, mu., sacred knowledge, revelation, gnosis [Gaul. caddos + uissu-]
CNICT, CceCNd%, CASS0S, Bl, cXdO0S, —Jos, ns, to vex, offend, anger, insult [Developed
from PC. *kado-]

€N\0S, -J0S, ns., regret, trouble, vexation, insult, hate, anger [PC. *kado-]

C€X\3ROS, —X, —-ON, adj.o/a, beautiful, handsome [Gaul. cadros]

CAGET, CAXT, CAXTOS, Bl, cAUK, —IRS, fa, to get, receive [PC. *kago-]

CI\C.H/ON, -1, no., pen, enclosure, enclosed field, walled settlement, fort [Gaul. cagiiun, PC.
*kagyom]

cAyos; -N, —ON, adj.0/a, enclosed [Developed from Gaul. cagiiun, PC. *kagyom]
c\IcoS, -k, -ON, adj.o/a, visually impaired, one-eyed, blind [CG/PC. *kaiko-]

a\ﬂlX, -IAS, fa,, gquarantee, certainty, surety [Developed from Gaul. cailo-, celo-]

a\ﬂoN, -1, no., presage, omen, foreboding, fate, destiny, lot, fortune [Gaul. cailo-, celo-]
(celon)
CNION, =T, no., quay, begirt shore, attached piece of land [Gaul. caio > Fr. quai]

CNIRAXS, cNIRACOS, fg., sheep, ewe; flock (of sheep) [Gaul. Lat. caerac-]
CNIROTANNOS, -1, mo., rowan tree [cf. MIr. cderthand]

(I\J‘CH/ON, -7, no., timber, wood [Developed from Gaul. caito-]

ENITINOS, —-X, —ON, adj.0/a, wooden [Developed from Gaul. caito-]

eNITI0S, -, mo., forester, woodward; woodman, gamekeeper [Developed from Gaul.
caito-]

CNJITON, —J, no., wood, forest [Gaul. caito-, ceto-, cetion] ((i‘CON, C<TION)
cNITOUROS, -, mo., forester, woodward; woodman, gamekeeper [Gaul. caito- + uiros]
aJ}ON, -1, no., violence, fury [Developed from Gaul. Caleti]

CZ\]E‘CH/ON, -1, no., hardness, severity, hardship, adversity [Developed from Gaul. Caleti]
clei‘cor, -X, —-ON, adj.0/a, hard, strong, cruel [Gaul. Caleti]

cAlc.of, -1, mo., point, sword [Gaul. calgo-]

cAl;Acof, -7, mo., rooster, cock, male chicken [Gaul. caliacos]

(AllON, -1, no., pebble(s), gravel, small stone [Gaul. calio- L-70 > Fr. caillou]

a\nl’, -Ins, fa., grove, forest [PC. *kalli]

CAHJOMARCOI, -1, mo., foot-steps of a donkey, coltsfoot, horse's hoof [Gaul.
calliomarcos]

ealbos; -7, mo., hoof, clog, wooden-shoe [Gaul. callio-]

CI\lMH/Of, -A, —ON, adj.o/a, skilled, talented [PC. *kalmiyo-]

cAlocM:ANof, =1, mo., wild-poppy, corn-poppy [Gaul. calocatanos]

a\loNNX, -IXS, fa,, resolve, courage, spirit, heart [PC. *kalwond-] (ealondr)



CAMAT, CAMASSET, CAMATOS, Al, €AMOS, -1, mo., to buff, to polish [Developed from
Gaul. camox]

CZ\MLE‘C, C‘E(I\MLE, a\MLlor, B, a\MLﬂ:ur, -ous, mu., to curve, wind, meander; deviate,
err [Developed from Gaul. cambion]

a\ML;or, -X, —-ON, adj.o/a, who is twisted, wrings, writhes, convulses, contorts, disfigures
[Gaul. cambion L-100]

(I\M[:T‘C, a\MLTrﬂ‘c, a\MLﬁ:or, All, a\MLﬁ:ur, —-ous, mu., to change, exchange, trade
[Gaul. cambi- > Fr. changer]

CAMLJ‘CX, -InS, fa, felly, rim (of a wheel); felloe [Gaul. cambita > Fr. jante]

CZ\MLON, -7, no., wrong, deviation, error [Developed from Gaul. cambo-]

CI\MLOI, -X, —-ON, adj.o/a, curved, bent, crooked; meandering, winding, crooked [Gaul.
cambo-]

(I\MLOII\L.F(‘C, CAMLo—ﬁoxl:, a\MLoSMCCOK, BIIL, CAMLOSI\(.,H:;I, -¢s, fi,, to bend [Gaul.
cambo- + sagi-]

CAMET, C<CAME, CANTOS, Bl, (I\MH/ON, -1, no., to steal, cheat, bend [Developed from
Gaul. cambion]

CAMISTN, —IAS, fa., shirt [Gaul. camisia]

CAMMAN, —MES, nn,, step [Gaul. camman]

CAMMANOS, -], mo., way, road, path, track, means, course [Gaul. cammano-, cammino- >

Fr. chemin] (a\MMlNoﬁ
CAMOXS, ¢AMOcOS, mc., shamey, wild-goat, shammy, chamois, leather rag; drab [Gaul.

camox > Fr. chamois]

czxmulof, -1, mo., champion, chieftain; combatant, servant [Gaul. Camulos L-11]
cANAL;r, -5, fi., hemp [Gr. kannabis]

CANAUOS, -1, mo., cub, whelp, pup, puppy, young animal [Gaul. canauo-]

CANCX, —IXS, fa., branch, arm, limb [PC. *kanka, PIE. *ko(n)kH-]

CEANDECT, CNJ%, CASSO0S, Bl, €ANDOS, -, mo., to gleam, shine [Gaul. cando-]
CANDROS,; —-X, —ON, adj.0/a, wonderful, awesome [Related to Gaul. cando-]
a\NicouXtur, —ous, mu., chrysanthemum [Gaul. caneco- + blatu-]

E€AN%CON, -, no., gold [Developed from Gaul. caneco-]

C€AN%cOS, —K, —ON, mo., gold, golden, gilded, gilt; padded, stuff; bright-yellow [Gaul.
caneco-]

a\N'(cori)loN, -1, no., golden seat [Gaul. canecosedlon L-10]

a\NinX, -JAS, fa., cinnamon [from Lat.]

CANSCT, C<CAN% CANTOS, Bl, (AN'C]ON, -1, no., to sing [Gaul. Cantlos, PC. *kaneti]
¢AN), =TS, mi, law, precept, rule [PC. *ka(g)ni-]

CNNIXN, —IAS, fa,, beauty, prettiness [Developed from PC. *kanis]

CANJIATON, -7, no, singing, carolling, chorus [Developed from PC. *kaneti]



ennibaleos, -X, -on, adj.o/a, showy, ostentatious, prodigious [canis + balcos]
a\NJchur, —ous, mu., pleasant world or condition; satisfaction, coziness [canis + bitus]
CANNIEXTIS, -5, fi, fine or elegant language, oratory, the literary register [canis + iextis]
CANINERTOS, —-X, —ON, adj.0/a, strong, sturdy [canis + nertos]

ANIS; -, adj.i, nice, good, fine, fair, kind, handsome, beautiful, pretty [PC. *kanis]
CANJUATUS, —ous, mu,, fine poetry [canis + uatus]

CANJUINDOS, —X, —-ON, adj.0/a, brilliant white, splendidly white, fine; beautiful [canis +
uindos]

eanuolcos/ -X, mo./fa., valiant hero [canis + uolcos]

¢ANNATOS / -X\, mo./fa., messenger, forerunner, harbinger, carrier [Gaul. cannatos]
CNNNINR, —IXS, fa, garlic, leek [PC. *kasnina, PIE. *kesn-]

CANOS, -, mo,, reed, reed-cane, reed-grass [Gaul. cano-]

(AN‘CI\lON, -1, no., embankment, hedge; pillar, column, post, support, fixture, supporter,
circular monument; song, recital, recitation, divinatory singing, singing [Gaul. cantalon
L-9]

CANTQON, -1, no,, surface area of I00-square feet [Gaul. cantedon]

¢ANT), adv., with, together with; among; together; whole, masses, conjointly [Gaul. canti,

canto L-100] (eanTo)
CANT), prep., [+acc] by, with; [+ins.] alongside, parallel to [Gaul. canti]

CANTIR, -IAS, fa, gathering, get-together, party [Developed from Gaul. cantios]
CANTIGARIOS, =1, mo., co-accuser [Gaul. canti- + gario-]

C€ANTIOS, -, mo., assembly, gathering [Gaul. cantios]

CANtloN, -7, no., song; chant; music [Developed from Gaul. cantlos]

CI\N‘ClOf, -1, mo., twelfth, month of the year, May; the month of song and recitation in
honour of the gods [Gaul. cantlos]

CANTOMETOS, —-X, —ON, adj.0/a, one hundredth (I00th) [Developed from Gaul. canton]
CANTON, -1, no., one hundred [Gaul. canton]

C€ANTOS, -1, mo, circle (of a wheel), rim of a wheel, felly, felloe [Gaul. cantos]
a\NtOtRiLX, -InS, fa,, province [Gaul. canto- + treba]

CcApIS, —<5, fi,, vase, container [Etr. capi]

CAPRX, —IAS, fa., urn, container [Etr. capra]

a\m\a\nX, -InS, fa,, kind of cape [Gaul. caracalla]

carajos / -X, mo./fa., shoemaker, cobbler [PC. *karapyo-]

CARANS, cARANTOS, mt./ft., friend [Gaul. caranto-]

CARANTIR, -IRS, fa, friendship [Developed from Gaul. caratos]

CARANTIONOS, -1, mo., weevil [Gaul. *karantionos > Fr. charancon]

CARANTODIOS, —X, —ON, adj.o/a, friendly [Developed from Gaul. caratos]

CARAT, CARNSSTT, cARATOS, Al, ¢ARX, —IAS, fa., to love, care [Developed from Gaul.

caratos]



CARATACOS, —X, —ON, adj.0/a, kind [Gaul. caratacos]
CARATYIOS, —X, —ON, adj.0/a, lovable, loved, favorite [Developed from Gaul. caratos]
CARATOS, —-N, —ON, adj.0/a, friend, fond, love, loved, amiable, lovable, lovely, agreeable,

dear, beloved, costly, expensive [Gaul. caratos, caratacos, carata L-98] (earATRCOS)
CARAUNOS, —-N, —ON, adj.0/a, lover, loving [Developed from Gaul. caratos]

CARLAN‘COI, -7, mo., war chariot; trunk, chest, box, case; coffer, till of a car [Gaul.

carbantos > Fr. charpente] ((ARP‘(N'CON)
CARCEROS, —], mo., gaol, jail, prison [from Lat.]

CARCROS, mo., crab [PIE. *karkros]

CARST, C<CNR%, CARTOS, Bl, ¢ARJON, —J, no., to desire, wish [Gaul. Caro-, -carus, carti
L-103 < PC. *kareti]

ENRINTON, -1, no,, friendship [Gaul. Caro- + -iato- by analogy with W. cariad]

CMUJ/X, -INS, fa., fault, mistake; crime, sin [PC. *kariya]

CARJIOS, —T. mo., shoemaker [PC. *kariyos]

cARMU, —ONOS, mn., weasel, fitches [Gaul. carmon-]

CARNST, CARNITU, ¢ARNISSOS, Bl, ¢ARNJTUS, —ous, mu., to erect, raise, rear, institute (a
tomb) [Gaul. carnitu, carnitus]

CARNON, -7, no., horn, antler [Gaul. Carnonos, Carnunnos, carnuatus, carnux] (a\RNuf,
—-ous, Mmo.)
CaRNONOS, -1, mo., the horned god of the forest [Gaul. Carnonos L-14] This name is

probably a compound with onos (one, unique), therefore stressed on the penult, and
the spelling Cernunnos was introduced later, probably to conform the name to Latin

accentuation rules. (CeRNUNNOS)
CARNOS, -], mo., cairn, monument, landmark, tomb, heap of stones, outdoor altar; dog

ears (in books and leaves) [Gaul. carn-, PC. *karnos]

CARNUATUS, -u, adj.u, horned [Gaul. carnuatus]

CARNUXS, —Ucos, mc., Celtic war-trumpet [Gaul. carnux]

CARONTIN, -INS, fa,, female friend [Developed from Gaul. caratos]

CARONTIOS, -, mo., male friend [Developed from Gaul. caratos]

¢AROS, —-X, —ON, adj.o/a, friendly; enjoying, appreciating [Gaul. caros, cara L-114, L-140]
CAROTcOS, —X, —ON, adj.o/a, friendly, cordial, kind [Gaul. caros + tecu-]
CAROUIROS, -1, mo., kinsman, relative; friend, loved one [Gaul. caros + uiros]
CAROUNR, -IXS, fa, sweetheart, beloved [Developed from Gaul. caratos]
CAROUNOS, -1, mo., loved one [Developed from Gaul. caratos]

cNRR%CIS, -5, fi, rock, stone, boulder, pebble; testicle [PC. *karrika]

C€ARROS, -, mo., chariot, dray, wagon, taxi [Gaul. carros > Fr. char]

CARRUCK, -, mo., cart [Gaul. carrica > Fr. charrue]

CARTNX, -INS, fa., card [Gr. khartés, Lat. charta]

CARTAT, CARTASSCT, CARTATOS, Al, ¢ARTOS, I, no., to cleanse, purify, wipe off,

purge, drive out, expel [PC. *kartati, Gaul. *kartos, *Kartimandwa]



a\Ju:H/X, -Ins, fa, cleansing, purification, purge, elimination [Gaul. *kartos]
¢ARTOS, —I, mo,, cleansing, purifying, purging, eliminating [Gaul. *kartos]
C¢A\RUOS, -1, Mo, stag, hart, red deer, male deer [Gaul. caruos]

CANRUTS, -Tos, mt., hero [PC. *karut-]

cAsiaanos / -X\, mo./fa., magistrate (of money, or public works) [Gaul. casidanos]
CASNJ, —IAS, fa., hare [PC. *kasni]

CASNINR, -INS, fa., onion, leek [PC. *kasnina, PIE. *kesn-] (eanINK)
CASSANOS, -J, mo., oak [Gaul. cassanos > Fr. chéne]

CASSARN, —IAS, fa., hailstones, hail; rain, shower [PC. *kassara]

CASSIcN, —INS, fa., mare [Gaul. cassica]

cassios / -X, mo./fa,, hater, despiser, enemy [Developed from PC. *kassis]

cAs3IS, -5, fi, hate, hatred, enmity, wrath, anger [PC. *kassis]

CASSISURATOS, -], mo., good-bronze-luck, good-tin-luck [Gaul. cassisuratos]

CASS0S, —N, —ON, adj.o/a, twisted, woven, curly [Gaul. *kassos, *kassis]

AT, —IAS, fa., Gaulish dart, a kind of weapon that returns to the thrower, boomerang
(a projectile that functions like a boomerang) [Gaul. cateia]

CATYAT, CATYRNSSCT, CATYRTOS, Al, CATYATUS, —ous, mu,, to return, go again, to
go back [Developed from Gaul. cateia]

CATICT, C<CAT%, CASS0S, Bl, ¢ATON, —J, no., to throw [Gaul. cateia < PC. katieti]
CATRIXS, —)cos, fa., town, city [PC. *katrik-]

catTos/ -X, mo./fa,, cat, (especially) wild cat [Gaul. cattos, PC. *kattos, *katta]
CATUAT, CATUNSSET, CATUATOS, Al, CATUASSUS, —ous, mu., to defend, guard, protect
[Gaul. catu-]

CI\‘I:ULNULOI, -7, mo., helmet [Gaul. catu- + barros]

cm:ullffof, -1, mo., camp, head-quarters; castle bailey, wall, entrenchment, (arch) keep,
dungeon, the main part of a castle or camp [Gaul. catu- + lissos]

CATUMAGOS, —JoS, ns., battle, tumult, insurrection; battlefield, plain [Gaul. catu- + magos]
CATUMARCOS, -1, mo., battle horse, war horse [Gaul. catu- + marcos]

CATUS, —ous, mu., battle, fight, war, combat; defender, protector, warrior [Gaul. catu-]
a\tuﬂouc.or, -1, mo., army, warband, battlehost [Gaul. catu + slougos]
aa:uu&“AUNof, -1, mo., battle-general, warlord [Brit. Catuvellauni]

CATUUROS, -1, mo., warrior, soldier, fighter, champion [Gaul. catu- + uiros]
a\‘cuuolcof, -7, mo., hero, champion [Gaul. catu- + uolco-]

CAUX, -INS, fa., owl [Gaul. *caua, influencing Fr. chouette]

C€AUANNNOS, -], mo., owl, screech-owl, burrowing or cave owl [Gaul. cauannos]

CAUANROS, —X, —-ON, adj.0/a, great, large, mighty [Developed from Gaul. cauaros]
CAUAROS, -], mo., champion, hero; giant, titan [Gaul. cauaros]

C€AUCK, -IAS, fa., cup, goblet, drinking vessel, bundle, roll [PC. *kagukos]



C€AUNOS, -], mo., port, harbour [CG. *kapono-, PC. *kawno-]

€Auos, —-X, —oN, adj.0/a, close, covered, cover; hollow, cavity, pit, hole, cave, grotto
[Gaul. cauo-]

€AXTOS, —-K, -ON, adj.0/a, captured, taken, (by inference) slave; pass. part. of gabiet
[Gaul. caxtos]

cnxros / -, ) / -IxS, mo./fa, slave, prisoner, hostage [Gaul. caxtos > Fr. chétif]
cehenncos; -, —on, adj.o/a, helping, supportive [Gaul. Cebenna + -acos]
c&LiNoLROQJ, -5, ni, strip of land on the beach above the high-water mark where boats
[Gaul. Cebenna + brogi]

c<henolugry, -ixs; fa,, crescent (especially of the moon) [Gaul. Cebenna + lugra]
(-luer®)

(‘(LENOMORI, -5, ni., ocean; flood; the open sea, sea away from land [Gaul. Cebenna +
mori]

c&LiNON, -7, no., back [Gaul. Cebenna]

CELENOUJROI, -1, mo., supporter, (in football) winger; one who turns his back, seceder;
winner, victor; supporter, encourager; full-back [Gaul. Cebenna + uiros]
aLiNGxﬁlor, -X, —ON, adj.o/a, high ridged, high backed [Gaul. Cebenna + uxello-]
aLNON, -7, no., back [PC. *kebno-, Gaul. Cebenna]

Cce88ET, cLCA§8%, CNS8S80S, Bl, c8S8ON, -, no., to allow, permit, let, accommodate, let
go [PC. *ces-do-]

CDCT, cNd%, LS50S, Bl, ¢Td0N, -, no., to fall [PC. *kedeti]

<9, adv.,, here, hither, in this place, now; (with demonstratives) this, this here [Gaul. u-ciu,

PC. *kifkoyreké] (o, 1)
cilllor, mo./fa., member, companion, fellow, association, consort, mate [Gaul. cele L-93 <

PC. *kélyos] (celios / X, cZlos / -X)

Cili‘t, al‘c, ccos; Bl, clltX, -InS, fa,, to hide, cover, conceal, keep a secret [PC.
*keleti]

cﬂ;CNON, -1, no., tower, building, edifice, banquet hall [Gaul. celicnon, celicnu L-13,
L-51. Long vowel inferred from > Goth. kelikn.]

zi“or, -X, —-ON, adj.o/a, hiding, concealing [Developed from PC. *keleti]

c'(“of, -1, mo., hammer, clapper, knocker, beater, striker [Gaul. cellos]

Cil‘CXClX, -IXS fa.,, Celtic-ness [PC. *kel-to] (C<ltAxTx)
Cil‘l:of, -X, —ON, adj.0/a, hidden, covered, concealed, secret [PC. *kel-to]

celros/ -, —J / —-INS, mo./fa., Celt, free citizen, free man or woman, citizen; fighter

[PC. *kel-to] (cclois —25 M;./m.)
CEMLRUX, -IAS, fa., Cambria, Wales [PB. *komriiy]

CTMMON, —J, no., beginning, start, initiation, step [Inferred from Gaul. ceni-] (eammon)
CTNA, prep., [+acc.] without [Gaul. ceno-]

¢<NcTos, -1, mo., plough handle, plough [Gaul. cencto-]



cenetlon, -7 no., kind, type, species [PC. kenetlon, PIE. ken-]

CENICT, c2CONg, cENTOS, Bll, c¢€MMON, -7, no., to begin, start, initiate [Gaul. ceni-]
CXNNOS, =1, mo., skin, scales, film, layer, aura [PC. *kenno-, PIE. *(s)ken-d-]
c?NolALMUOf, -1, mo., telephone [Gaul. cenos + labaros]

c%NoS, -, -ON, adj.0/a, long, slow, extended, far, far off, great way off, (Gallic greeting:
rocénon!: Haill, Hil, Hello! lit.: 'too-long' or 'too-far') [Gaul. ceno- < ? PC. *k*éno-] The
reason for the attested initial c is unclear, since PC. *k" usually reflexes to p in
Gaulish.

c?NouﬂJON, -7, no., television [Gaul. cenos + uel-]

CENTOS, —X, —-ON, adj.o/a, previous, former, earlier, quicker, sooner, previously [Gaul.
centu-, cintu-]

CENTUIRICN, —INS, fa, example [Gaul. centu- + PC. *drika]

C€ENXTOS, -, mo., plow [PC. *kanktus]

CEPARN, —IAS, fa, mud, dirt, slime [PC. *kek"ora]

c&RLoI, -}, —-ON, adj.o/a, sharp (of an edge), pointed [PC. *kerbo-]

cReX, -INS, fa,, hen, female chicken [PC. *kerka]

CTRN, -IAS, fa, craft, skill, profession; trade union, guild [PC. *kerda, Gaul. cerdu,
cerdo-, cerdon- L-66]

CTDET, CARDE, CRISSOS, Bl, cRISSON, -, no., to put; to move, walk [PC. *kerdeti]
cIIS, -5, fi, song, poem, composition, lyric, epic, saga [Developed from Gaul. cerdu]
cJDOUISTUS, —ous, mu., technology, knowledge of arts and craft [Developed from Gaul.
cerdu + uistu-]

¢4, —oNos, mn./fn, artisan, artist, hand-craftsman, operative, artificer, mechanic,
craftsman, author, architect, contriver [Gaul. cerdu, cerdon-]

CERNNX, -IAS, fa, angle, corner [PC. *kerna]

c<ROS, -, —-ON, adj.0/a, grey [CG. *keiro-, PC. *kéro-]

Cc<RTOS, -N\, —ON, adj.0/a, just, upright, equitable [Gaul. certiognu]

CCRUTSIN, —IAS, fa., beer [Gaul. cerues(i)a L-141] A later development of the more usual
word curmi with an added suffix -ésia, becoming curmeésia > ceruesia > Lat. cervesia.
> Fr. cervoise.

C<SMOUNCCN, -INS, fa., lobster [Inferred from W. cimwch, Ir. gliomach] (climxcos)
C<TANX, —JAS, fa, coarse hair, 'afro, shag, bush [Probably related to PC. *ketora]

CSTARON, -, no., pubic hair [PC. *ketora]

€<TOS, -, mo., wood [Gaul. ceto-]

<), prep., here [Gaul. ci-]

az\uor, -1, mo., the second intercalary month [Gaul. ciallos L-103, Coligny]

cicX, —INS, fa., breast [PC. *kika] (cieen)
<Ic<ROS, -1, mo., chickpea [Gr. kikerroi, Lat. cicera]



€ICORJON, -1, no., chicory [Gr. kikhorion]

c)cos, -1, mo., meat, muscle, flesh; skin [Gaul. cico-]
c188N, —INS, fa., basket [PC. *kista]

cu/ﬂ:, ccs, JTos, Bll, CH/ON, -1, no., to fall [PC. *ki-yo-]

alulmof, -1, mo., pail, bucket, pitcher; tub, trough [Gaul. cilurno-] (celurnos)
CINGET, €<CONGE, CAXTOS, Bl, CAMMAN, —MES, nn,, to step forward, advance, progress

[Gaul. cingeto- < PC. *kengeti] (c'(Nc.i‘C)
CINGETISTNTUS, —ous, fu,, march [Gaul. cinget- + sentu-]

CINGETS, ¢INGeT oS, mt./ft., warrior, soldier, hero, marcher, foot soldier [Gaul. cingets,
cinges, cingeto-] (aNq‘(s, CENGETOS, CINGETOS)

CINTAGRIN, —IRS, fa., introduction, first impression [Gaul. cintus + ageda]

<INTIUS, indecl,, before, 'first more'; irreg. comparative of cintus [Developed from Gaul.
cintus]

CINTUGAMOS, -1, mo.,, start of winter, November [Developed by analogy with
cintusamonios]

aN‘cur.,NAtor/ -X, mo./fa., heir, firstborn [Gaul. cintus + gnatos]

aNtuluc.RX, -InS, fa,, first quarter moon [Gaul. cintus + PBr. lugra]

CINTUS, —U, adj.u, first [Gaul. cintus]

CINTUSAMONJOS, —J, mo., start of summer, May [PC. *kentusamonyos]

CINTUSMOS, —N\, —ON, adj.o/a, first, initial, starting; irreg. superlative of cintus [Gaul.

cintusmos] (am:zmor, CENTAMOS)
CINTUXSO0S, —X, —ON, adj.o/a, first [Developed from Gaul. cintus]

—cJos, pron., here, this here [Gaul. uciu L-132; perhaps ciallos L-103, Coligny]

cIrRcos, -1, mo., impetuos, vehement, violent, boisterous; headlong [Gaul. circos, circios]
(areros)
CIRTULNDOS, X, —ON, adj.0/a, certain [PIE. *krey-]

CIRTUSAYET, CIRTU-SIOXT, CIRTUSAXTOS, Bll, CIRTUSAYTIS, -5, fi,, to assure, make
certain [PIE. *krey-]

CISRA, —IAS, fa., comb [PC. *kisra] (cRRX)

<IS5I0N, -, no., cab, gig, cabriolet; caper, chair, seat with two wheels in the shape of a
basket, hamper, grate; wheelchair [Gaul. cission]

crchios / -X, mo./fa,, fellow in life, partner in life [Gaul. citbio-]

CIUOXS, cluocos, mc., mist, fog [PC. *kiwo-]

cIabron, -7, no., leprosy [PC. *klamo-]

et cuclot, cdassos B, iy, -xs, fa, to dig, cleave, excavate, stab, bore [PC.
*kladeti]

XX, -IXs; fa, ditch, drain, moat, trench, valley, vale, deep [Gaul. cladia, clado-]
cb\)moumof, -1, mo., fencer, swordsman, gladiator; (fig) opponent, opponent, rival

[Gaul. cladia + uiros]



612\)10)’, -7, mo., sword, blade; steel [Gaul. cladio-] (-1mos /)
ClAMOf, -X, —-ON, adj.o/a, ill, sick, leprous [PC. *klamos]

chmﬂ:, chlu, clxros BIL, chRof, -1, no., to register, record, list, tabulate [Developed
from PC. *klaros]

chRON, -1, no., plank, board, console, panel [PC. *klaron]

chRor, -1, mo., table, tablet, record, picture, poster, list, register [PC. *klaros]

clxust, ceclrus, x/tos; Bl, |Xuon, -7, no., to close, shut [Developed from PC.
*klawos]

c|xuos, -7, mo., nail, bolt [PC. *klawos]

clfLof, -7, mo., wicker shield [CG. *kleibho-, PC. *kléebo-]

clﬂ%‘c, culf, cln:or, BII, clomf, -7, fi., to steal [PIE. *klep-]

clf‘cx, -IxS, fa, hurdle, fence, grid, lattice, rack, wattle, trellis, screen, palisade, wall [Gaul.

cleta > Fr. claie; < PC. *kléta] (c|eTix)
cleTRy, -IXs fa, portable altar for deity idols [Umb. kletram]

clituf, -ous, mu./fu., thief [PIE. *klep-]

cln/lelof, -\, —ON, adj.o/a, warm, comfortable [ICGBS. *klewo-, PC. *kliyaro-]
clﬁor, -X, —ON, adj.0/a, left [PC. *kliyos]

clnet, cecling, cintos; Bl, cUNK, —IKs, fa. to lean, incline, slant [PIE. *kley-]
cln\lurok, clm:or, DBV, clouS‘CX, -IAS, fa., to hear; 'to come to one's ears' [PC.
*klinutor]

clrcX, -Ins, fa., hiding; post, pillar, column [Gaul. clita]

clrcof, -N\, —ON, adj.o/a, hidden, covered, sheltered [Gaul. clitos < PC. *klito-]
clrcof, -1, mo., pillar, column, post [Gaul. clitos < PC. *klit-]

cloccx, —-IAS, fa., bell, clock [Gaul. > Fr. cloche; < PC. *klokkos]

cloax, -Ixs, fa., clucking, chuckling, giggling [PC. *klokkos]

clocm:, cloxr:, cloxros; BII, cloax, -InS, fa, to cluck, chuckle, giggle [PC. *klokkos]
clomof, -1, mo,, slanting, leaning, inclined [PIE. *kley-]

clomX, -IAS, fa., attentive [Developed from Gaul. rocloisia]

ClOPENNlON, -1, no., skull [PC. *kluka + *kwenno-, cf. Ir. cloigeann, Br. klopenn]
clou'(tuf, —ous, mu., hearing, listening [Developed from Gaul. cluiou]

cloumX, -Ias, fa., thigh, upper-leg, buttock [PC. *klowni-]

cloumr, -%S, mi., meadow, pasture, field [PC. *klownis]

clouof, -Jos, ns., hearing, earshot; fame, renown [PC. *klowos]

cloustx, -IXs; fa, ear [PC. *klousta]

clouty, -1xs; fa, load [CG. *kleut-, PC. *klout-]

clouror, -N\, —ON, adj.o/a, famous, celebrated, eminent [Gaul. -clovos, -cloetius]
(clou&‘c;or, clouur, clutos)
clch, -INS, fa., rock [PC. *kluka]



cluexros; -7, mo., heap of stones [PC. *klukaros]

clu;zt, cuclouz, clm:or, B, clouztur, —ous, mu., to hear, listen, understand [Gaul.
cluiou L-93]

clumi, -Ias, fa., pasture, grazing, pasture-ground, meadow, grass, grassy field; prairie,

savannah [Gaul. clunia, clounia] (clounx)
cluﬁ:lx, -Ixs, fa., hearing, ear [PC. *klowsta]

(1U‘CON,, -1, no., reputation, fame, rumor, renown, celebrity [Gaul. cluto-, clouto-]
(clouton)

clurfor, -1, mo., hole, gap, orifice, key-hole, ear, hearing [Gaul. clutso-] (clussos)
CNNICT, c2cNNIE, CNATOS, Bll, ¢tNAMX, -IXNS, fa., bite, chew [PC. *knayeti]

CNAMAN, —MZS, nn., bone [Gaul. cnaman]
¢NITX, —-IAS, fa., wound, sore [CG. *knit-, PC. *knita-]
—£NOS; —K, —ON 0/A-N> )., adj.0/a, patronymic suffix, 'son/daughter of', born of,

descended from, sprung from [Gaul. -cnos L-4, L-6, L-11, L-66, L-98] (~civos; —genos)
¢NOUX, —IXS, fa., nut, hazel-nut [Gaul. cnoua, cnouilla] (enowll®)
CNOUS, ¢NOUOS, Acc. ¢NOUN, fu., nut, nut, hazel-nut [PC. *knus, Gaul. cnoua, cnouilla]

¢NUccos, -1, mo., hillock, mound, burial mound [PC. *knukkos] (enoccos)
eNusTos, -, mo., harvest of the woods, gathering of nuts, harvesting nuts and fruits

[Gaul. cnusto-]

(OLllNI\‘C, coL—m'(, coLln:or, BIV, (OLllON, -1, no., to model, make [PC. *kom- + *linati]
courcor, -X, —ON, adj.0/a, very broad; irreg. emphatic of litanos. [Gaul. co- + PC. *@lit-]
coLo}lit, co—L&uohi, coLo‘S‘Sor, BIIL, coLo)lON, -7, no., rise, overcome [Developed from
com- + PIE. *pet- by analogy with W. codi, cyfodi. The PC root would likely be
something like *kom-¢odieti.]

coLof, -1, mo., victory, conquest; chance, fate, good luck, fortune [Gaul. cobo-]

coLRX‘c, coLRerit, cobrrToOS, Al, (OLRON, -1, mo., to desire, wish, long [Gaul. cobro-]

(OLRE‘CON, -1, no., assemby (cf. uergobret) [Developed from Gaul. uergobret-]
(comreTon)
coLR‘(x‘CJX, -Ias, fa., law, justice, correction, rule, regulation, norm, correctness, propriety

[Gaul. tiocobrextio] (comrexTIX)
coLRixrof, -X, —-ON, adj.0/a, regular, requlated, correct, normal, proper [Gaul.

tiocobrextio] (COMREX‘Coﬁ
Cobrocorextis, s, fi, Welsh language, Cymraeg [PBr. *komroy + Gaul. iexti-]

coLRof, -1, mo., desire, wish, longing; help, support [Gaul. cobro-]

€0coS, -X\, —ON, adj.o/a, scarlet, berry-red [Gaul. cocos, coccos] (coccos)
€o<TIc, conj., and also, and with [Gaul. coetic L-98]

coﬂor«om, -%S, ni,, strait, channel, sound [Gaul. coilos + mori]
coﬂor, -X, —-ON, adj.o/a, thin, lean, narrow, slender, puny, tight; straight, close, intimate,

confined, scanty, limited [Gaul. coilos] (coros)
zo;louzxffor, -1, mo., a thin lad; esp. one lovesick, pretty boy, male prostitute [Gaul.

coilos + uassos]



collouros; -7, mo., lean or lanky person [Gaul. coilos + uassos]

€0IMOS, —-X, —ON, adj.0/a, dear, fond, beloved, familiar, homely, comfortable, nice [Gaul.
Coemo]

COIMOT<(0S, —J0S, ns., home [Gaul. Coemo + PC. *tegos]

COJMO‘CD&LD’, -%5, fi., hometown [Gaul. Coemo + treb-]

comoub\t»’, -5, fi., homeland [Gaul. Coemo + PC. *wlatis]

comouolcor, -7, mo., harrier (bird) [Gaul. Coemo + uolco]

COINICT, C<COINE, COINTOS, Bll, cOINIS, —%5, fi, to lament, mourn, cry [PIE *g“ey-, cf.
OIr. coine, W. cwyn]

colz\wr, -5, fi,, body, corpse [PC. *kolanis]

colit, 424012, couor, Bl, coHoN, -1, no., to lose; to ruin, destroy [Developed from PC.
*koldom.]

colc.X, -InS, fa., dagger, knife [PC. *kolga]

colicnos / =X, mo./fa,, little-dog, lap-dog, puppy [Gaul. coligno-]

colmor, -1, mo., holly [CG/PC. *kolino-]

coHFt, confrri‘c, collicos; All, contX, -InS, fa,, to fill, cram, stuff, become full, occupy
oneself [Gaul. collia]

com—, pref, very (emphatic) [Gaul. com-, con-, cob-, co-]

comAlth, -InS, fa,, foster sister, stepsister [PC. *komaltyos]

(OMAl‘ClOf, -1, mo., foster brother, stepbrother [PC. *komaltyos]

COMANGAT, cO—MANGASSTT, COMANGATOS, Al, COMANGATUS, —0US, mu., make narrow,
distress [Developed from PC. *komangus]

COMANQUS, -4, adj.u, narrow [PC. *komangus]

COMANQGUSSOS, —X, —ON, adj.o/a, close together [Developed from PC. *komangus]
COMANNOTIROS, -J0OS, ns., continent [PC. *kom-ann- + *tiros]

COMANTIS, -, adj., very big; irreg. emphatic of maros; very many; irreg. emphatic of elus.
[Gaul. co- + manti]

COMARCUOSET, COM—ARE—ULUOSE, COMARLULSS0S, Bll, COMARLULSTA, —-IAS, fa., to
expect [PC. *kom- + *¢are-woseti]

COMARJON, —J; no., place, spot, direction [PC. *kom-are-yo-]

cOMATERcOS / -X, mo./fa., senator, patrician, master, patron, employer [Gaul.
comaterecos]

COMAXTN, -IRS, fa, teamwork, cooperation [PC. ¥*kom- + *-axta]

(OML‘(R'E'C, com—L'du:, COMLRH:OI, B, COMLUU:X, -IxS, fa,, to bring together, assemble,
gather; to take away, take [Gaul. *komberu > Fr. encombrer, décombres]

COMLERON, -1, no., confluence, junction [Developed from Gaul. comberos]

COMLULOI, -X, —ON, mo., dam, weir, barrier; toll-bar (on a river) [Gaul. comberos]

COMLER‘CX, -InS, fa,, reception, acceptance [PC. *kom-ber-o-]



COMLJNX‘C, (ON—LJL‘E, combrtos; BIV, COML@«MAN, —MES, nn., to strike down; to carve,
cut off; to touch, contact [PC. *com-bi-na-]

COMLJ'CJX, —-JIAS, fa., civilization, culture [Gaul. com- + bitu- + -ia]

COMLONL.‘(‘C, com—Loc.f(, comLoxcor, BIlL, COMLOL.NJON, -1, no., to break, slay [Gaul.
Combogiomarus]

(OMLOR‘CJON, -1, no., cooperation, communion [Gaul. com- + berti-]

cOMLm‘cur, —ous, mu., judgement [Gaul. combritu-]

COMLRoxf, —LROL.OI, mg., compatriot, fellow countryman; comrade [Gaul. com- +
brogi-]

COMMRQICTOR, COMMQITOS, DBIl, cOMMELSSUS, —ouUs, mu., to preside, rule, command
[Gaul. com- + *medios]

COMMEINICT, COM—MEMNE, COMMANTOS, Bll, COMMENUAN, —%S, nn., to remember, recall
[Developed from Gaul. menman, PC. *kom-men-]

COMMENUAN, —MES, nn., memory [PC. *kom-men-]

COMMLSSUS, —ous, mu,, rule, command, order [Gaul. com- + messus]

COMNERTOS, —-X, —ON, adj.0/a, firm, resolute [Gaul. comnertos]

comni$s1os / -N, ) / -IAS, mo./fa., nephew, niece [Gaul. comnitsia]

comnos / -, —J / -IAS, mo./fa., cousin [PC. *kémnyos-]

COMNOXS, coMNOXTOS, ft., twilight [Gaul. com- + noxs. Cognates in Gael. and W.]
comorbios / -\, mo./fa,, joint heir [Gaul. com- + orbios]

€OMOXTI, —E5, ni., power, wealth [PC. *kom-oxti-]

COMOXTIACOS, —-K, —ON, adj.0/a, omnipotent [PC. *kom-oxti- + *-akos]
COMPRINNOS, —X, —ON, adj.o/a, conjoined, joined, united, consorts, spouse, husband,

bridegroom [Gaul. comprinnos, quprinno- L-93] (copluNNor, CUPRINNOS, qupmNNOﬁ
COMRANDN, —IAS, fa., portion, share, quota, contribution [Gaul. com- + randa]

COMRANDET, COM—RERANDEL, COMRASSOS, B, COMRANJR, -IAS, fa, to contribute, impart
[Developed from Gaul. com- + randa]
COMRUNOS, —-X, —ON, adj.0/a, confident, confidant, initiated (in the secrets) [Gaul.

comrunos, cobrunos] (COLRUNOI)

coN-, pref., with, together, equal, alike, con- [Gaul. com-, con-, co- L-7, L-10] (COM—,
co-)

CON, prep., [+ins.] with; using, by means of [Gaul. com-, con-, co- L-7, L-10] (com)
CONXISODIT, CON—NI—SODISSLT, CONNISODITOS, All, CONNISODION, -1, no., to confine,

contain, close in [Gaul. con- + ad- + PC. *sodeyeti] (CONIQ)'o}ﬁ:ur, —ous mu.)
CONAGET, CON-AXT, CONAXTOS, Bl, CONAWNIS, —€S, mi., to force, compel [PC. *kom +

*ageti]
cONeANTIR, -IXS, fa, refrain, chorus [Developed from Gaul. con- + cantlos]
CONCOROS, -1, mo., council, meeting, advice, private conversation, quiet talk, whisper [PC.

*konkoros] (cor«colzoﬁ



CONCcOS, -1, mo., heel, sole, sole (of a rudder), shoulder (of a sword) [Gaul. conco-]
CONdAGOS, —X, —ON, adj.0/a, very good; irreg. emphatic of dagos. [Gaul. con- + dagos]
CONDARJIR, -IRS, fa, anger, rage; madness [Gaul. con- + dario-]

cor&z\m}u[auor, -\, —ON, adj.o/a, very irascible [Gaul. con- + dario- + dubno-]
CONDARIS, -7, adji, angry [Gaul. con- + dario-]

CONJATIS, —%S, mi., confluence; meeting, reunion [Gaul. condate]

CONDAUTON, -, no., firewood [PC. *kom-daw-to-]

CONSSIRON, —J, no., constellation, asterism [Gaul. con- + dira]

CON)OLER'('C, con—)o—LiR‘c, cou)o[akrcor, B, cou)o[akitlr, -INS, fa., to doubt, to
hesitate [Gaul. condo- + PC. *bereti]

C€ONDOS, -1, mo., head, sense, reason, judgement, rationality, feelings, passions, satisfaction,
proof, ground matters [Gaul. condo-]

CONDRUCOS, —-X, —ON, adj.0/a, very bad; irreg. emphatic of drucos. [Gaul. con- + druco-]
CONTMENIN, —IXS, fa., rainbow [com- + nemos + PC. *-inya, cf. Br. kanevedenn]
CONeUs, —d, adj.u, public, joint, common, vulgar, general, universal [Gaul. coneu, Lat.
comunem]

CONEXSUGRICT, CON—EXS—OUGRE, CONEXSUGRITOS, Bll, CONEXSURION, -1, no., to go
away; (as imperative) go away! get out of here! [Gaul. conexugri]

CONL.ALALJX, -)IAS, fa., obtention [Gaul. con- + PC. *gabagla]

(ONL.I\L]‘(‘C, CON—L.ALXIFJ:, CONCAXTOS, Bll, CONL.ALM.JX, -IAS, fa., to hold, to obtain
[Gaul. con- + gabi]

CONc.U‘clor, -1, mo., mutual pledge, oath, obligation, security, deposit, vows (of a
wedding), pawn [Gaul. con- + gestlos]

CONGRITON, -J, no., council, "called together" [Gaul. con- + garman]

CONJ, conj., concessive clause: 'though, although, however' [e.g. coni buet crundis, nis
letanos so-scetos 'although it may be round, it is not wide that shield']. [Gaul. con- + ni]
(ONll\u‘(le, -InS, fa,, congratulations [Gaul. con- + lauenos]

CONOJNOS, -1, mo., "together one", united [Gaul. con- + oinos]

CONRANDN, -IAS, fa, neighbourhood, area [Gaul. con- + randa]

CONRECXTUS, —ous, mu., organising, putting to right, aligning with order [Gaul. con- +
rextus]

CONSPON, -J, no., punishment, admonishment, sentence, verdict, excommunication [PC.
*komskvom]

CONTANCON, —J. no., with accord, consent [Gaul. con- + tancon]

CONT LS50S, -\, —ON, adj.o/a, warm, ardent, glowing, spirited, vehement [Gaul.

conteddos, contessos] (contessos)
contoutos / -X, mo./fa,, of the same country, compatriot [Gaul. contoutos]

CON‘CRELJX, -IxS, fa,, city, town [Gaul. *contrebia reconstructed by analogy with Celtib.

kontrebia]



CONULXTION, —J, no., cosmos [con- + uextos pass. part. of uegiet, literally 'that which is
woven together']

CONUISSAGICT, CON-UIS—STOXT, CONUISSAXTOS, Bll, CONUISSAQTIS, -5, fi,, introduce
[Gaul. con- + PC. *wissos + Gaul. -sagiet]

CORCIOS, —J, mo., oat [PC. *korkyos]

CORRN, -IAS, fa, band, host, group, gang [PC. *kerdeti by analogy with Ir. cuire]
cordoS, I, mo., herd [CGBS. *kerd"a, PC. *kordos]

COR‘((‘C)I, corcTos, ft., palisade, wall, weir, dam [PC. *koret-] (cores)
CORJICT, €LCOR%, CORTOS, Bll, cOROS, -, mo., to put, place; to cast, e.g. for divination

[Gaul. core]

C€ORJONOS, I, mo., chief of the army, field-marshal [Gaul. corionos]

coRJoS,; -J, mo., army, troop, horde, warband [Gaul. corios L-66]

CORNNR, -IXS, fa., argemon poppy, agrimony [Gaul. corna]

Cornourexis, -5, fi, Cornish language [PC. *Kornowi (Cornish Kernewek) + Gaul.
iexti-]

CORON, -J, no., pact, contract [Gaul. core, incorobouido L-93]

CORRINIOS, =1, mo., spider [PC. *korros, same root as Gaul. corro- + PC. *-inyos, by
analogy with W. corryn.]

CORROS, X, —-ON, adj.o/a, dwarf, dwarfish, short, dwarfed, stunted [Gaul. corro-]
coRrToOS, -1, mo, field, enclosure, garden [Gaul. core]

CORUCOS, -J, mo., leather boat, coracle [Gaul. corucos]

cos, -1, mo., woodpecker [Gaul. ico-]

cosamalx, -1xs; fa, parity, likeness, similarity [Gaul. co- + PC. *samalis]

corlof, -7, mo., hazel tree [Gaul. coslo-, collo-] (collos)
€O0SpON, -I, no., correction, rightness [PC. *kom-sek"eti]

c0Spos, -\, —ON, adj.o/a, correct, right, proper [PC. *kom-sek“eti]

€OTTOS, —-X, —-ON, adj.0/a, old, aged, old-person, old fellow [Gaul. cottos]

COWAT, COUdASSLT, COWATOS, Al, COUIAMUS, —0US, mu., to hide (oneself) [Gaul.
*coud- < PC. *kowdo-]

cOWdATOS, -, mo., mystery, 'thing hidden' [Developed from Gaul. *coud- < PC.
*kowdo-]

COULILT, cO-UOT, cOULSSOS, Bl, cOULINIS, —LS, fi., to carry, convey, wear [PC.
*komwedeti]

COUSRCANET, cO-USR—CECANE, CUSRCANTOS, Bl, COUSRCANTIR, —IXS, fa, to chant
[Gaul. co- + uer- + cantlo-]

cou‘illa\N‘Clx, -JIAS, fa., chant [Gaul. co- + uer- + cantlo-]

cOoutRcos, -, mo., hemp [Gaul. *couerco-]

COUINNOS, —i. mo., war-chariot [Gaul. couinnos]



counUlANor, -X, —-ON, adj.0/a, full and accurate, correct and complete, infallible [Gaul.
co- + uiro- + lano-]

COURJON, -7, no., cosmic order [Developed from Gaul. couiros from PIE concept of
*hzr-tds 'properly joined, right, true']

couiroS, —-X, —ON, adj.0/a, right, just, correct, according to ritual law, honest, loyal,
honourable, true, fair, fit, appropriate, proper, righteous, sincere, faithful, truthful, genuine

[Gaul. couiros < PC. *kow-wari-] (couuros)
couwRrouassos / -X, mo./fa,, faithful youth or servant [Gaul. couiros + uassos]

COUIROUIROS, —J, mo., corrector; upright and sincere person [Gaul. co- + uiro- + uiros]
COUNX, -IAS, fa., pack of dogs [PC. *kowna-]

COUNOS, —-X, —ON, adj.0/a, handsome, fair, smart, agreeable, pleasant [Gaul. counos]
couol;xr, couollc.or, mg., consort, cohabitant, sexual partner [Gaul. couolix]

coxsos, -, mo., foot, leg [Gaul. coxo-, cocso-] (coesos)
CRAL‘AUI, —ous; fu,, religion, faith [PC. *krabitus]

CRXLH/ON, -1, no,, religious practice, piety [PC. *krabiyos]

CRAMMNX, —-IAS, fa., cream [Gaul. *cramma > Fr. créme]

CRAMPSTTNA, -IAS, fa, pancake [Probably a borrowing from English crumpet. Cognates
exist in W. and Br.]

C¢RANOS, -, mo., roof [PC. *krapo-]

CRAROS, -1, mo., hornet, bee; knee-holly [Gaul. craro-]

CcRAUOS, -1, mo., shed, hut [PC. *krago-]

CRAXSANTOS, =, mo., toad; brat, fellow; low-seat, chair; mortar-carriage; matworm;

pustulous [Gaul. craxanto-, craxo-] (eraxo0s)

CREXJN, —INS, fa., faith, belief [Developed from PC. *kred-di-, PIE. *kred-d h eh 1 -]
(cRESIME, cREIN)

CRENIIMR, —IXS, fa, belief, religion [PC. *kred-di-ma]

CREIIIT, CREIJISSCT, CREIJITOS, All, CREIIIMN, —INS, fa., to have faith in, believe [PC.
*kredditi, *kred-di-maj

CREINRON, -7, no., relic, sacred object, idol [PC. *kredro-]

cREMOS, -1, Mo, garlic, clove of garlic; shallots [Gaul. cremo-]

CRENXTUS, —ous, fu, ulcer [CG. *kre(n)g-, PC. *krenxtu-]

CRETET, C$CROTE, CRESS0S, Bl, ¢<RETON, -, no., go, approach [PC. *kreteti]
CRETROS, -1, mo., sieve [PC. *krétros]

cRISSN, —INS, fa, plume, crest [PI. *krista-]

cRJSSUs, —ous, mu., belt [PC. *krissu-, PIE. *kerd-]

CRINJION, -7, no., heart, centre [Gaul. cridio-]

CRIMOS, —X\, —ON, adj.o/a, authoritative, decisive, strong [PC. *kri¢-, cf. Bryth. *kri¢-mo]
CRINICT, CJCRH/E‘C, crRjTos, Bll, cRUTOS, -I, mo., to notch, kern; to separate, sort out,

shake in a sieve, sift, discern [PC. *kriniti > Fr. cran, créner]



CRINOS, —X, —-ON, adj.o/a, withered, dry [PC. *krino-]

CRIpX, -INS, fa, furrow, trench; boundary, border; territory, area [PC. *krikva]

cryssus, —ous, mu,, shirt, tunic; belt, girdle [PC. *krissus]

CRITAT, cRITASSTT, cRUTATOS, Al, cRUTK, -IAS, fa., to tremble, shake [Developed from

Gaul. (e)crito-] (ecRUTAT)
clm:oc.loui, -IxS, fa,, butterfly [Developed from Gaul. crito- + PC. *glawos]

cryTos, —I, mo., trembling, shaking, quaking, trepidation, tremor; fluttering; flickering
(light, candle-light); terror, dread; fever [Gaul. crito-, ecrito-; influenced Fr. craindre]
crvtos / -X, mo./fa,, authority, judge [Developed from PC. *kriniti]

CRITTN, -IAS, fa, shape, form [PC. *kritta]

CRIXSICT, CLCRIXSE, CRIXSSOS, Bll, ¢RIXSION, -1, no., to curl, to frizz, to crisp [Gaul.
crixsios, crixsos]

cRIXS0S, -N, —ON, adj.o/a, curly (-haired), frizzy, crispy, wooly [Gaul. crixsios, crixsos]
CROCLNX, —INS, fa., cockle [Perhaps related to Gaul. crocina. Cognate in W.]
CROCINN, —IAS, fa, skin, hide; garment, clothes of skin, hide, or leather; jacket, sheepskin

garment [Gaul. crocina] (crocnos)
cropos, -, mo., roofed outbuilding [CGBS/PC. *kropos]

cROSOS, —X, —ON, adj.0/a, hollow [Gaul. *krosos > Fr. creux]

CROUCK, -IXS, fa., hill [Developed from Gaul. crouco-]

C€ROUCON, -, no., hillock, knoll, heap, ridge, mound, barrow, rising ground, heap [Gaul.
crouco-]

CROWCT, c2CROUdE, CROUSSOS, Bl, CROUDION NO., cccROUdE, cRoussos Bl.;, croudIoN
, no., to harden, bolden, strengthen, coagulate, become stiff [Developed from Gaul.
croudio-]

CROUdI0S, —N, —ON, adj.o/a, hard, tough, harsh, merciless, unkind, cruel, pitiless, bad, evil
[Gaul. croudio-]

crowdIS, -, adj.i, hard, difficult, awkward [Developed from Gaul. croudio-]

CcROUJOS, —X\, —ON, adj.o/a, raw, bloody [Developed from Gaul. cru-]

CROURLLOS, —X, —ON, adj.o/a, blood-curdling, blood-chilling [Developed from Gaul. cru-
+ Gaul. regu-]

CRUANCOS, -1, mo., claw [PC. *kruwankos]

CRUCION, -7, no., hillock, cairn, burrow [Developed from PC. *knukkos]

(RUMLI\NON, =1, no., rump, hump [Developed from PC. *krumbo-] (erumbion)
cRUMLNor, -N\, —ON, adj.o/a, round, rounded [PC. *krumbo-] (ecrumnoOS)
cRUMLor, -\, —ON, adj.o/a, curved, curvy, round [PC. *krumbo-]

CRUNDIS, -1, adji, round [PC. *krundis]
CRUNDIT<(0S, —)os, ns., roundhouse [PC. *krundis + Gaul. tegos]

CRUTTOS, —J, mo,, string instrument, harp, lyre; womb, vulva [PC. *kruttos]



cRUUoS, -1, mo., blood [Gaul. cru-, PC. *krus, *krowos] (erouos)
cU, cuNos, mn., dog, hound [Gaul. cuno-]

cUccIxs, —cos, mc., cuckoo [PC. *kowik-/*koka with influence from Grk. kokkyx]
(cucer)
CUCNOS, —X, —ON, adj.o/a, bunched, bundled, gnarled, knotted [Developed from PC.

*kapukos]

cucunor, -7, mo., hood, cowl, hooded cloak; hat [Gaul. cucullos]

CWIET, cLcUdt, cUssos, Bll, ¢UdION, -, no.,, to hide, conceal (inside something) [Gaul.
Cudius]

CcWION, -1, no., "hiding" [Gaul. Cudius]

cWdos, —-X, —ON, adj.o/a, hidden, concealed [Gaul. cud-, Cudius]

(UlZ\RON, =7, no., cucumber, pumpkin, squash; yoke to carry pails; marrow [Gaul. cularon]
culatX, -InS, fa,, pillow, mattress [Lat. borrowing]

culis, -€s; mi/fi, fly, mosquito [PC. *kulis]

culoN, -1, no., sin, violation, ritual pollution (culon essi di ... = it is unlawful to ...) [PC.
*kulpom]

zﬁlor, -7, mo., back; bottom, arse, buttock [PC. kulos]

CUMLX, -Ias, fa., valley, vale, hollow, cavity, pit, hole, cavernous, deep, empty; valley [Gaul.
cumba > Fr. combe]

CUMLOI, -1, mo., dip, hollow, depression, basin, bowl, pottery; trough; lowland [Developed
from Gaul. cumba]

CUNES$, —Tos, mt./ft., otter [Gaul. cunet-]

CUNINCR, -INS, fa., rabbit [Latin borrowing.]

CUNOS, —-X, —ON, adj.0/a, lofty, dominant, pre-eminent [Gaul. cuno-]

CURMIJ, —%S, ni., beer [Gaul. curmi L-112] This was the original word for beer; the later
ceruésia is derived from it. (curmi, -IXs, FA. CURMX, IS, FAL)

CURMISAGIET, CURMI-STOXT, CURMISAXTOS, Bll, cURMISAGTIS, -5, fi, to get drunk
[Gaul. curmi + sagi-]

CURMISAGIOS, —K, —ON, adj.o/a, drunkard [Gaul. curmi + sagi-]

CURROS, —-N, —ON, adj.0/a, pointed, protruding, angled [Gaul. curri L-66, *korro-/*kurro-

> Fr. cor, coron, < PC. *kurro-] (commﬂ
CURROS, -1, mo., edge [Gaul. curri L-66, *korro-/*kurro- > Fr. cor, coron, < PC. *kurro-]

cuRrucos, -, mo., boat, dinghy, coracle [PC. *kurukos]

CURXSIN, —-IAS, fa,, heron [PC. *korxsa]

cusc<tT, cuuLi, cuxTos, Bl, cuscoN, -, no., to sleep; lie down, go to bed [PC.
*kuxsketi < PIE *skewb(h)-]

CUSCON, -7, no., bedtime [Developed from PC. *kuxsketi]

cut)os, -1, mo., sixth month of the year, month of invocation; voice, tone, sound; invoker

[Gaul. cutios]



cUuTIs, -5, mi., sack, scrotum [PC. *kuti-]

cuuwos, -1, mo., chick, young animal [PC. *kuwyo-]

cuuos, -X, —oN, adj.o/a, hollow [PC. *kuwo-]

BACRON, -, no,, tear(drop) [PC. *dakro-, PIE. *dhzekru]

)M..;lx, -JINS, fa., candle [Developed from Gaul. dagla]

)M..lx, -InS, fa,, candlestick, candle, torch; light, luminary; link; taper [Gaul. dagla]

DAGOMOTOS, —A, —ON, adj.0/a, good-to-fornicate, good-erection [Gaul. dagomota L-115]

DAGOS,; —-X, -0N, adj.0/a, good, kind, fine (in appearance), well-made; pretty, shapely
(compar. dagius (indecl.) "better"; super dagisamos (adj.o/a) "best") [Gaul. dagos,
dagisamo, daga L-12, L-93, L-115, L-120, L-141]

dAQUS, —ous, mu., goods, wares [Developed from Gaul. dagos]

QDAJUIR, dAIULROS, mr., husband's brother; brother-in-law [PIE. *daiwer]

)Alc.AtON, -1, no., possession, holding, tenure [Developed from Gaul. delg-]

Axbet, 3als, dalros; B, 3alis; -5, fi, to share, divide into portions [PC. *dalo-]
)Xlu’, -5, fi,, part, portion, share [PC. *dalo-]

llos; -X, -on, adj.o/a, blind [Gaul. dallo-]

)XloN, -1, no., share, part, portion [PC. *dallom]

DAMAT, IAMASSTT, IAMATOS, Al, DAMATON, -J, no., to suffer, to bear, to endure, to
abide, to accept, to receive, to admit, to resign; (as a noun) birthing pain [Gaul. dama
L-66]

DAMETOS, —€S, mo., sheep, ewe [PC. *dametos]

DAMICX, -IRS, fa., quality; important, an important thing [Developed from Gaul.
andamica]

DAMICOS, -X, —ON o/, adj.o/a, of good or acceptable quality, relative importance
[Developed from Gaul. andamica]

DAMNAT, DNDAME, JIANTOS, BIV, DEMMAN, —METS, nn., to tame, subdue, break (a horse)
[PC. *damnati]

DAMNON, -1, no., loss; leak [Gaul. dama]

»amos / -X, -1 / -IKs, mo./fa,, retinue, entourage, party [PC. *damo-]

>amos / DAMATNA, -) / -IAS, mo./fa., cow (domesticated livestock), hart, deer [Gaul.
damos, damat-]

DANS, dANTOS, mt./ft., tooth [PC. *dantos, PIE. *h 1 dont]

DANECT, DEIANE, JANETOS, Bll, DANLTON, —J, no,, to judge [Gaul. dan-]

BANNOS, mo./fa., magistrate, curator, official [Gaul. danos, dannos L-13] anos / -N)
DANTIT, JANTISSTT, IANTITOS, All, DANTITUS, —ous, mu., to nibble, teethe [Developed

from PC. *dant]
)z\NtOMillrror, -N\, —ON, adj.o/a, toothsome, sweet-toothed [Developed from PC. *dant

+ Gaul. melisso-]



VANUACOS, —-X, —ON, adj.0/a, gifted, talented [PC. *danus + -dcos]

BANUS, —ous, mu,, gift, talent [PC. *danus]

DARICT, DARE, JRITOS, Bll, DARYN, —IAS, fa, to be wild, crazy, mad [Developed from
Gaul. dario-]

VARJOS, I, mo,, agitation, tumult, rage, wildness, craziness, madness [Gaul. dario-]
DARNY, -IRS, fa, share, piece, part [Gaul. *darna, PC. *darno-]

DARNAT, IARNASSET, BARNATOS, Al, DARNON, —J, no., to tear, rend, break into pieces,
break, crumble [Developed from Gaul. *darna, PC. *darno-]

VARSOS, -1, mo., dace (a fish), darter (a fish), sting of a bee; pistil ( of a flower) [Gaul.
darso-]

QdARU, —0USs, nu., oak [PC. *daru]

VAS0S, -1, mo., righteousness [PC. *dexswos] aos)
DASIIS, —€S, mi, heap, pile [PC. *dasti-]

VASI0S, -N, —ON, adj.o/a, furious, mad, enraged, raging, savage, fierce [Gaul. dassos]
VAT, DL, JATOS, Al, DIATUS, —ous, mu,, to put, place, give [Gaul. dede, da L-112]
MATN, -IAS, fa, data [Developed from Gaul. readdas, da, Lat. datum]

)A‘Clx, -Ins, fa, assembly, gathering, meeting, moot [PC. *datla]

)M:llf, -5, fi., division, distribution; segment of people, class [Related to M. Ir. dedlaid]
)M:lﬁ:, }Atlfrrﬂ:, aaclicos, All, }M:llf, -¢5, fi,, to divide, to distribute [Related to M.
Ir. dedlaid]

)m:lotu,or, —-Jos, ns., town hall [PC. *datla + Gaul. tegos]

MATON, -, no,, given, a die [Developed from Gaul. da, Lat. datum]

DATUS, —ous, mu., giving, donation, service [Developed from Gaul. da, dede]
DAUCANTON, -J, no., two hundred [PC. *dwaw + Gaul. canto-]

DAWLEAN, num. indecl,, twelve [PC. *dwaw + Gaul. decan-]

XU / »ui num. irreg., two [Gaul. dui L-98 < PC. *dwaw]

DAUILT, DIDAUE, DAWOS, All, DAUION, —J, no,, to kindle, set fire, burn, ignite, light on fire
[Gaul. dauios and PC. *dauyeti]

VAuos,; -X, —-oN, adj.o/a, enflamed, burning [Gaul. dauios]

DAUNR, -IRS, fa, poem, song, melody, chant [PC. *dauna]

DECAMETOS, —N, —ON, adj.0/a, tenth [Gaul. decametos]

VECAMNOXTIACR, -IRS, fa, festival, feast of ten nights (for Grannos) [Gaul.
decamnoctiaca]

DLCAN, DLCAM ;N}Ecl., num., ten [Gaul. decam-, decan-]

)iaxN(‘C)f, -ToS, mt,, tithe [Gaul. bratudecantem] (—NS)
A¢cos, —-Jos, ns., honour [PIE. dekos, PC. dekos]

DAAMIS, 5, fi, divine law, sacred law [PC. *dedmis]
2415, adv,, yesterday [PC. *gdyes-, PIE. *d h g' h (y)es(i)-] ES)



)21(..21:, )21:(‘5, )ilxror, B, )21(..0N, -1, no., to hold, hug, grab; to keep, maintain; to tell

a story [Gaul. delgu L-50] Galget)
}21L.0N, -7, no., holding [Developed from Gaul. delgu]

)21(-.0!, -1, mo., needle; cock (balance); spindle; pinned, pin, scarf pin, breast pin; sting
[Gaul. delgo-]

)211:0)’, -X, —ON, adj.o/a, damp, moist, sweaty [PC. *delto-]

kilux, -Ias, fa., image, form; idol [PC. *delwa, PIE. *del-]

delurT, velunsser, veluntos; Al delurtus; -ous; mu, to shape, form [Developed
from PC. *delwa, PIE. *del-]

DCPRET, FDOPRE, DLPRETOS, Bl, DLPRON, —J, no., to eat [Gaul. depro-]

EPRON, —I, no., nourishment, food, diet, board, maintenance, eating [Gaul. depro-]
DEPROSAGECT, DLPRO-SIOXT, DLPROSAXTOS, Bll, DLPROSAWTIS, -5, fi,, to feed, stuff
[Gaul. depro- + sagiet]

VEPROSAGOS, —N, —ON, adj.0/a, glutton [Gaul. depro- + Inferred sagios]

DREAT, FORCE ~ RO-IARCE, DLRXTOS, BIV, ROMARCON, -J, no., to see [Developed
from Gaul. derco-]

D LRCEINOS, —J, mo., scout [Celtib. dercino-]

DLRCEOMARCOS, -, mo., horse's eye [Gaul. derco- + marcos]

VERCON, -1, no,, eye; face [Gaul. derco- L-98]

V¢RcOS, —N\, —ON, adj.o/a, fair, comely [Developed from Gaul. derco-]

VRGN, -IXS, fa, darkness [Either inferred from Gaul. dergo- or maybe connected to PC.
*do-reg-io-]

2eRGoS,; —N, —oN, adj.0/a, bloody, covered with blood; outrageous, gross, blood-red, red,
blood- shot, red-hot, red-paint, dark [Gaul. dergo-]

NERTIS, -5, fi., concubine [Gaul. derti]

DERUCTA, —IAS, fa, skin disease, eruption, blotch, acne, pimples; tetter, herpes, pox,
dandruff, pityriasis, impetigo [Gaul. derueta > Fr. dartre]

¢RUOS, —X, —-ON, adj.o/a, firm [Gaul. deruos, derua, deruenton]

¢RUOS, -1, mo., oak, oak plantation, forest of oaks [Gaul. deruos, derua, deruenton]
DESICT, DED0SIE, DLSI0S, Bl, DLSIION, I, no., to prepare [Gaul. dessumi L-100]
DCTOR, DASS0s, DBL, dATUS, —ous, mu., to be placed, put, given [Gaul. pogdedortonin]
VEUR, -IRS, fa, woshipped being, deity (fem. form), goddess [Developed from Gaul.
deuos]

NTUATTS, —1oN pl., mi/fi, divinities (coll) [Gaul. deuo- + -atis]

DEUICT, DEBOUEL, dAUOS, Bll, 3€XTOS, -J, mo,, to light, kindle, burn [Developed from
Gaul. dauios]

)Eun/or, -N\, —ON, adj.o/a, of the gods, of divinity, divine, holy [Gaul. diuiiio-]

deuls, -5, fi, flame [PC. *degvi-]



NEUITATIS, -JON pl., mi./fi., divinities (coll.) [Developed from Gaul. déuos]

VEUOCAROS, X, —ON, adj.0/a, pious, devout [Gaul. deuo- + caros]

VTUOGAONIOS,; —X, —ON, adj.o/a, demigod, of gods and men [Gaul. deuogdonioi]
D?UOMANtAbor, -X, —ON, mo./fa./no., one who is on the path of the Déuoi [Developed
from Gaul. deuo- + mantalon]

DTUONTIN, —IAS, fa, the flight patterns of birds [Gaul. deuo- + onto-]

D%uonToN, -i; no,, path of the Déuoi [Gaul. deuos + onto-]

D CUOREST], cuorks, irr, )iuoRLUtX, -Ixs, fa., to surpass, exceed, go beyond, excel,
outdo, vanquish, conquer, subdue, win [Gaul. deuorbuetid L-66]

dTuos, -1, mo., worshipped being, deity, god [Gaul. deuos, diiiuion L-66, L-100]

V£XSIUOS, —N\, —ON, adj.o/a, right, south, favorable [Gaul. dexsiuo-] (R excsouos)
D EXSTUOSAYET, DLXSTUO—STOXT, DLXSTUOSAXTOS, Bll, DEXSIUOSAWTIS, -5, fi., to put

right, mend, fix, repair [Developed by analogy with Ir. deisigh, corresponding to Gaul.

dexsiuo- + sagiet.] (BEXJSM..JTC)
EXTRON, -7, no., the south, right side [Developed from Gaul. dexsiuo-]

VEXTROS, —-X, —ON, adj.0/a, southern, on the south/right side [Developed from Gaul.
dexsiuo-]

-, pref,, off, down, off of, deprived of, separated from [Gaul. di-]

J, prep., [+ins.] from (out of); concerning, about, regarding [Gaul. di-]

Reus, -u, adj.u, lazy, sluggard, idle, sloth, sluggish [Gaul. diacus]

DANRT, D-ANKSSET, DANATOS, Al, JANATION, -7 no., to disappear, vanish [Gaul. di- +
ana- by analogy with W. diflannu and Gael. diamhair < PC. *di-mar- disappear.]
VJANCTNOS,; —-X, —ON, adj.0/a, unnecessary [Developed from Gaul. di- + ancena, q.v.]
VIANCET, DI-ANNCE, JIANXTOS, Bl, DIANCON, -1, no., to escape [Gaul. di- + PC.
*an(n)keti]

)TAN)E]ON, -7, no., disorder, mess [Developed from di- + PC. *andelom]
DIAREMENUAN, -5, nn, forgetfulness [Gaul. di- + are- + menman]

DIASTUS, —d, adj.u, ordinate, ordered, prescribed, ordained, initiated, according to the
ritual [Gaul. diastu-, diassu-] (iassus)

VIAUULRET, J-AU-UOURSE, JJAUURITOS, Bl, JJAUULRON, —I, no., to produce [PC. *di- +
*au- + uouru]

)TLERL.X, -InS, fa., treachery, treason [PC. *diberga]

)TLH/‘(‘C, )T—LiLlUi, “itutos; BIL, )TLU‘CX, -IAS, fa., to become [PC. *buyeti > Gaul. biiete]
)TLJNXt, }T—LILE, “ibcos; BIV, )J‘LEMMAN, —-MES, nn,, to fragment, splinter, shatter,
detatch, break [PC. *di-bi-na-]

)ﬂuom.ﬂ:, N’—Locﬁ, }ﬂuoxcof, BIIL, }ﬂaoc.wou, -7, no., to attack [Developed from Gaul.
bogio-]

NLOI, -1, mo., end, conclusion, termination, expiration [Gaul. dib] Qbatos)



)TLROL.J‘CUI, —ous, mu., exile [Gaul. di + brogi-]

VICENTAMOS, X, —-ON, adj.o/a, recent, modern [Gaul. di + centamo-]

VICORICT, DI-CLCORE, DICORTOS, Bll, JICORION, —I, no., to open [Gaul. di + core]
NICRETELT, J-CLCROTE, DICRLSIOS, Bl, JICRLTON, -1, no., to visit, meet [Gaul. di + PC.
*kreteti]

81U, SIcuNos, mn./fn., scribe [Etr./Lep. zicu]

IS, -5, fi, teat, nipple [PC. *diddis]

2J0S, —X, —0N, adj.0/a, who comes from elsewhere; outside, outer, foreign, exterior,
external, outward [Gaul. did(d)io-]

JeseUTos, -, —-oN, adj.o/a, mo.: shoeless, barefoot [Gaul. di- + PC. *¢esskuta]
)TL.ALJ?C, )T—L.ALXIIYC, NieaxTos, Bll, )JL.ALALJX, -IAs, fa, to remove [Gaul. di- +
gabi]

)TL.AlX, -IxS, fa, revenge, vengeance, punishment [PC. *digala] QiwxTy)
)Tc.lf(NN'a:ok, glenTos; DBI, )E.liNNON, -1, no., to read; to gather [di- + PC. *glanndo-]

)ﬂAMLi‘C, )T—lALi, )ﬂz\xtor, BIIL,, )ﬂALON, -7, no., to hang down [see lambet]
leaet, 3i-1Rae, dilexros; Bl, dlewk, —IXs, fa, to melt, destroy [PC. *dilegeti]
)ﬂ;c.ﬂ:, )T—lnc‘c%, )ﬂmtor, B, )ﬂm.ON, -1, no., to bind [Gaul. diligenti L-98]

)ﬂu/ﬂ:, N’—lilu/i, ilicos: BIL, )ﬂﬁ:ur, —-ous, mu., to flow, pour [Gaul. di- + PC. *liyeti]
)ﬂuxrlx, -InS, fa,, free time, play, vacation [Developed from Gaul. di- + luxtos]
VIMENIET, D/~MEMNE, JJMANTOS, Bll, DIMENUAN, -5, nn,, to forget [Gaul. di- + menman]
NIMINUIET, DI—MINUE, DTMINUTOS, Bll, DIMINUION, -7, no., to decrease, weaken, diminish,
make smaller, reduce [Gaul. di- + PC. *minwo-]

DINAT, dNE, DITOS, BIV, DITIS, -5, fi,, to suckle, breastfeed [PC. *dinati]

DINAUDET, DI-NLNOUdL, DINUSSO0S, Bl, DINAUDON, —J, no., to lack [Gaul. di- + *naud-]
VINGET, DG, DIXTOS, Blll, JIGON, I, no., to press, squeeze, knead, mold, shape, form
[PC. *dingeti]

)n\lopuli, -I\S, fa., wild melon [Thr. dinupula]

INOS, -1, mo., protection, shelter [Gaul. dino-, dinu-] ()mur, ous, MU.)
VINOUET, JJ-NENOUE, JINUTOS, Bl, DINOUON, —J, no., pour out, libate [Gaul. di- + PC.

*noweti]

—3J05, X, —ON, adj.0/a, suffix indicating origin, association, or likeness [Gaul. andedios,
diddio-, uxedios]

)Tpfdni, -IAS, fa., madness [Developed from Gaul. di- + PC. *kwésla]

)Tp‘dnor, -X, —-ON, adj.0/a, mad, crazy [Developed from Gaul. di- + PC. *k*ésla]

SIRN, —IAS, fa., star [Gaul. dir-, sir-, stir-] (s1R)
$IRAGU, —ONOS, nn., astral-priest; priest or priestess to Sirona [Developed from Gaul.

Dirona]
DIRLGET, D-REXT, dIREXTOS, Bl, dIREXTUS, —ous, mu., to separate, divorce [Gaul. di- +

regu]



DIReGUS, ~U, adj.u, right, straight [Gaul. di- + regu]
VIREXTOS, —X, —-ON, adj.o/a, divorced [Gaul. di- + regu]

BiRoNR, -IKS, fa, Sirona, star goddess [Gaul. Dirona, Sirona] (SiroNR)
3IROS, —X, —ON, adj.o/a, sure, certain, necessary [PC. *diros]

(}T—),Q\Nm:, SIONE, SANTOS, Bll, SANION, I, no., to differentiate, to distinguish; (passive)
to differ [PIE. *seni-]

DISCARRAT, DI-SCARASSCT, JISCARASSOS, Bl, DISCARON, —J, no,, to divide, separate [PC.
*di-skarati]

DISOUNAT, J/-SOUNASSET, JISOUNATOS, Al, JISOUNON, -I, no., wake up, awake [Gaul. di-
+ souno-]

»icrebReos / -X\, mo./fa., hermit, recluse [Gaul. di- + treba- + -acos]

)ﬁ:luLNX, -INS, fa., chaos; rebellious, revolution [Gaul. di- + treb- by analogy with W.
trefn]

)FCIU(LON, -7, no., wilderness, desert, remote area [Gaul. di- + treb-]

DIUNECT, JI-UOT, JIULSS0S, Bl, DUKINIS, -5, fi, to end, finish, conclude, stop [PC.
*diwedeti]

DIULBON, -7, no., end, conclusion [PC. *diwedom]

NIULRESS], »~uer-Las, irreg, )Tu&RLUtX, -IxS, fa, to defeat, surpass [PC. *diugoresti
and related forms; cognates in W. and OIr.]

IULRTOMOS, —X, —ON, adj.o/a, no top, no apex, no summit, final day [Gaul. diuertomu]
DIULSCAT, DI-ULSCASSTT, DIULSCATOS, Al, JIULSCATUS, —ous, mu., undress, divest,
undress, strip [Gaul. di- + PC. *weska]

DIUCTET, J-URTE, DULSIOS, Bl, DIULTON, -, no., to say, tell [PC. *di-wet-]

DIUICET, d-UIUICE, DIUIXTOS, B, )TL.AlX, -Ins, fa, to revenge, avenge, resent, punish,
chastise [Gaul. diuic- < PC. *di-wiko-]

duweancos / -X, mo./f., avenger; personal name [Gaul. diuic-]

DIUINCET, B-UWXT, dUXTOS, Blil, dUICIN, —IAS, fa, to destroy [Developed from Gaul.
diuic-]

WIS, diulcos, me./fc, vigilante, revenge, punisher [Gaul. diuic-]

)Tuocdtlor, -X, —-ON, adj.0/a, safe, secure [PC. *di-ugo-kel-]

)Tuollcor, -X\, —ON, adj.o/a, celibate, abstinent [Gaul. di- + Gaul. couolix]

JUs, djuos, mu., day, daytime [Gaul. dius, diios] (Nl/or, -, MO.)
)11(..21:, )11:(1:, )hxror, B, )hxrur, —ous; mu., to be indebted, to owe, to ought, be

entitled to, have the right, deserve [CGBS. *d"lg"- PC. *dlig-e/o-]
dlwton, -7, no., law; duty; debt [CGBS. *drigh- PC. *dlig-]

20, prep., [+ins.] to, toward, -wards; for [PC. *di, to-] ()G, To, =),
N0 MU, adv., forever [do + aiui]

VOANE, adv., from below [do + ande]



)oclof, -7, mo., hair, lock of hair [CG/PC. *doklo-]
DOcCNIS, -5, fi, poem, verse [Gaul. docni-]

0lx, -Ixs; fa, meadow, dale [Gaul. dola, dula]
)anX, -InS, fa,, caterpillar [Gaul. dolba]

;ol;x, -IXS, fa,, leaf, sheet; paper; vellum [PC. *dol(y)a] ()olx, §u1X, »oulx)
)olloN, -1, no., coll. leaves, foliage [PC. *dol(y)a]

oliscos, -7 mo,, seaweed [PC. *dolisko-. PIE.*d h h 2 elh 1 -]

olurT, dolursset, dolurTos; Al, delur, -Ixs, fa, to shape, to form, to mould [PC.
*dolwo-]

VONN, —IAS, fa, lady, attendant, woman, wife, married woman; nurse [Gaul. dona]
BONJCON, -7, no., human being, person, man [Gaul. donicon L-98]

DONJOCAROUIROS, I, mo., philanthropist; male homosexual, "lover of men" [Gaul. donios
+ caro- + uiros]

ONJODIOS, —K, —ON, adj.o/a, human [Gaul. donios + -dios]

)ONIOA;[OUQO)’, -1, mo., population [Gaul. donion + slougos]

DONNOS, —-X, —ON, adj.0/a, noble [Gaul. donno-]

DORATIN, —IAS, fa, gate, gateway, door-way, door opening, lattice, wicket, sky-light
[Gaul. doratia]

NOROS, -J, mo., noise, drone, buzz, hum [PC. *dor-d-]

OULLET, DO—ULXT, J0ULXTOS, Bl, J0ULLON, -, no., to tell [always used with prep. di]

)ouﬂ\N(‘C)}’, —ANTOS, ft., fore-arm; hand [Gaul. dous-] (—ns)
DRAGLNN, —IAS, fa, thornbush, brambles, briars, raspberry bush [Gaul. dragenos]

RAGENOS, =1, mo., thorn; prickle, spine, rub, obstacle, difficulty [Gaul. dragenos]
MRANINCN, -IAS, fa., darnel, cockle, tare [Gaul. *draiaca]
BRASICN, —INS, fa., malt residue, malt [Gaul. > Fr. dréche]

BRAUOCNK, -IAS, fa., darnel, fare; rye-grass [Gaul. drauoca, draua] (RrRAUR)
RAUSOS, —-N, —-ON, adj.0/a, rigid, patient [(?) PC. *drusdo-]

DRESSINN, —-INS, fa., starling [Gaul. > Fr. draine; < PC. *strusdi-] (TrRessINN)
DRSS, S, fi, blackberry [PC. *dressi-]

DRICN, —IAS, fa., face, appearance, visage [PC. *drika]

DRINGET, DEROGE, JRIXTOS, Blll, IRAMMAN, —MES, nn., to climb, mount, go up, carry
up, lift, raise, advance [PC. *dringeti]

dRIUOS, -1, mo., wren [Possibly related to dreddina, q.v. Cognate with O.Ir. dredn, W.
dryw.]

DRIXSMA, -INS, fa., vision, view, face [Developed from PC. *drika] QRIMMN)
dRoyis, -, mi./fi., dwarf [PC. *drogi-]

DRUCOROGUSON, -1, no., bad decision [Gaul. druco- + PC. *¢ro-gus-o-]

BRUcOS, -X, -ON, adj.o/a, bad, evil, harmful [Gaul. druco-] QdRruccos)
DRU0S, —X, —ON, adj.0/a, strong, thick, heavy, vigorous [Gaul. *drudos > Fr. dru]



BRUNACOS, -, mo., druidry, druidism [Developed from Gaul. druid + Gaul. suffix -acos]
MRUITS, dRUANOS, md./fd., druid, one who knows Drus (the 'world tree') [Gaul. druid,

druis > Fr. druide] Qra@S)
)Ru“;f, -5, mi., fragment, piece [PC. *drusliyo-]

DRUNELMETON, -1, no., holy grove, temple [Gaul. dru- + nemeton]
RUNGOS, -1, mo., people, a crowd, multitude, throng, host, warband, battalion, military

detachment, mob, detachment [PC. drungos] (broNGOS)
BRUNOS,; —-X, —ON, adj.0/a, vigorous, stout, hardy, lusty, forceable, energetic, rapid, swift,

quick, fleet, fast, hasty, sudden, agile [Gaul. druna]

DRrus, -ous, mu., the world tree [Gaul. Dru-]

DRUTIN, -IAS, fa,, valour, strength (of character) [Developed from Gaul. drutos]
RUTOS,; —-X, -0N, adj.0/a, foolish, dear, silly, a fool [CG/PC. *druto-]

RUXTOS, -J, mo., tub, trough, wooden vessel [CG. *druk-, PC. *druxto-]

dRUXTUS, —ous, mu., dripping, drop [CG *d"rub-, PC. *druxtu-]

du-, pref, bad [Gaul. du-]

UNIOS,; X, —ON, adj.0/a, slow [PC. *dwayo-]

)uLNON, -1, no., depth, abyss [Gaul. dubnos, dumnos]

)uLNor, -X, —-ON, adj.o/a, profound, down-below, dark, gloomy, obscure, melancholy,

underworldly [Gaul. dubnos, dumnos] Qumnos)
)ULROCG, —cUNoOS, mn., otter [Gaul. dubro- + cu, PC. *dubrokii]

)uLRo}quUCON, -1, no., floodgate, sluice [Gaul. dubro- + duorico-]

}ULRON, -7, no., water [Gaul. dubra, dubron]

)uLRONM:Jer, —-cos, mc./fc., water-snake, water-serpent [Gaul. dubro- + PC. *natrik-]
)uLRoff(N‘l:uf, —ous, mu., valley, vale bottom, river-valley [Gaul. dubro- + sentu-]
)uLRuf, —ous,; mu., well, underground spring, cistern; water from these sources
[Developed from Gaul. dubro-]

)uLuluc.JuT, -IAS, fa., "new moon", dark moon [Gaul. dubus + PBr. lugra]

)uLuf, -4, adj.u, black [Gaul. dubus] ()uuoﬁ
VUCARJIOS; —-N, —ON, adj.0/a, rude, uncivil, insolent, hostile, impolite, ill-mannered,

unfriendly [Gaul. du- + cara-]

SucceX, -INS, fa, roots of a tree, tree trunk, stump; sow [Gaul. *ducca > Fr. souche]
(sucen)
DUCET, DUXT, JUXTOS, Bl, =5, fi,, to lead [PC. *duk-o-, PIE. *dewk-]

Udi, conj. prep. adv., and, with, like, as, as in [Gaul. duci]

DUCOSPIN, -IAS, fa., rebellion, revolt [Gaul. du- + PC. *kom-sekveti]
ducospis, -, adj.i, rebellious, disobedient [Gaul. du- + PC. *kom-sek“eti]
dusus? | excl, bad!, very bad! [Gaul. du + du]

ULNOS, —X, —-ON, adj.0/a, strong [PC. *dweno-]

VUYECT, dUGE, dJUXTOS, Bll, }uc.u/oN, -1, no., to worship, honour [Gaul. dugiiontiio L-13]



)uc.n/ON, -1, no., worship [Developed from Gaul. dugiiontiio]

)uc.llor / -X, mo./fa,, manufacturer, artisan, maker, creator, poet, poetess; dedicant,
donor [Gaul. dugilos]

DUGNA, —IAS, fa, poem [PC. *dugno-]

)un/Xt, §un/er21:, )un’X‘cof, Al, )un/X‘cur, —ous, mu., to smoke, simmer [PC. *dwiyot-]
dUlcos, —-X, —ON, adj.o/a, a pair, binary [Developed from PC. dwaw, PIE. dwoh']
Juimantalios; X, -on, adj.o/a, two-way [PIE. *dwis + Gaul. mantalo-]

UiS; adv,, twice [PIE. *dwis]

)u;’uz“o{, -X, —-ON, adj.o/a, double, two-fold [duis + -uellos, q.v.]

uitolicos; -, -oN, adj.o/a, bisexual [PC. dul + Gaul. couolix]

DUMANNIOS, -7, mo., name of the second month, month of (smoke) fumigations [Gaul.

dumannios] (BUMANJOI)
VUMLNOS, —K, —ON, adj.o/a, of bad mind, suffering in the mind [Gaul. DVMENVS L-143]

JUMETIU, —TIONOS, fn,, suspicion [Gaul. du- + *metiu by analogy with admetii, q.v.]
dumios, -1, no., hill, hillock, knoll, rising ground, ridge, mound, talus, tumulus; barrow
[Gaul. Dumio-]

DUMMAN, —METS, nn., smoke, fume; fumigation [Gaul. dumannios]

BUMNON, -1, no., world, the world of men; the civilised world [Gaul. Dumno-]

JUNNOS, —-X, —ON, adj.0/a, dark, brown [Gaul. dunno-]

BUNON, -J, no,, citadel, fortress, castle, fortified enclosure; mount, mountain, stronghold,
hillfort [Gaul. dunon > Fr. dune]

UNOS, —X, —ON, adj.0/a, solid, strong [Developed from Gaul. dunon]

DUORNX, -IAS, fa., door, entrance [Inferred Gaul. duorico-] (orX)
BUORJICON, -1, no., portico, doorway, porch, foyer [Gaul. duorico-]

)(.IORO(I\l‘(‘COI, -X, —-ON, adj.o/a, having an impenetrable door, hard to open, shut fast
[Gaul. *duoro- + caleto-]

JUORON, -J, no., door, gate, entry [Gaul. duori, dore L-7, L-93]

DUOROS, -, mo.,, shield [Inferred from Gaul. duorico-, Gr. thyreoi]

auou, mo., two [PC. dwaw, dui PIE. dwoh']

duUpRITUS, —U, adj.u, ugly, misshapen [Gaul. du- + pritio-]

DURATAXTNR, -IAS, fa, infamy, disgrace [Gaul. du- + rato- + PC. *-axta]

BURATIS, 1, adji, disgraced, infamous, unfortunate [Gaul. du + ratis]

DURATON, -J, no., disgrace, dishonour [Gaul. du + raton]

DURNACOS, —X, —ON, adj.0/a, eager to fight, pugnacious [Developed from Gaul. durnos]
DURNAT, JURNASSET, JURNATOS, Al, JURNON, -, no., to punch, beat [Developed from
Gaul. durnos]

BURNOS, -1, mo., fist, hand; punch, cuff (as in fisticuffs or boxing) [Gaul. durnos L-15]
BURON, -J, no., gate, passage, way; forum, vestibule, lobby; open area, square, place;
town-gate; enclosed market, forum, square, town-center, walled town, market-town

[Gaul. duron] For the meaning of open air market, use magos.



BUROS, -J, mo., steel, iron [Gaul. duro-]

dus—, pref., bad, evil, ill; un-, non- [Gaul. dus-, du-] du-)
)ura\m:lor, -7, mo., satire [Gaul. dus- + cantlos]

)uralmm:;i, -IAS, fa.,, bad-fate, ill-fate [Gaul. duscelinatia L-98]

DUSIACOS, -\, —ON, adj.o/a, bad, wrong, evil [Gaul. dusios + -dcos]

DUSINA, —IAS, fa., storm, bad weather [PC. *du- + *sina]

dusios / —X, mo./fa., evil spirit, demon; evil temperament, bad mood [Gaul. dusios]
BUSUANTOS, -1, mo.,, ill-will [Gaul. du + suante]

2UTIOS, -, —ON, adj.o/a, possession of right(s) [Developed from Gaul. indutio-]
VUXTIR, dUXTROS, fr., daughter, girl [Gaul. duxtir L-98]

2Lukof, -J, mo., rowan tree [Gaul. eburos]

uliﬂX, —-InS, fa., Christian church [Lat. ecclesia]

ccJTUS, —ous, mu., terror, trepidation, awe, dread [Gaul. ecritu-]

£CRITUSIRAS, —ANON pl., fa, twinkling or trembling stars [Gaul. ecritu- + sira]
€CUORANDN, -IRS, fa, territorial boundary, limit, space in which the village's herding or
foaling occurs [Gaul-Lat. equorandal]

€cuos, -1, mo., ninth month of the year, the herding and/or foaling month [Gaul-Lat.
Equos]

tcus, —ous, mu., flock, herd, movable property [Developed from Gaul. Equos]

2880, phr., yes; that is, i.e. [Gaul. eddi, id] (2881—1}, <S-N, ¢S3T>)
QICT, JOdE, 5505, Bll, ©dITUs, —ous, mu., to go, walk [Developed from PC. *¢edo-]

30N, —J, no., place, position, location; foot (meas.), interval (30-32.5 cm); verse of poetry
[PC. *pedo-]

23U, ©oNos, fn, birthpangs, birthing pain [PC. *¢edon-]

€NoS, -1, mo., hedgehog, urchin; sprocket; canting-wheel; sea-urchin; hedgepig;

rag-wheel [Gaul. egino-] (ic.;or, ic.moﬁ
-¢)0S, —X, —ON, adj.0/a, grammatical mark of a gerundive of a verb: "to be [verbled".

[Gaul. -eios] Use with the past participle stem of the verb, e.g. téget > iteios.

oIS, ST ~ 9N, b(X), pron., he, she, it; that (anaphoric) [Gaul. is, eia, id] (15)
ilAN‘th, -INS, fa., hind, roe, fallow deer [Gaul. elanitia]

ilANtlr, -%S, mi., deer [Developed from Gaul. elanitia]

ilz\Rcof, -7, mo., swan [PC. *alarko-] (Alarcos)
elembiuos; =7 mo,, the tenth month of the year [Gaul. elembiuos]

21‘(p2\N$, '(hp)\m:or, mt./ft., elephant, ivory [Gr. elephas, genitive elephantos]
Ellsorexos; s, fi, Greek language [Gr. hellas + Gaul. iexti-]

dlm:, w\llz, 1Ncor, BIV, ‘(10N, -1, no., to approach [PC. *¢alnati]

21121:, il‘t, ¢lros, Bl, iHoN, -1, no., to bury [PC. *¢ell-]

eluanaTix, -on pl., no, 'many souled', plural system [Gaul. elu-, anatia]

iluf, =4, adj.u, many, much, numerous, lots [Gaul. elu-] Olus)



duror, -X, —ON, mo., multitude, riches [Developed from Gaul. elu-]

TMARCUS, —0US, mu., grapevine [Gaul. *emarcus]

EMLIU‘E‘C, ‘EM—L‘ELIU‘E, iMLlUtor, B, EMLJUI‘CON, -1, no., to animate (with spirit), to
incarnate [Gaul. elembiuos]

2ML;uor, -X, —-ON, adj.0/a, inspirited, incarnated [Gaul. Elembiuos]
‘EMLR‘((‘CON, -1, no., fermented drink [Gaul. embrecton]

¢MCT, INT, ¢NTOS, Bl, eMecTUS, —ous, mu., to receive, acquire [PC. *emeti]
ENATAT, tN-ATASSET, tNATATOS, Al, €eNATON, —J, no,, to breed, to beget, to
engender, to generate, to procreate [Gaul. enata L-115]

¢NATROS, -, mo., entrails [PC. *enatro-]

¢€NAUITON, -J, no., harmony, security [Gaul. en + auit-]

¢N2O, adyv., there, then [PC. *andom] (ANDON)
¢N20 NU, adv., now then [endo + nu, q.v.]

¢NTMNOS, -1, mo., anvil [Gaul. enemno-]

ENEPAXTN, -IAS, fa., honor [PC. *enekvo- + *-axta]

€NEPON, —J, no., face; honour, praise [PC. *enek*o-]

ENJL‘ERON, -1, no., influx, mouth of a river [Gaul. eni + beron. Cognate in Gael.]

¢NJS8 ST, —INS, island [PC. *enisti]

€NIGENR, —IAS, fa., daughter, girl; a woman who was born in the kingdom, as opposed to
one who married into the kingdom [PC. *enigena]

ENJQNX‘CO)’/ -X, mo./fa., authority (intellectual/religious), scholar, academic expert [eni
+ gnatos, q.v.]

¢NJTON, —J, no., entering, "in-going" [Gaul. eni + itos, pppl. of téget]

¢NTAMOS, —X, —ON, adj.o/a, innermost [Gaul. en/enter + -amos]

EN‘CI\RLROL.)(Of, -\, —ON 0/2\, adj.o/a, international [Gaul. entar + brogi + icos]

¢NTAJUON, no., an intersex person [Developed from Gaul. entar, intar] (NTARION)
iNtAkthARXtOR, entarlAbARRTOS DAL, EN‘CI\PJI\LNUON, -7, no., to translate,

interpret another language [Gaul. entar- + labaros]
iN‘CARlI\LNUOf, -7, mo., translator, interpreter [Gaul. entar- + labaros]
¢NTCR, prep,, [+ins.] among, between, within, inter; [+acc.] between, among [Gaul. enter,

entar] (IN‘C‘(R, CNTAR, ANTAR)
¢NTEZRETON, —J, no., entrails, intestines, innards, guts [Developed from Gaul. enter or Gr.

Evtepor]

¢NTZROS, —X, —ON, adj.o/a, inner, interior [Developed from Gaul. enter] (enTAROS)
eNTRA, prep., [+acc] into, inside; [+ins.]: between, inside, within [Gaul. enter, entar by

analogy with Lat. intra] ONTRA)
¢NUDICT, TtN-UOT, ¢NULSSO0S, Bll, eNUANIS, -5, fi, to induce, lead into [Gaul. en- +

*ued-]
¢pIscopos, -, mo., Christian bishop [Borrowed from Lat.]



EPOCZ\LON, -1, no., footsteps of a donkey or horse; horse-foot, colt's foot [Gaul.
epocalion]
¢pOodJOS, —X, —ON, adj.o/a, horse-like, equine [Developed from Gaul. epos]

fpolor / -\, mo./fa., colt, foal [Gaul. epos, PC. *ek*alos] (2pX1or / -x)
¢poRJ0S, mo./fa., horse rider, horseman; cavalier; trooper, cavalry [Gaul. eporedo-,
eporedia] (¢poredos/ -x)

ipof/ -X, mo/fa., horse [Gaul. epos]

tpotTs, «poros, mt./ft, knight, horse trainer [Gaul. epod] (2po$)
‘ERLI'E‘C, ‘EIORL‘E, mLfa:or, BII,, ORLJON, -1, no., to leave (as inheritance), entrust, pass down

[PC. *erbyo-]

€RcO0S, -X, —ON, adj.o/a, spotted, speckled, variegated [PC. *¢erko-]

€Rcos, -, mo., perch, salmon [PC. *¢erko-]

LRCUNIN, —-INS, fa., forest of oak [Gaul. ercunia]

<Ru-, pref., about, round, around, round-about [Gaul. eri-]

RJ, =TS, ni., west [cf. Celtib. Eri]

w, prep./conj., [+ins.] for, because, since, in order to; about, [+acc.] during [Gaul. eri- <
PC. *e¢irom]

€RIROS, —J, mo., eagle [PC. *eriro-]

¢RISSK, —INS, fa, piety, faith [PC. *@erissa]

€RNAT, J<URU, RATOS, BIV, RATUS, —ous, mu,, to grant, bestow [Gaul. rato-, ratu-; ieuru
L-3,L-4,L-7,L-9,L-10,L-11, L-12, L-13, L-133; PC. *¢arnati]

€RNOS, -1, mo., eagle; lectern, reading-desk [Gaul. erno-]

€RNUMOCITOS, —I, mo., one as powerful as an eagle [Gaul. ernumocitos]

<RON, prep., [+ins.] after, behind [PC. *eperom] (¢rom)
<RoS, —X, —-ON, adj.o/a, posterior, later, following [Inferred from PC. *eperom]

RRX, -IAS, fa, tail, back, hinder-part, extremity [PC. *erra]

ﬂuu(t)r, RRECTOS, mt., rower, driver [Developed from Gaul. eri- + redo-] (UUL&S)
<RUT), adv,, last year [PC. *¢eruti]

scX, -IAS, fa., water [PC. *¢idska]

ESCOATIS, -5, mi./fi, fisher. [Developed from PC. *¢ésko- + atis]

€scos, -1, mo., fish [PC. *¢pésko-]

ZSCOSOGNON, -7, no., (fishing) net [PC. *¢pesko- + *sogno-/*segno-]

¢ScUTNX, -IAS, fa., shoe [PC. *pesskuta]

£S0XS, ¢S0c0S, mc., salmon [Gaul. esox]

¢S3N, —INS, fa, footprint [PC. *panssa]

¢SSTA0N, —J, no., chariot of war [Gaul. essedon]

557, LG?, irreg. LurX, -IAS, fa., to be [Gaul. eddi, immi, bissiet, biiete, beiiassu, buetid,
bisietuto L-93, L-100, L-120, L-141]

¢S3I0N, -, no., eating [Developed from PC. *essi]



¢TANJ, -INS, fa., feather [PC. *¢atani]

€TANIS, -5, fi,, wing, fin, flap [PC. *¢atani]

€TET, <S5%, €S505, Bl, <TION, -], no,, to fly [PC. *fet-o-, PIE. *pet-]

€T, conj, but, furthermore, included, even, again, the same, moreover, in addition [Gaul.
eti L-103] For the meaning of "not anymore", use eti in a negative statement.

¢Tic, conj. & adv., and, also [Gaul. etic, eddic L-13, L-98, L-100] (‘(SSJC, %5109
€TIc SUX, adv., and so [etic + sud, q.v.]

¢TNOS, -J, mo., bird [Gaul. etno-]

i‘cNoumu/X, -InS, fa., augury [Gaul. etno- + uid-]

€TRON, —J, no., wing, feather [Cognate to "feather" and Gr. mtepov.]

€TROS, —I, Mo., eagle [Gaul. etro-]

€Tus, —ous, mu, prairie, field, pasture, grassland [Gaul. etu- < PC. ¢étu-]

tuRIsIs, —<s, mi/fi, dedicant, consecrant, devotee, donor, giver [Gaul. eurises L-14]
s, pref.,, [+acc] out of; [+ins.] outside of, out of, ex, without, free from, but for, out of,
past, beyond, but for, out of, past, beyond [Gaul. ex-]

XS, pref., conj, [+ins.] except for, save [Gaul. exa L-66]

€XSACON, —J, no., centaury (a purgative herb) [Gaul. exacon] (exagon)

€XSAT, €XSASSCT, ¢XSATOS, Al, €©XSATON, -J, no., except, excepting; to save; but
[Developed from Gaul. exa]

'(XILI\HFC, in—LlLI\H‘(, exshlrcos; All, f(xffadm:ur, -ous, mu.,, to die; to throw away
[PC. *balniti by analogy with Olr. at-baill, epeltu]

ix!fadz\tuf, —ous, mu., the act of dying [see exsballit]

wo'l(aﬂzof, -1, mo., garbage, rubbish, trash, waste [Gaul. ex- + PC. *ber-o-, PIE. *b"er-]
eXSCARANTIOS /| —IK, mo/fa,, estranged person, enemy [Gaul. ex- + caranto-]
ixraNc.or/ -X, mo./fa,, assailant, aggressor [Gaul. excingos]

€XSCTUS, —ous, mu., flight [Developed from Gaul. exiat]

exstallos, -X, —on, adj.o/a, timid, shy; discouraged, disheartened [Gaul. exs- + gallo-]
'(xrc.mitloN, -1, no., assigned gender, gender imposed on one at birth [Developed from
a combination of Gaul. genos and the -tlon ending in some verbal nouns. Inspired by
PC. kenetlon, PIE. ken-, but with respect to the concept of gender and birth.]
¢€XSIAT, <XSIASSCT, €XSIATOS, Al, €©XSIATUS, —ous, mu., to go out, exit, fly out [Gaul.
exiat]

€XSITON, -1, no., out-going, exit [Developed from Gaul. exiat]

ﬁxﬂuuc.f(t, f(xr—lilouc.i, exsluxrtos; BIIL, ixﬂuwN, -1, no., to set free [PC.
*exs-lungeti]

¢XSNEZRTIS, -, adj.i, infirm, insecure, unsteady, unsure [Gaul. ex- + nerto-] (esnerTIS)
©X50, adv., except, excepting, save, but [Gaul. exo]

ixroLNor, -X, —-ON, adj.o/a, bold, daring, fearless, intrepid, without-fear, emboldened,

hardy [Gaul. exobnos]



«xXsops, —pos, adj.c, blind, sightless, eyeless [Gaul. exops L-100]

£€XSORGOS, —N, —ON, adj.0/a, barren [Reconned Gaul. *ex-orgo-, Cat. eixorc]
EXSREXTIT, ¢XSREXTISSET, ¢XSREXTITOS, All, €XSREXTIMN, -IAS, fa., to forbid, ban
[Developed from Gaul. ex- + rextus]

€XSREXTITOS, —N, —ON, adj.0/a, forbidden [Gaul. ex- + rextus]

¢€XSULRTNR, —-N, —ON, adj.0/a, unfaithfulness, faithlessness, disloyalty, treachery [Gaul.
exuertin L-127]

LXSUGRICT, €XS—OUGRE, €XSUGRITOS, Bll, €XSURION, -, no., to go in, to enter, to go
below [Gaul. exugri]

€XSUINNAT, <XS—UINNASSET, <XSUNNATOS, Al, €XSUWNNATUS, —0ous, mu,, to testify,
bear witness [PC. *exs- + *swannati]

£XSUINNATUS, —ous, mu.,, testimony, evidence [PC. *exs- + *swannati]

¢€XTAMOS, —-X, —ON, adj.o/a, extreme, outermost [Gaul. ex- + -amos]

¢XTLRON, —J, no., outside [PC. *extero-]

¢XT<ROS, —X, —ON, adj.o/a, outer, external [PC. *extero-]

€XTINCON, —J, no., over sufficiency, excess, extra [Gaul. extincon L-66]

¢XTos, conj., but [PC. *extos]

¢XTRA, prep., [+loc.] outside of [Inferred Gaul. extra or Lat. borrowing.]
¢€XTRAMAGOS, —X, —ON, adj.0/a, exterior [extra + magos, q.v.]

FrRANcOIexTIS, —%5) fi, Frankish language [Frankish *Franko + Gaul. iexti-]
c.ALM..lX, -IxS, fa,, capture, conquest, taking, holding [PC. *gabagla]

L.ALALX, -IAS, fa., acquisition, possession [Developed from Gaul. gabi]

qz\LAlof, -1, mo., fork, pitchfork [Gaul. gabalos, gablos > Fr. javelot] (cablos)
L.AL&HX, -Ins, fa., bundle, swathe; heap of unbundled grain [Gaul. *gabella > Fr. javelle]

(..I\LI‘E'C, qALKrﬁt, CAXTOS, Bll, c..ALM..lX, -InS, fa, to take, acquire, possess, hold; to
capture, seize, grab, catch, snatch; to pull, grasp, pluck, draw [Gaul. gabi, gabas, gabisetu
L-119; PC. *gabagla]

cabieT pennimin, phr., takes place, happens, begins, "takes its beginning" [Gaul. gabi +
penno-]

L.ALRX, -Ias, fa., nanny-goat, she-goat [Developed from Gaul. gabros]

L.I\LROf, -1, mo., goat [Gaul. gabros]

GaIsARIN, -IRS, fa, Ceyser, Caesaria, Guernsey Island [L. Caesarea]

GNISATIS, —<S, mi/fi, mercenary [Gaul. gaiso- + -atis]

GAISOS, —-I. mo., javelin, spear [Gaul. gaiso-] (c.moﬁ
GAJTON, -1, no., wind; gale, high wind [PC. *gaito-]

c.AlX, -InS, fa., might, ability; courage, valour, bravery, pluck, "quts" [Gaul. *gal- > Fr.
gaillard]

quI\RON, -1, no., mourning, grief, lamentation, distress [PC. *galaro-]



GalaTifexois; -€s; fi, Gaulish language [Galatis + iextis, q.v.]

C,z\lzccu’, -2, mi./fi., A Gaul of the Iron Age and early Gallo-Roman era, spoke the
Gaulish language, Gaulish person [PC. gal- + Gaul. -atis]

walbx, -ixs fa, very fat, obese, very plump [Gaul. galba]

c.)\lﬁ:, c.AlTrrﬂ:, wlicos, All, QI\lT‘CON, -7, no., to gush, well up, boil [Gaul. > Fr. jaillir]
wllx, -Ixs; fa, vessel [Gaul. galla]

calxn‘c‘t, QEL.AHE, f-qlxl‘COf, Bl QI\HON, -1, no., to be able, can; to be strong, confident [PC.
gal-]

c,zdlmo:, -X, —-ON, adj.o/a, possible, potential, able [Developed from PC. gal-]

c.z\an, -InS, fa., valour, courage, confidence, pride [Developed from PC. gal-]
Gallorexois; -5 fi,, French language [Lat. Gallia + Gaul. iexti-]

(..)\“ON, -1, no., ability, capability [Developed from PC. gal-]

c.z\nof, -X, —ON, adj.o/a, valiant, courageous, brave, confident, cocky, proud [Gaul.

*gallos > ? Fr. galet] (qleoﬁ
GANDET, GEGANDE, GASSOS, Blll, GANJON, —J, no., to be contained, have a place, find room

[Gaul. gandobe L-66, PC. *gando-] (L.I\N'CE'E)
GANJNON, -7, no., vessel, can, jug [CG. *gan(d")-no-, PC. *gandno-]

GANIET, GEGANE, GENTOS, Bll, GENTIS, —€S, mi, to give birth [Developed from PC.
*ganyetor]

GANSCIOS,; =), mo., branch, twig [Gaul. *ganskyos > Fr. jachere]

GANSOS, =], mo., goose [Akin to PC. *gansis, swan < PIE *g"hzéns-]

GARANOS, -, mo., crane, heron [Gaul.-Lat. garanus < PC. *garano-]

GARGOS, —X, —ON, adj.0/a, ferocious, savage, fierce, angry, cruel, ruthless, gruesome,
frenetic, furious, vicious, rough, horrible [Gaul. gargo-]

GARJICT, GART, GRITOS, Bll, GARMAN, —MES, nn., to call, summon, cry, scream, roar,
announce, proclaim, cry-out, yell, invoke [Gaul. garman] In forms of this verb, the a is
short, unlike in the related garos and its compounds.

GARJION, -7, no., an announcing, proclaiming, utterance, word [PC. *garyo-]

GARMAN, —MES, nn,, a call, a shout, screaming, roaring [Gaul. garman] In this word and in
the forms of gariet, the a is short, unlike in the related garos and its compounds.
GARMANIOS, =T, mo., a Germanic person, a Heathen [Possibly Gaul. *garman(i)os, to Lat.
germani]

GAROS, -1, mo., cry, shout [Gaul. garo-] In this word and the combining form garo-, the a
is long, unlike in the forms of gariet and garman.

GARRN, —IAS, fa, shank, leg calf [Gaul. *garra > Fr. garrot, jarret]

GARUNDDR, -INS, fa., shallows, riverbank [Gaul. *garunda]

c.ARuoLftON, -7, no., bitter food [PC. *garwos + *bétom]

GARUOMORYJ, —€5, ni,, rough sea, stormy sea [garuos + mori]



GARUOS, —X, —ON, adj.o/a, rough, difficult, coarse; proud, arrogant; bitter [PC. *garwos]
GAS3IS, =S, fi,, prostitute, sex worker [PC. *gasliya]

GAUN, —IAS, fa, lie, falsehood, untruth [PC. *gawa] (cawn)

GAUOS, —X, —ON, adj.o/a, false, fake [PC. *gauo-] (L.Au;of)

GAUTX, -IAS, fa., cheek [Gaul. *gauta > Fr. gaver, joue] (eab®)

GAONJOS, =1, mo., mankind, to be human [Gaul. gdonios] Qonos)

aehdet, qecobae, lissos; Bl, ebdon, =77 no., to promise, pledge, pay [PC. *geldom]

aebdoN, -7, no., pledge, tribute, payment [PC. *geldom]

uclimos, -7 mo.,, knife [PIE. *gelebh-, cognate with W. gylf]

c.ilof, -X, —-ON, adj.0/a, shining, white [Gaul. gela-]

c.‘(lur, —ous, mu., leech [PC. *gelu-, PIE. *g' elu-]

G<NR, —IRS, fa, cheek, jaw [Gaul. gena]

GENAUX, —IAS, fa., mouth (of a river, harbour); mouth piece (of an instrument) [Gaul.
genaua]

GENAUON, -7, no., mouth, opening [Developed from Gaul. genaua]

GENDIS, —<5, fi, wedge, angle, corner [PC. *gendV-]

GENETR, —IXS, fa,, girl, young girl, maiden [Gaul. genet(t)a L-114, L-120]

c.iNitloN, -1, no., gender, trait or condition at birth (not assigned, but that which the
person deems inherent to themselves) [Developed from a combination of Gaul. genos
and the -tlon ending in some verbal nouns. Inspired by PC. kenetlon, PIE. ken-, but
with respect to the concept of gender and birth.]

GENIX, —IAS, fa., birth [Developed from Gaul. genos]

GLENICTOR, GENOS, DBl, GNATON, -1, no., to be born [PC. *ganyetor]

GZNION, -7, no., a roaring, bellowing; yelling [Related to PC. *gengmen]

G4<NOS, —X, —ON, adj.0/a, born [Gaul. genos L-22]

G4eNoS, =i, mo., line, family, birth, nation, race [Gaul. genos L-22]

GENTIX, —IRS, fa, birthday [Developed from Gaul. genos]

G<RROS, —N, —ON, adj.0/a, little, short [PC. *gersos]

c.ffcli, -IxS, fa, female pledge, hostage, female servant [Developed from Gaul. geistlus]
qf}‘cli‘c, c.i;ﬁ:erﬂt, wustlatos, Al, c,f(m:lu, -ous, nu., to pledge [Developed from
Gaul. geistlus]

westly, -ous; nu,, pledged article/thing [Developed from Gaul. geistlus]

L.U‘l:luf, -1, mu., hostage; bail; oath [Developed from Gaul. geistlus]

GEUSINS, —IANON, fa,, throat, gullet, maw [Gaul. *geusi- > Fr. gosier]

GLCUSIET, GLLOUSE, GUTOS, Bll, GEUSIN, —IAS, fa, to pour [Gaul. *geusi- > Fr. gosier]
GWAMONOS, o/a-adj., name of the seventh month of the year, Winter month [Gaul.

giamonios] (QlAMONloﬁ
GWAMORATON, -1, no., wintertime [giamos + raton, q.v.]

WAMOS, -1, mo., winter [Gaul. giamos]



QlAMOUlDX, -IAS, fa., winter feast [Gaul. giamos + PC. *wlida, q.v.]

GWESTARNOS, —X, —-ON, adj.o/a, of yesterday [PC. *gdyes-]

WGAROS, —J, mo., arum, cuckoo-pintel, cow's foot [Gaul. gigaros]

wlaros, -7 mo., wild-thyme, thyme [Gaul. gilaros]

c.f[uof, -X, —-ON, adj.o/a, pure brown, clear brown, light brown, yellow, tan [Gaul. giluos
< ICGBS. *g"elwo-, PC. *gelwo-]

GNSOS, -1, mo., pine [CG. *gisno-, PC. *ginso-]

wos, =1, mo., sinew, bowstring [PC. *gyo-, PIE. *g*yo-]

alanrT, dlanisset, lanxtos; AL, danosaatis; -5 fi, to clean, cleanse, pick up,
glean [Gaul. glano- > Fr. glaner]

L.lI\NlON, -1, no., gem, jewel, bead [PC. *glani-]

qlANNX, -INS, fa.,, shore, bank (of a river); border, skirt (of a forest or town) [Gaul. glanna]
(clanax)
qlANor, -X, —ON, adj.0/a, clear, pure, bright, shining, pure, genuine, limpid, transparent

[Gaul. glano-]

L.ll\flON, -1, no., vegetable [Developed from Gaul. glasson, glaston]

c.b\fcou, -1, no., woad, pastel, crayon, plantain [Gaul. glasson, glaston]

(..12\5‘50)’, -X, —-ON, adj.0/a, blue, blue-green, aqua-marine, green [Gaul. *glastom]
c.lfduor, -X, —ON, adj.0/a, clear [PC. *gloywo-, *gléwi-]

alenk, —IKs; fa, bundled ears of grain [Gaul. *glena]

qlm)or, -Jos, ns., valley [PC. *glendos]

c.lfffi, -InS, fa, clay [Gaul. *gléssa > Fr. glaise, lise]

ulzuos; -x, -on, adj.o/a, shining, glowing [PC. *glewo- > Lat. Glewum]

c.lmm:, c..;c..lE, c.ln:of, BIV, L.lll/oN, -1, no., to adhere, glue, stick together [PC. *glinati]
(clenamony, —ixs Fa.)

ulisoMARC, —IXS; fa,, white-clay, white potter's clay [Gaul. glissomarga] (clissomarcy)
c.lEfoI, -X, —ON, adj.0/a, bright, shining, glistening, white [Gaul. gliso- < PC. *gléstos <

PIE. *ghley-s-]

c.loJNON, -1, no., glue; clay [PC. *gloydo-]

c.louor, -1, mo., coal [PC. *glawo-]

quNor, -10S, ns., knee; lap [PC. *gliinos-]

GNASTIOdR, —IXS, fa, engenderor, descendent maker [Gaul. gnasioda]
GNASTNA, -IAS, fa, custom, usage [PC. *gnasto-]

cNATIOS / —IX, mo./fa,, relative, fellow person of the same kingdom, acquaintance [PC.
*gnato-]

GNATON, -1, no., the known world, nature, custom, normalcy [PC. *gnato-]
GNATOS, -\, —ON, adj.o/a, known, recognized [PC. *gnatos]

L.NNCOI/ -X, mo./fa,, son, daughter [Gaul. gnatos, gnata L-66]

UNZICT, L.i(..NH/f(, GNITOS, Bll, GNTMUS, —ous, mu., to beget, create, do [PC. *gniyeti]



(..NH/FC, AU-UOT, AUULSSOS, Bl, AUUSdENN, —IAS, to do, perform, make, produce, build,
fabricate, manufacture [Gaul. auuot, avomi L-12, L-22, L-131 < PC. *au-wedeti; Gaul.
gniiou L-93 < PC. *gniyu]

GNIMUS, —ous, mu,, toil, exertion; act, deed, doing [PC. *gnimus]

GNINAT, GIGNE, UIssO0S, BIV, wissus, —ous, mu., to know (by active learning), recognize, be
familiar with; be intimate with [PC. *gnina-]

~GNOS, —X, —ON O/A-N> J., adj.0/a, son of-; knowing (often suffixed in personal names)

[Gaul. -gnos, -cnos] (—CNoﬁ
c.oLANof, -1, mo., blacksmith, Déuos of blacksmithing [Gaul. Gobanos] (c.oLANNoﬁ
c.oLLof, -7, mo., beak, mouth [Gaul. gobbos > Fr. écobuer, gobelet, gober]

cobe s, cobeaos; md., blacksmith, smith [Gaul. gobedbi L-13]

GONET, GLGONE, NIGEGONTOS, Bl, GONJ, —E5, ni., to wound, strike; to kill [PIE *g+heg*hone
and OlIr. geguin]

GONJ, =5, ni., wound [Developed from PIE *g+heg*'one]

GORTIN, —IXS, fa, garden, hedge, hedgerow; enclosure [Gaul. gortia]

GORTONICOS, —X, —ON, adj.0/a, rural, rustic, horticultural, relating to a garden [Developed
from Gaul. gortia]

GORTOS, -, mo., enclosure, pen, yard, garden, enclosure, courtyard [Gaul. *gorto- > Fr.
gord]

GORU, —ous, nu., pus, gore, poison [PC. *goru-]

GOSTIS, —€5, mi,, guest, host [PC. *gostis, PIE. *g h ostis]

Gothorextis, —s, fi, Gothic language [gothos, q.v., + Gaul. iexti-]

wothos, -X, —oN, adj.o/a, goth [Borrowed from Eng.]

GRAGNIS, =1, adji, dire, awful [PC. *gragni-]

GRANJN, -IAS, fa, beard [PC. *grando-, *grendo-]

GRANDOS, —-K, —ON, adj.0/a, bearded [PC. *grando-, *grendo-]

GRANIN, -IXS, fa, granary [PC. *granom + -yd]

GRANNON, -7, no., grain [Gaul. Grannos, PC. *granom]

GRAUR, -IXS, fa, sand, gravel, ballast, gravel, grit, grebe [Gaul. graua > Fr. gréve]
(¢roux)
aRed), =<5, ni., herd (particularly of horses) [PC. *gregi-]

GREMMAN, —METS, mn,, a biting, grinding, gnashing, chewing [Related to PC. *grindo-]
(REnsMAN)
GRENDN, —IAS, fa, eyelid [PC. *grando-, *grendo- via sense of "eyebrow"]

GRENDET, GEGRONDE, GRISSOS, Blll, GRIDMAN, —MES, mn,, to step, progress [PC. *grindeti]
GRENSET, GREST, GRESSOS, Blll, GRENSMAN, —MES, mn,, to grind, gnash, bite, chew
[Related to PC. *grindo-]

GRIDMAN, —METS, mn,, step, progress [PC. *grid-, *grendo-]

GRIIANON, =7, no., coarse sand, gravel [PC. *griyano-]



GrRIMOS, —los, ns., force, power [Related to PC. *grindo-]

GRIMOS30S, -1, mo., forceful, powerful [Related to PC. *grindo-]

GROUdOS, -Jos, ns., cheek [PC. *growdos-, PIE. *g h rowd h]

aussus, —ous, mu,, force, danger, threat, harm [Gaul. gussou L-66 < PC. *gustus]
GUIMON, -7, no., throat [Related to Gaul. gutus]

c.uUaJNXcof, -X, -ON, adj.o/a, shaped like a beak [Gaul. *Gulbinacos]

(..UU:TON, -7, no., beak, bill; pick, point; chisel, burin, gouge [Gaul. gulbion]

GUNNX, —IAS, fa., fur-lined cloak, coat or tunic, fur-lined coat, warm coat, anorak [Related
to Lat. gunna, but the direction of borrowing is unknown.]

GURMOS, —-X, —ON, adj.0/a, dark blue [PC. *gurmos]

GUSTT, GULOUSE, qUSSOS, Bl, qussus, —ous, mu., to choose [PC. *guseti, *gustus]
LUSSET, (eQUSST, qUSSUS, Bl, GUSSUN, —ous, nu., to push, thrust, shove, threaten, harm
[Gaul. gussou L-66]

qauTIos, -1, mo., name of the sixth month of the year [Gaul. gutios] (cuTios)
wuTos, —N, —oN, adj.0/a, called, invoked [Developed from gutus from Gaul. gutuatir]

GUTUATIR, GUTUATROS, mr., a kind of priest, parson, 'master-of-invocation' [Gaul.
gutuatir]

qutus, —ous, mu., voice, calling, invocation, proclamation; voice, throat [Developed from
Gaul. gutuatir]

-IN, —IxS, fa., abstract and collective derivative clause: '-ship', '-dom' [e.g. carans 'friend"
— carantia 'friendship']

INCCET, 1910cCs, INCCOS, Bl, INCCITON, -1, no., to be lively, be healthy, move about, move
to and fro [Developed from Gaul. iaccos]

INCCIOUIROS, —I, mo., healer, quack-doctor [Gaul. iaccos + uiros] unlike a doctor, a
iacciouiros is not considered to be reliable.

INCCITON, -7, no., health [Developed from Gaul. iaccos]

INCCITOS, -], mo., health [Developed from Gaul. iaccos]

lZ\(COlI\UENOf, -X, —-ON, adj.0/a, alive and well, cheerful and well, hale and hearty, safe
and sound [Gaul. iaccos + lauenos]

INCCOS, —N\, —ON, adj.o/a, healthy, sound, hail, sain, wholesome, clear (navigation) [Gaul.
iaccos]

INUS, %S, fi., ice [Gaul. iag-]

INGOS, =1, Mo, ice; glass, plate-glass, clear-glass, looking glass; window [Developed from
Gaul. iag-]

lZ\lON, -1, no., place of meeting/council/assembly, cleared-place, spot, ground; glade;
clearing, village [Gaul. ialon]

leOf, -X, —-ON, adj.o/a, ritually correct, pious (ialon essi du 'it is right to ..) [PC. *yalos]
ianobalecos; -x, -on, adj.o/a, truly or rightly proud or fine [Gaul. iano- + balco-]



ixnobrtus; —ous; mu, proper or worthy life [Gaul. iano- + bitu-]

JANODAGOS, —X, —ON, adj.o/a, excellent, very good or well, excellent, just [Gaul. iano- +
dagos]

JANOMAPOS, —J, mo., true son, rightful son, rightful heir [Gaul. iano- + mapo-]
JANOPENNON, =, no., rightful head [Gaul. iano- + penno-]

JANOS, —N, —ON, adj.0/a, true, just, exact, correct, accurate, right, proper, righteous, equal,
fair, even, equitable, just, legitimate [Gaul. iano-, ianu-, iono L-93] An accurate
translation for ianos is 'following the divine order".

JANOTOUTN, -JIAS, fa, the afterlife, the deceased [Gaul. iano- + touta]

INNOUUS, —ous, fu., precedent, sacred tradition, good stock, true lineage [Gaul. iano- +
uidu-]

JIANOUIROS, -, mo., just, righteous man [Gaul. iano- + uiros]

JANTUMRAROS, —X, —-ON, adj.0/a, jealous [Gaul. iantus + maro-]

JANTUS, —0uUs, mu., zeal, jealousy; desire, wish, longing; fairness, righteousness, justice
[Gaul. iantus]

IaRros / -N, - / -InS, mo./fa., hen, fowl; pool, billiards, boules; chicken; love-letter,
stationery [Gaul. iaros]

JAT, JASSCT, JATOS, Al, JATUS, —ous, mu., to go [Developed from Gaul. exiat]

JINT<JOS, -\, —ON, adj.o/a, who lends credence, humours, favours, give away [Developed
from Gaul. aniateios]

JNTINON, -7, no., small ford [Gaul. iatinom]

JATUS, —-ous, mu., passage, ford [PC. *yatus]

INUGN, —IAS, fa., gorse [Gaul. *iauga > Fr. ajonc]

JLE'C, JXSTT, )XToOoS, B, ocloN, -5, mi., to drink [Gaul. ibetis, oclo- L-4, L-132 < PC.
*@ibeti]

ﬂ&xr, J‘Lf((of, mc., chamois; mountain antelope [From same source as Lat. ibex]

JLLOI, -1, mo., hawk, sparrow-hawk; cast-net [Gaul. iblios]

-)cos, X, —ON, adj.o/a, meaning 'belonging to; derived from; of or pertaining to' [PC.
-ikos]

JCUORANDN, —IXS, fa, border post [Gaul. icuoranda]

)RS, =S, mi./fi., liver [Gaul. icur-]

Je€<T, 1€XT, 1<XTOS, Bl, 1¢XTIS, -5, fi, to say, speak, declare [ICG. *yekti-, PC. *yexti-]
JEGLET, JEXSECT, 1<XTOS, Bl, 1€XTION, —J, no., to appeal, to call, to name, to call
something/someone by a name, to chuck, to implore, to call upon, to crave, to supplicate,

to beg; to entreat, to beseech [Gaul. iegumi, iexsete, iexstumi L-93] Oaget)
JEQRETET, JeG-RATE, ICGRETIOS, Bl, 12GRETON, —I, no., to skate (on ice) [PC. *yegis +

Gaul. reto-]

JCWRETON, -1, no., skating [PC. *yegis + Gaul. reto-]



1ews, —<s, fi,, ice [PC. *yegis]
yemonos / -X, mo./fa., divine twin [PC. *yemono-]
JeMurRJoNOS / -X, mo./fa., divine twin [Developed from Gaul. iemurio]
JeMURrRJoS, mo./fa., twin, twin muscle, twin born, double [Gaul. iemurio] (l%Mor, yjunos /
=Y
— . . /
1es, sies, (X, pron., 3rd p. pl. pronoun: they [Gaul. -is, sies] (hs)
1eSSN, —IAS, fa, foam, froth, yeast [Developed from PC. *yestus] (e ssx)
JZSTINOS, —X, —ON, adj.o/a, handsome, fair, smart, lovely, beautiful, fine, brilliant, shining

[Gaul. iestinos]

J€XTICAROS, —X, —ON, adj.0/a, devoted to learning languages, linguist, who loves
languages, eloquent, linquist [ICG. *yekti-, PC. *yexti- + Gaul. caro-]

JEXTIMAROS, —X, —ON, adj.0/a, eloquent; capable of fluent and expressive language [ICG.
*yekti-, PC. *yexti- + Gaul. maro-]

1eXTIS, -5, fi, language, speech [ICG. *yekti-, PC. *yexti-]

)eXTIUIROS, —J, mo., one who has thorough knowledge or command of a language or
languages (esp. foreign languages); linguist, grammarian, philologist [ICG. *yekti-, PC.
*yexti- + Gaul. uiros]

-J/JNNOI, -X, —ON, adj.o/a, grammatical mark of a gerundive of a verb: 'that which must
be... [verb]'. [Gaul. iegiiinna]

;ﬂlof, -1, mo., fermentation; hip, haunch; quarter [Gaul. illio-]

—llor, -X, —-ON, adj.o/a, diminutive adjectival suff.: 'little-' [e.g. mapos 'boy' > mapilos 'little

boy'l. [Gaul. addedilli L-100 < PC. *-elos] (-llos)
JMLE'CON, -1, no., great quantity, great variety, great deal, large amount; flock, herd [Gaul.

imbeto-]

JMON, pron., my, mine [Gaul. imon, moni L-119] (MON, Mou)

N, prep., [+acc.] into, to; [+ins./loc] in, inside of, at [Gaul. eni, in L-49, L-93, L-98, L-127]
<N, €NJ, IM

INCORET, IN—CORE%, INCOROS, Bl, INCORON, —J, no., to close, shut [Gaul. incors L-98]
JN CORON LOUBON, phr., into a contract funded by cattle [Gaul. incorobouido L-93]
INdAUIOS, -, mo., incense [Gaul. in- + dauio-]

JINDCT, (A)mi, (z\);rror, Blll, AdETUS, —ous, mu,, to ignite, kindle, light, burn [PC.
*indeti]

INdUTJOS, —X, —ON, adj.o/a, who has the right by law [Gaul. indutio-]

INEAON, —J, no., place [PC. *eni-pedo-]

IN MON d¢RcU, phr., in mine eye in my opinion[Gaulish expression]

-INOS, —X, —ON, adj.0/a, suffix of place, composition, or origin [PC. *-inos]
JINPENNJION, =7, no., brain [Gaul. in + penno-]

INREXTUS, —0us, mu., integrity [Gaul. in- + rextus]

INSAGITIS, —%S, fi, approach [Gaul. in + sagi-]



;NrcRXLLON, -7, no., mark; signature; impression [in- + scribbat, q.v.]

lNrcm‘LLXt, ln—rcm‘LLXrﬁt, nseribbrTos; Bl, JNI(RXLLON, -1, no., to mark; to sign; to
print [in- + scribbat, q.v.]

INTANCOS, —N, —ON, adj.0/a, serene [Gaul. in- + tanco-]

INT¢, prep., [+acc. ] by means of, with (instrumental; adverbial particle) [Gaul. inte L-66,
L-98]

INT) ¢OUIRON, adv., Ok, alright, indeed, yes [Adverbial of couiros]

JINT) NOUION, adv., newly, anew, in a new way; again, once more [Adverbial of nouios]
INUCNIX, —IAS, fa., familiarity, kinship, (platonic, familial) relationship [Gaul. in + uenia]
-Jo, part., relative clause: that, which [e.g. merca io caraiu 'the girl that | love']. [Gaul. io]
Jo, suff.,, (rel.) which, that is [Gaul. io]

JOINIS, =<5, fi,, juniper, reed, rush [ICG/PC. *yoini-]

JON, conj., while, when [Gaul. io(n)]

JORcOS, -1, mo., deer, roe-buck, roe-deer; venison [Gaul. iorcos, iurcos]

-J0S, —IX, —ION, adj.0/a, substantivation suff. [Gaul. -ios, -ia]

JOTTN, —IAS, fa., soup, bouillon, boiled beef, beef juice; pap (for babies), pulp (for paper or

juice), porridge [Gaul. iotta, iutta] (utTk, wrta)
JOUAMOS, —-X, —ON, adj.0/a, youngest; irreg. superlative of iouincos. [cf. W. ieuaf]

JOUNNTUS, —ous, mu./fu., youth, state of being young, youthful days; youthfulness (f);
young-people, lad (m) or lass (f) [Gaul. iouantus]

JOUdON, -1, no., battle [PC. *youdo-]

jousounrlos / -X, -J, mo./fa., battle-leader, battle-chief [PC. *youdo-walo-]

JOUINCOS, —-X, —ON, adj.0/a, young, younger, junior, youthful [Gaul. iouincos]

Jjouids, indecl., younger; irreg. comparative of iouincos. [cf. W. iau]

;Ru/or, -X, —-ON, adj.o/a, fertile [Gaul. iriia]

1S, ST~ (2)JX, RN, pron., 3rd person pronoun: he, she, it [Gaul. sies, eianom L-98 < PC.
*es, *si, *ed]

—ISAMOS, —X, —ON, adj.0/a, superlative suffix; -most, -est [PC. *-isamos]

ISARNINOS, —X, —ON, adj.0/a, made of iron [Developed from Gaul. isarnon]
EQ\RNocoﬂor, -X, —-ON, adj.0/a, hard and thin [Gaul. isarno- + coilos]

TIMLNO)ULUI, -4, adj.u, iron-grey, lead-coloured; grim [Gaul. isarnon + dubu-]
ISARNOJUORON, —J, nO., iron gate, defence, armour [Gaul. isarnon + duoro-]

ISARNON, —J, no., iron [Gaul. isarnon]

ISARNOUIROS, -, mo., ironmonger, ironmaster, ironworker; wearer of steel mail [Gaul.
isarnon + uiros]

JSAROS, —X, —ON, adj.o/a, impetuous, vehement, violent, boisterous, headlong, forceable,
rapid, swift, quick, fleet, fast [Gaul. isara]

1SCION, —T. no., water [PC. *pidskal



150, determiner, this [Gaul. ison] Always follows the noun it qualifies, and is attested

both as a separate word and as an enclitic. ()xs0)
ISSAMOS, —N, —ON, adj.0/a, lowest; irreq. superlative of isselos. [PC. *¢isselo- + Gaul.

-samos]

B’filo[ﬂtuf, —ous; mu., low condition, straitened circumstances, poverty, hardship,
adversity; terrestrial world [PC. *¢isselo- + Gaul. bitu-]

lﬂ’ilOMom, -5, ni., neap-tide [PC. *¢isselo- + Gaul. mori-]

Trﬁlolzou)or, -X, —-ON, adj.0/a, infrared [PC. *¢isselo- + Gaul. roudos]

Efﬁlof, -X, —-ON, adj.o/a, low [PC. *¢isselo-]

Trrdounzor, -1, mo., person of low(er) degree or state; inferior [PC. *¢isselo- + Gaul.
uiro-]

iss1Us, indecl,, lower; irreq. comparative of isselos. [PC. *¢isselo- + *-yus]

)S30c¢, adv., thus, so [isse + -c, q.v.]

Is50S, -\, —ON, adj.o/a, descending [Developed from PC. *¢issu-]

is3U, prep., [+acc.] underneath, below, down to [PC. *¢issu-] (Trr, 755U
JT<T, €JOd%, 1SS0S, Bl, ITION, -, no., to eat [Developed from Gaul. itu-, PC. *ed-o-, PIE.

*h:ed-]

JTION, —J, no., lunch, meal [Developed from Gaul. itu-]

JTU, —ous, nu., food, grain [Gaul. itu-]

lusrioniexTIs; ~Es; fi, Irish lanquage [PC. *®iweryi + Gaul. iexti-]

fuﬂuﬁ, fquJONOS mn., Island of Ireland [PC. *®iweryu]

JUGON, =7, no., yoke; bondage, slavery [Gaul. iugo-]

Juos, -1, mo., yew [Gaul. > Fr. if; < PC. *iwos]

juos; -1, mo., calendar notation of religious or judicial significance, holiday [Gaul. ivos]
-1us; indecl., adjectival comparative suff.: '-er', 'more' [e.g. axrits 'taller']. [PC. *-yiis] No
gender/number/case inflection of comparative adjectives is attested in Celtic. [from
Wiktionary]

Jjuscos, -1, mo., lard, broth, bacon soup [PC. *yisko-] (uscos)
IXS%, conj., or [Developed from Gaul. ixsi, ixso] (Jrﬁ, )X 57, -ug)
leoc.il\li‘clor, -X, —-ON, adj.o/a, cisgender [Gaul. ixso + Gaul. genos + PC. kenetlon]

JXS0S, —N\, —ON, adj.o/a, such, same, self, very own; even, also, likewise, equal [Gaul. ixsi,
ixso L-93]

lxrouollcor, -X, —-ON, adj.o/a, homosexual [Gaul. ixso + Gaul. couolix]

JXTOS, -\, —ON, adj.o/a, drunk; wild, hostile, angry [Developed from Gaul. ibetis and PC.
*pixtos]

b\LK, -IxS, fa,, speech, utterance [Developed from Gaul. labaros]

b\LARX‘CoR, IabarrTos; DAL, b\LMUON, -1, no., to speak, proclaim [Developed from

Gaul. labaros]



b\Lz\m’\tur, —ous, mu., speech [Developed from Gaul. labaros]

b\LMUX, -InS, fa,, speech, address [Developed from Gaul. labaros]

b\LI\RION, -1, no., speech, address [Developed from Gaul. labaros]

b\LI\RON, -1, no., conversation, chatter, gossip [Developed from Gaul. labaros]
b\LARor, -X, —-ON, adj.0/a, speaking, chattering, talkative, babbling, sonorous [Gaul.
labaros]

12\)2\cX, -INS, fa, mud [PC. *lataka]

baz\Nor, -X, —-ON, adj.o/a, deaf, dull, muffled, hollow [Gaul. ladanos]

12\c.i‘c, 1Z\X‘C, b\X‘cof, B, 1I\L|ON, -1, no., to entangle [Gaul. laget]

12\(..11/62 indecl,, lesser, smaller; irreg. comparative of isselos. [PC. *lagyus]
12\(..!51\M0f, -X, —ON, adj.0/a, smallest; irreg. superlative of biccos [PC. *lagisamos]
12\(..15)’, indecl., smaller, minor, less; irreg. comparative of biccos [PC. *lagyus]
1I\L|ONON, -7, no., white hellebore, veratrum [Gaul. lagonon]

b\L.o:z\c.lﬂ:, 1z\c.o—ﬂo><t, 12\(..0:2\:(':0;’, BII, 12\(..0:2\(..11:»’, -5, fi., to shrink, reduce; to
not be enough [Gaul. lagu- + sagiet]

12\c.uf, -4, adj.u, trifling, unimportant, not enough, lacking, insufficient [Gaul. lagus,

laugu, laigu] (huc.ur, buc.uﬁ
1chof, -1, mo., warrior, berserker [PC. *layko-]

1Xu..or, -7, mo., calf [PC. *lapigo-]

b\JNX, -InS, fa., shirt [cf. Ir. 1éine]

b\MX, -Ias, fa., hand, palm [Gaul. lama]

12\ML‘2‘C, b\L‘(, 12\:><t0f, BIIL, b\LON, -1, no., to hang down [Perhaps from PC. *lebro- or
*ledbo-?]

b\MLRof, -X, —-ON, adj.o/a, hanging [Perhaps from PC. *lebro- or *ledbo-?]
1I\M062\1‘E‘C0f, -A, —ON, adj.o/a, miserly, tenacious, niggardly; hard-handed, severe [Gaul.
lama- + caletos]

12\M0(ou1mf, -, adj.i, impartial, even-handed, unbiased [Gaul. lama- + couiros]
lamorexes; ~€s; i, manual sign language [Gaul. lama- + PC. *yexti-]

12\M011'C2\N0f, -X, —-ON, adj.0/a, generous, magnanimous [Gaul. lama- + litanos]
b\MORou)X, —-JAS, fa.,, murder, homicide, lit. "redhand" [Gaul. lama- + roudos]
Iamorousios / -\, mo./fa., murderer, slayer [Gaul. lama- + roudos]

b\MoRou)ocKRof, -X, —-oN, adj.0/a, murderous [Gaul. lama- + roudos + caro-]
b\MoRou)ou;Ror, -7, mo., murderer [Gaul. lama- + roudos + uiros]

12\MOU2\‘le, -5, mi./fi, smartphone, lit. "hand seer" [Gaul. lama + uati-]

laNOIR, —IK5 fa., lance, spear [Gaul. lancia]

12\N)X, -INS, fa., enclosure, land, scrubland, fallow land, waste-land, moor, heath, unusable
land [Gaul. landa > Fr. lande]

12\le, -INS, fa., fullness, breadth [Developed from Gaul. *lano-]



anobrtus; —ous; mu, prosperity, abundance, plenitude, world of plenty, world of bliss
(afterlife) [Gaul. *lano- + bitu-]

12\N0(XROI, -X, —-ON, adj.o/a, complete [Gaul. *lano- + caro-]

b\No)M,.or, -X, —-ON, adj.0/a, very good, excellent [Gaul. *lano- + dago-]
1AN01UL.RX, —-InS, fa., full moon. [Gaul. *lano- + PC. *lugra]

1I\NOMORI, -5, ni,, high tide; ocean [Gaul. *lano- + mori-]

1XNON, -1, no,, field, plain; place [Gaul. lano- in Mediolanon]

b\NopiNNON, -1, no., persistent or chronic headache or cephalalgia [Gaul. *lano- +
penno-]

12\NOI, -X, —-ON, adj.o/a, full, filled, broad, copious; plain, even, flat, level, equal [Gaul.
*lanos]

1I\NO‘C2RON, -7, no., abundance, fullness [Developed from Gaul. *lano-]

b\NouﬁUX, -IXS, fa,, perfect truth, true fact [Gaul. *lano- + uiro- + -ia]

12\Nouﬁmr, -X, —ON, adj.o/a, truthful, full of truth [Gaul. *lano- + uiro-]

b\NtRor, -N\, —ON, adj.o/a, soft, shiny, smooth [ICG. *lento-, PC. *lantro-]
12\0Naitor, -1, mo., spear-man [Developed from Gaul. lancia]

IaroN, -7, no., ground, soil, floor [CG. *pléro-, PC. dlaro-]

b\tERculof, -7, mo., brick [Borrowed from Lat.]

12\1:1, -5, ni., marsh, fen, bog, swamp [Gaul. late]

LaTiNoiexTs, -5, fi, Latin language [Lat. latinus + Gaul. iexti-]

12\‘CION, -1, no., day, period of 24 hours [Gaul. lat-]

b\tu’, -%S, mi., mud, mire; marsh [Gaul. late]

|xT1s; -%s; mi/fi, hero [Gaul. latis]

1X‘C0f, -1, mo., fury, madness, rage, wilderness, ardor, heat, burning heat, warmth; plain
[Gaul. latos]

12\1:113 -IxS, fa,, underpants, 'trousers' [PC. *¢latro-]

b\UX, -InS, fa, stone, pillar [Gaul. *lawa > Fr. lause, lauze; < PC. *liwank-] (Iausin)
12\U§TNOI, -X, —-ON, adj.0/a, made of lead, leaden [Developed from laudon, q.v.]

12\u)0N, -7, no., lead (metal) [Gaul. *laudon > PWGmc. *laud, < PC. *¢loudom]
12\u2N)u1X, -JAS, fa., lavender [Lat. lavendula]

1AU2NJX, -InS, fa., happiness, satisfaction, joy [Developed from Gaul. lauenos]
1I\u‘(NOLJ'CUf, —ous, mu,, bliss, joy, delight, happiness, felicity [Gaul. lauenos + bitu-]
1AU2N0(XROI, -X, —-ON, adj.o/a, expressing happiness, cheerful, glad, delightful [Gaul.
lauenos + caros]

lausnos, -, -on, adj.o/a, happy, blissful, blessed; satisfied; lucky, fortunate, merry, glad
[Gaul. lauenos, PC. *laweros, *lowenos]

12\u2‘c, 1ilou2, 1Aurof, BI, b\UON, -7, no., to wash, wet [Developed from Gaul. lautron]

b\UON, -7, no., minute [Developed from Gaul. lauo-]



12\uof, -X, —-ON, adj.o/a, little, small [Gaul. lauo-]
12\U'CRON, -1, no., washbasin, bath [Gaul. lautron]

kaa:or, -1, mo., Roman legate [Gaul. lecatos] (lecatos)
lﬁz‘c, 1X§2, lgssos; B, 1?(%0N, -1, no., to succeed, strive [PC. *¢ledeti]

1&(.2\)«0{, -X, —-ON, adj.o/a, tired, weary, fatigued [Gaul. ledgamo-]

12(..X, -IxS, fa., spoon [PC. *léga]

1igA}ou1X, -InSs, fa., scurvy grass, Cochlearia officinalis [Gaul. leg- + dolia]

1ic.Xt, 12(..21{{2':, lecrTos; Al, 1‘EC|ION, -1, no., to set, drop off, lay down, lie down,
establish [Gaul. legasit L-79 < PC. *legeti apparently remodeled after PC. *legati
meaning "to melt".]

1‘(le, -IxS, fa,, bed, lair, couch, bench, place [Gaul. *legia, PC. *leg(y)o-]

1?(-.»’, -5, mi./fi., physician, healer [PC. *légis] (laws)
1fluf, indecl., more; irreg. comparative of elus. [PC. *¢léius]

1€Mof, -7, mo., elm [Gaul. lemo-, limo- < PC. *lémo-] (Lmos)
1‘(N(MI\N, —MES, nn., a jump, leap [PC. *lanxsman] (LNCMI\N, lemman)
lencet, leas, lexros; i, lewon, —7. no,, let, hire, loan [PC. *leinkveti with unexplained

*kw > g.]

1ENL|RON, -1, no., intestinal worm [Cognate to W. llyngyren.]

1&)1(,.0)’, -1, mo., trace, track, step, footstep, print; sign, mark, impression, vestiges, remains
[Gaul. lergo-]

12}’(0,(, -X, —ON, adj.0/a, lazy, idle, slack, undisciplined, debauched [PC. *leskos]

121:»’, -1, adj.i, wider; irreg. comparative of litanos. [PC. *¢letos, cognate with W. lled]
12‘CJIXMOA’, -X, —ON, adj.o/a, widest; irreg. superlative of litanos. [PC. *@lit- + *-samos,
cognate with W. lletaf]

1i‘co-, pref., half, e.g. letouiros "half-man" [PC. *letos]

leros; -x, -on, adj.o/a, grey/gray [Gaul. leto- < PC. *¢léto-]

121:0{, -Jos, ns., breadth, width, side; half [PC. *¢letos]

121:)10{, -7, mo., leather, hide [PC. *(¢)letros]

12ch, -IxS, fa, league (=3 miles / 5 kilometers), distance of one hour's walk, "the Gaulish

mile" [Gaul. leuca, leuga > Fr. lieue] (12uc.X)
11&ch, -InS, fa., loach (fish), slug [Gaul. leuca > Fr. loche]

1iua‘clof, -1, mo,, lightning, thunderbolt [Gaul. leucutio-]

1iuci‘c0N, -1, no., light [Gaul. leuceto-]

12ucﬁ:, 12uc£¢ﬁt, leucrcos: All, 1iuc2‘cur, -ous, mu., to enlighten, brighten, light,
ignite [Developed from Gaul. leucutio-]

1iucrr:ur, —ous; mu., enlightenment [Gaul. leuceto-]

1iuc01uc.lu’\, -Ixs, fa., full moon; literally 'shining moon' [Gaul. leucos + PC. *lugra]
1iucor, -X, —ON, adj.0/a, light, clear, bright, shining, brilliant, sparkling; lightening [Gaul.
leucos, leucutio-] (1‘EUC‘E‘CIOI, leucutios)



lcuos; -x, -on, adj.o/a, slippery; ticklish, delicate, tender; slow, tardy, remiss, lingering,
slack, dull [Gaul. leuo-]

leuos; -7 mo., louse, flea [CG. *leuo-, PC. *lewo-]

12x{oum:, 1210xru2, 1exru1:of, B, 12xrou1tur, —ous, mu.,, to lean, to bend, to slope,
to stoop, to tilt; to be lame, hobble, limp, be handicap [Gaul. lexsouio-]

12xfou;or, -\, —ON, adj.o/a, lame, hobbling, limping, handicap [Gaul. lexsouio-]

UbrE, -iXs; fa., book [Lat. libra]

1)LRNUX, -Ixs, fa., library [Borrowed from Lat.]

th, -InS, fa., flat-stone, dull stone, slab, flag-stone, sink-stone [Gaul. lica, licca < PC.
*plikka] (beex)

1lcaNX, -IxS, fa,, pebble [Developed from Gaul. lica, licca]

Lcauor, -X, -ON, adj.o/a, made of stone [Developed from Gaul. lica, licca]

barz, baxrsser, barcos, Al, baxtus, —ous; mu, to enchant [Gaul. liciatin L-98]
baXtof, —X, —-ON, adj.o/a, enchanted, spell-bound, fettered with bonds [Gaul. liciatin
L-98, perhaps < PC. *ligeti with influence from liccinos, q.v.] The occurrence of "ne
lisatim ne liciatim ne rodatim" implies that li(d)ssat- and liciat- are different words.
b&SX'l:, LSSXfﬂE'C, Lssacos Al, LSSX‘CUI, —-ous, mu., to injure, harm [Gaul. lidssatin
L-98]

LSSX‘COI, -X, —-ON, adj.0/a, harmed, injured, wounded [Gaul. lidssatin L-98, perhaps <
*led-sa- < PC. *ledu-, cf. Ir. leonaim] The occurrence of "ne lisatim ne liciatim ne
rodatim" implies that li(d)ssat- and liciat- are different words.

hc.X, -IAS, fa., lees, dregs, grounds; scum, refuse; vase, vessel, urn; clay; slime, mud, ooze

[Gaul. lega, liga, *legya, *ligya > Fr. liais, lie] (hc.X, lear, bur)
beer, Uloie, ixros; Bl, 1€, -7, no., to lick [PC. *ligeti]

1H/I\N(‘C)f, 11;/2\N1:or, mt., flood [PC. *liyants] (bians)
111/21:, 1211(&, 1’11:0!, BII,, LJ/ON, -1, no., to accuse, charge, blame [Gaul. nemnalifumi L-93 <

PC. *liyeti]

blion, -7, no., lily [Lat. lilium]

mur, —ous, mu., loading, lading, freight, pack [Gaul. lilous]

LMXt, LMXrﬁt, mrzos; Al, LMX‘CUI, —-ous, mu., to sharpen [PC. *lima-]
Umper, lelops, lixros: Biit, Lpon, -7 no., to leave, lend, bequeath [PC. *linkveti]
1)N2\‘C, 1112, lrcos; BIV, 111/0N, -1, no., to stick, cling [PC. *linati]

INaX, -7, no., pond, fish-pond, pool, lake [Gaul. lindon, linda L-50; meaning and
grammatical gender parallel to OIr. lind (f.)]

1JN}0N, -1, no,, liquid; drinks, beverages [Gaul. lindon, linda L-50; meaning and
grammatical gender parallel to OIr. lind (n.)]

1)N£|2‘C, 12“0}«..2, 1I\NX‘CO£ BIIL, 12NCM2\N, —MES, nn,, to jump, leap, lunge [Gaul. *linget

> Lat. Lingones] (LNCE‘C)



buﬁ:, ;Lh, lnnos; All, LNON, -1, no., to flow [PC. *¢liniti]

1H~JNX, -InS, fa, cloak; mantle, train, cape; mask; pretense [Gaul. linna]

1H~JNON, -7, no,, flax, linen [Gaul. linna, PC. *linom]

1ﬁ~|of, -1, mo., pus [PC. *lino-]

Lpor/ -, —J / -)AS, mo./fa., abandoned infant [Gaul. Leppi]

Lkor, -7, mo., sea [PC. *liro-]

1»’(0{, -X, —ON, adj.o/a, slow, tardy; remiss; lingering, parasite, sluggard, lazy, idle [Gaul.
liscos]

brrom’ur, =3juos; mu., court day assizes [Gaul. lissos + dius]

1JIIO)GNON, -1, no., fortified palace or court, courthouse, court, palace, hall, longhouse
[Gaul. lissos + dunon]

IJIIOI, -1, mo., court (of prince, of justice); palace [Gaul. lissos]

erouz\rror, -J, mo., courtier, advocate [Gaul. lissos + uasso-]

hrrou;mr, -1, mo., courtier; member of a court (governors, etc..) [Gaul. lissos + uiros]
111:2\Nof, -N\, —ON, adj.o/a, wide, large, vast, wild, wide, great, spacious, expansive [Gaul.
litanos]

1Jt2\uﬂ —-JAS, fa., the Earth; mainland, continent, coastland [Gaul. litaui]

Lrcauwn, -Ixs, fa, personified planet Earth [Developed from Gaul. litaui]

lreon, -7 no., width [PC. *@lit-]

111:1:2175\, -IxS, fa,, letter (of alphabet or document) [Lat. littera, Etr. littera(?), Gr.
diphthéra]

1)'C‘CERI\U%NIX, -InS, fa,, alphabet [Lat. littera, Etr. littera(?), Gr. diphthéra + Gaul.
uenia]

1Fcur, —ous, mu,, rite, ritual, festival, feast, party [Gaul. litu- L-12]

1TUON, -1, no., color, paint; favor (ribbon); coloring, luster, pomp, glitter, radiency,

effulgence, richness, splendor, colorful [Gaul. lio-, liuo-, PC. *liwos] (Low)
10[:110{, -X, —-ON, adj.0/a, ill, sick, weak [PC. *lob-. The -r- in the suffix is attested in all

modern cognates.]

10LRO:2\(..1‘C1X, -IAS, fa., weakness, feebleness, illness, disease [lobros + -sagiet, q.v.]
10Lkonxc.rc1r, -5, fi., weakness, feebleness [lobros + -sagiet, q.v.]

10[:.!10:1«,.11:011, 10Lkon\xror, DAIl, 10LR05M.;1:»', -5, fi,, to weaken [lobros + -sagiet,

q.v.] (10LR0:}\L.J‘CJI, -5 Fl.)
1ocu, —ous; nu., lake, pool, reservoir [Gaul. locu-, lacu-] (lacw)
10(..X, —-JAS, fa., tomb, burial mound, grave, tombstone; to fall; urn; vase; ballot-box [Gaul.

loga, longa] (lone®)
10(.,121:, 10(..2, 10:(1:0[, BII, 12(.,1X, -IxS, fa, to melt together, combine [Developed from

PC. *leg-]
loutor, logitos; DA, loditos; -7, mo., to establish, set-forth, found, proxy [Gaul.
logitoi]



lonx, -iXs; fa., poem, saga [PC. *loyda-]

1OBE‘C, 12101)2, 10»’!0{, BI, 10DON, -1, no., exhort [Developed from PC. *loyda-]
lowos/ -\, mo./fa., calf [Developed from PC. *loyda-]

10N4X1:, 10N(erﬂ:, lonerTos, Al, 10N(X1:ur, —ous, mi., to swallow, go down, gulp
down; to endure, fall down; to pocket; to devour [Gaul. loncate L-66]

10N(X1:ur, —ous; mu., draught, qulp, swallow [Developed from Gaul. loncate]
10N§or, -X, —ON, adj.o/a, harsh, fierce, wild, savage, violent [Gaul. londo-]
10Nc.eruI, —ous,; mu., embarkation, mooring place, quay [Developed from Gaul. longo-]
10NL.OLARRO>’, -1, mo., head of ships, landing [Gaul. longo- + barros]

10Nc.0f, -1, mo., ship, vessel, boat [Gaul. longo-]

10RL.X, -InS, fa,, staff, club, cudgel [CG. *lurg-, PC. *lorga]

1011(..0{, -1, mo., track, pathway [PC. *lorgo-]

10[(71:, 10[(1’{{21:, loscrcos, All, 1orcﬁ:ur, —ous, mu., to burn, scorch [? perhaps akin to
PC. *laxsaros]

1orcﬁrur, —ous; mu., burning [? perhaps akin to PC. *laxsaros]

1orc0N, -1, no., consumption, burning, flame [? perhaps akin to PC. *laxsaros]
105‘cof, -1, mo., tail, queue, stalk; stem; end, extremity, rear [Gaul. losto-]

10‘C1:X, -IAS, fa., burbot (a freshwater fish, Lota lota) [Gaul. > Fr. lote, lotte]
10(.II\'CRON, -7, no., bath [PC. *lowatro-]

1ouc'(tX, -IxS, fa,, lightning, flash [Developed from PC. *loucus]

1ou}21:, 1ourr‘¢1:, loussos; BIL, 1ou§X, -InS, fa., to move, throw, cast [Gaul. loudin]
1ou)or, -7, mo., obstacle, block [PC. *lowdo-]

lousrnos / -, mo./fa., fox [Gaul. louernos]

1ouﬂlor, -X, —-ON, adj.0/a, many [PC. *lawero-]

1ouc.2\tX, —-JAS, fa.,, moon [PC. *loukno-]

1ouc.or, -7, mo., worth, value [PC. *lougo-]

1ouc.on\c.121:, 1ouc,o—rlox1:, loucosaxrtos, BIL, 1ouc.on\c.rclr, -5, fi., to evaluate,
estimate, appraise [PC. *lougo- + Gaul. -sagiet]

10u§ -Ias, fa., rudder, steering board [PC. *¢lowi]

1ouor, -N\, —ON, adj.o/a, light, buoyant, little, small [Gaul. louo- lauo-] (Iauos)
1ou1:1’1:, 1ou1:;’rfﬂ:, loutrcos All, 1ou1:TMX, -IAs, fa, to effect, hasten [Gaul. lotites

L-100] (locre)
10u1:u1{, -5, fi., ash, ashes, soot [PC. *loutwis]

1090’&‘5, hloxﬁ, 1oxr2tor, B, 1oxﬂ0N, -7, no., to incline, to lean, to bend [Gaul.
loxso-]

1090’0)’, -2, —ON, adj.o/a, oblique, standing, indirect, unfair [Gaul. loxso-]

1ox1sur, —ous, mu., blame, fault, vice [CG. *lok-, PC. *loxtus]

1uL;LIUL.X, -InS, fa,, power of love [Gaul. lubi- + briga; Gaul. lubi- + nertos]



1uLn.,AHof, -X, —-ON, adj.0/a, able to love [Gaul. lubi- + gall-]

1uL1c.oRtor, -1, mo., garden, herb-garden [Gaul. lubi- + gortia]

lubiricon, —7, no., basil [Gaul. Tubi- + Gaul. rix]

1uL»', -5, fi,, plant, herb; joy, enjoyment [Gaul. lubi-]

1uLT1:, 1uLTrr2‘c, 1uLTtor, All, 1uL;r, -5, fi,, to taste; to enjoy, delight in, like, love [Gaul.
lubi, lubiias, lubitias L-35.1, L-51]

lubroiX, —1Xs; fa., favorite thing [Gaul. lubitias L-35.1]

1uLRX‘Cu’, -1, adj.i, cowardly [Developed from PC. *lubro-]

1uLRor, -/ 1uLRX, —-JIAS, mo./fa., coward [PC. *lubro-]

1UCZ\RNX, -InS, fa., light, lamp, lantern [Borrowed from Lat.] (louearny)
1ucor, -7, mo., wolf [Gaul. luco-, loco-] (locos)
1uco(‘c)r, —oTos, ft., a mouse [Gaul. lucot-]

1ua:imof, -7, mo., officer; wrestler [Gaul. lucterios, luxterios] (luxcerios)
1uc.fa:, 121U£.E, 1ux1:or, BI, 1ur5X, -5 fi,, to load [Gaul. lustas]

1UL|H/ON, -7, no., oath, promise; bending, folding; relaxation, intermission, remission;
ground; spot, post, employment, office [PC. *lugiyo-]

1uc.RX, -I\S, fa., moon [PC. *lugra] (1uclu’\, luen®)
1uc.koa\N§or, -1, mo., moonlight, moonshine [PC. *lugra + Gaul. cando-]

1uqko)fuof, -1, mo., moon-god [PC. *lugra + Gaul. deuo-]

1uc.llolfuc%tou, -1, no., moonlight [PC. *lugra + Gaul. leuceto-]

1uc.Rou1N}or, -X, —-ON, adj.o/a, white or fair as the moon; moonlit [PC. *lugra + Gaul.
uindo-]

Lugus, —ous, mu., name of a deity [Gaul. lugus L-4]

1uuc.2t, hloucﬁ, 1uxtor, BIII, 1ux1:ur, —ous, nu., to bend, fold; to put, place, load; to
loose, remiss, lax, relax, slack, rest, respite; to solve, figure out, outsmart, trick [Gaul.
lunget L-98]

1ur5X, -InS, fa, tax, expense, burden [Inferred from Gaul. lustas]

1urrur, —ous, fu., herb, plant, vegetable [PC. *lussus]

lutx, -ixs; fa, mud, dirt [PC. *lutd-]

1u1:2‘cor, -X, —-ON, adj.o/a, swampy [Developed from Gaul. luto-, luteuo-, luteno-, PC.
*lowteto-]

1u1:or, -1, mo., marsh, fen, bog, marshy, fenny, swampy, boggy [Gaul. luto-, luteuo-,

luteno-] (1Utiuor, lutenos)
1Utuf, —ous, mu., passion, fondness, love, prejudice, passing bell, ardor, heat, anger [Gaul.

lutu- < PC. *lutu-]

1uerz\N, —-MES, nn,, drop, sip [PC. *luxsman] (lumman)
luxoix, -Ixs fa., duty, office, burden [Developed from Gaul. luxtus]

1uxru)lor, -X, —-ON, adj.o/a, burdened, loaded [Developed from Gaul. luxtus]

1u><1:ur, —ous, mu., contents; people, group, crowd, masses; cargo, load [Gaul. luxtos]



1ux1:qu, -IAS, fa., warehouse [Developed from Gaul. luxtus]

MX, conj,, if [Gaul. ma, PC. *ma, PIE. *meh 2 -]

MACARNIT, MACARNISSET, MACARNITOS, All, MACARNITUS, —0US, mu., to nourish, to
nurse; the act of growing, waxing, growing up, augment, increase, lengthen, swollen

[Gaul. macarni-, magarni L-66] (MI\(..I\RNJ"C)
MA(I\RNOlULgRX, -IAS, fa., waxing moon; literally 'growing moon' [Gaul. macarni- + PC.

lugra]

MACET, MAXT, MAXTOS, Bl, MAXTON, —J, no., feed, raise, rear, nourish, nurse, nurture
[PC. *maketi]

MACINX, —IAS, fa, leather bag, bellows; inflated ball [CGBS. *mokina-, PC. *makind]
MACRON, -1, no., finger [PC. *makro-, with cognates in Goid.]

MNJAUIOS, X, —ON, adj.0/a, useless, futile, forsaken; wasted, squandered; (used
adverbially): in vain [PC. *madauyos]

MAS SN, —IXS, fa, club; mace [Gaul. madda-]

MASSlor, -7, mo., mast [ICG. *mazdlos, PC. *mazdlo-]

MNICRX, -J, no., ? [Gaul. madera] Though the meaning is unknown, it appears to be the
direct object of a dedication, therefore the -a ending best fits a neuter acc. plural.
MXIECT, MEMADE, MASSOS, Bll, MNIMAN, —MES, nn,, to break; to ruin, destroy, waste,
squander [PC. *madyeti]

mx (88> Tou tolm:or, inter;j., please, lit. if it is your will [ma + tolistos, cf. Ir. mds é
do thoil é] In later Gaulish, specifically the Chdteaubleau tile of the 2nd or 3rd century
CE, ma has been replaced with sé (< Lat. si) which is found accompanying imperative
verbs. This may mean that the phrase "please" was shortened early on to just ma +
imper. before the replacement of the word for "if".

MAGESSION, -1, no., field [PC. *magestus]

MAGETOS, —-X, —ON, adj.o/a, powerful, potent, mighty, forcible, strong, lusty, stout, wealthy

[Gaul. mageto-, mogeto-] (Moc,ﬂ:oﬁ
MAGINON, =7, no,, stone, grindstone, bakestone [PC. *maginos]

MAGIOS, —X, —ON, adj.0/a, great, large, high, lofty, noble [Gaul. magio-]

MAqlof, -1, mo., prince, nobleman [Gaul. magalos, maglus] (MAL.Alor, MAqluﬁ
MAGNON, -7, no., place, spot [Developed from Gaul. magos]

MAGOS, -1, mo., open air market, market-place, market-time; bargain, purchase, price, rate
[Gaul. magos] For the meaning of closed market, use duron.

MAGOS, —Jos ns., field, plain [Gaul. magos]

MAQUS, —ous, mu., young man, teenager, child, infant; adopted-child; (young) servant,
footman, valet, door-weight, hold-fast [Gaul. magus]

MAGUTAXTNR, -IAS, fa, virginity, maidenhood [Gaul. magus + PC. *-axta]

MI\(..U‘CH/X, -IxS, fa,, adolescence, youth [Developed from Gaul. magus]



MAGUTIS, &5, fi., young woman, teenager [Developed from Gaul. magus]
MRIAMOS, —X, —ON, adj.0/a, most, biggest [PC. *mayos + Gaul. -amos]
Mmlor, -X, —-ON, adj.0/a, bald, hairless [PC. *mailos]

MAJOS, —-X, —ON, adj.0/a, more, bigger [PC. *mayos]

MAJOSAGIECT, MNIO-STOXT, MNIOSAXTOS, Bll, MNIOSAWTIS, -5, fi, to increase, enlarge,
amplify [PC. *mayos + Gaul. -sagiet]

MNIOSAGITIS, -5, fi,, increase, amplification [PC. *mayos + Gaul. -sagiet]
malaxs, -acos; fc, eyebrow [PC. *malaks]

MAbor, -X, —-ON, adj.o/a, pleasant, mild [Gaul. Maldi]

MAliNX, —-JAS, fa., mirror [Etr. malena]

MAli‘C, ME]‘C, Llos; Bl, MAltX, -Ixs, fa., grind, mill [PC. *malati]

MA“OI, -A, —ON, adj.o/a, slow [Gaul. mallos] (mailos)
MAlor, -1, mo., ground [PC. *malo-]

MAMMY, —IAS, fa, mom, mommy; wet nurse [PC. *mamma]

MAMMIX, -IXS, fa., foster mother [Developed from PC. *mamma]

MANJUOS, -1, mo., pony, mule [Gaul. manduos]

MANIACIS, =<5, fi,, collar, torque [Gaul. maniaces]

MANICX, —-INS, fa., sleeve [Developed from Gaul. maniaces]

MI\N‘CI\lON, -1, no., path, way, road, track, route, direction, course; method, manner
[Gaul. mantalon]

MANTI, —IAS, fa, size, quantity [Gaul. manti- > ? Fr. maint; < PC. *manti]
MANTOS, -1, mo., mouth, jaw [Gaul. manti-, manto-]

MANUS, -4, adj.u, kind, good, fine, favorable, convenient [Gaul. manus]

MAPATS, MApATOS, mt./ft,, child [Gaul. mapat-] (MI\PI\S)
MAPINOS, —X, —ON, adj.o/a, childish, immature [Developed from Gaul. mapat-]

MAPITON, -I, no., childhood, infancy, youth [Developed from Gaul. mapat-]
MApOICXTIS, -5, fi., baby-talk, unintelligible words; flattery, wanton language, fondling,
indulgence, vanity, jesting [Gaul. mapo- + iextis]

Maponos; -1, mo., 'the Youngster, 'the Son' (a deity) [Gaul. Maponos]

MApoOS, -1, mo., boy, child, son [Gaul. mapo- L-100]

MARAT, MARASSCT, MARATOS, Al, MARATUS, —ous, mu., to magnify, increase
[Developed from Gaul. maro-]

MARCX, -IANS, fa, horse, mare [Developed from Gaul. marcos]

MARCNCOS, —I, mo., knight, cavalier [PC. *markakos]

MARCISIN, —IAS, fa., group of riders; cavalry unit, cavalry [Developed from Gaul.
trimarcisia]

MARCOS, -, mo., saddle horse, stallion [Gaul. marcos]

MARCOSTCOR, MARCOSTTOS, DAIl, MARCOSTTUS, —ouS, mu., to ride, be astride, mount,

have sex [Gaul. marcosior L-117]



MARCOSTTUS, —0US, mu., a ride [Developed from Gaul. marcosior]

MARGA, —IXS, fa, marle, chalk, clay [Gaul. marga > Fr. marne]

MARNAT, MARNASSET, MARNATOS, Al, MRATON, -1, no., to betray, deceive, confound
[PC. *marna-]

MAROCARAN(T)S, —ANTOS, mt./ft, great kinsman or friend, best friend, confidant [Gaul.
maro- + caranto-]

MAROCATUS, —0ous, mu., great battle; great army [Gaul. maro- + catu-]

MRROCOIMOS, —N, —ON, adj.o/a, very dear, beloved [Gaul. maro- + coimo-]
MAROMRUCACOS, —X, —ON, adj.0/a, very evil or wicked [Gaul. maro- + druco-]
MAROMRUCOS, -1, mo., great evil, wickedness, or transgression; great misfortune [Gaul.
maro- + druco-]

mirocalos, X, —on, adj.o/a, very passionate; exceedingly brave [Gaul. maro- + gallo-]
MAROIEXTIS, =5, fi, majestic or dignified language [Gaul. maro- + ieg-]
MARONERTON, -, no., great power or strength [Gaul. maro- + nerto-]

MARONERTOS, —X, —ON, adj.o/a, very powerful or strong [Gaul. maro- + nerto-]
MARORIXS, —RJGOS, mc., great lord, great king, emperor [Gaul. maro- + rix]

MAROS, —-X, —ON, adj.o/a, big, great, large (maios: bigger, greater, more; maiamos: biggest,
greatest, most) [Gaul. maros]

mirousllos; -X, —oN, adj.o/a, greatly superior [Gaul. maro- + *uellos]

MAROUWROS, —J, mo., great man or hero; powerful leader; lord [Gaul. maro- + uiros]
MXRouolcor, -7, mo., powerful lord; mighty soldier, splendid fighter [Gaul. maro- +
volco-]

MAR‘CAlor, -7, mo., weasel, fitchet, marten, sable [Gaul. martalos L-13]

MARQ, adv., 'greatly’; romart adv.: 'very-greatly' [Gaul. maros > instr. as adv.]
MARUATOR, MARUSSOS, DAlL, MARUOS, -, mo., to die, perish, decease [Gaul. maruos,
marussa > inferred using PC. *marwo-] Modern cognates indicate that the active verb
would have meant "to kill", but no such meaning is known in Gaulish for *marwo-, so
the meaning of "to die" is reconstructed here as a deponent verb.

MARUNATR, -IAS, fa, eulogy, funeral song [PC. *marwonata]

MARUODJIOS, —N, —ON, adj.0/a, mortal [Gaul. maruos + -odio-]

MARUOMIUS, —dJuos, mu., day of death, dying day, critical day of a disease, deathbed, one's
last legs, last wish [Gaul. maruos + dius]

MARuo)uLRON, 1, no,, still or standing water, dead water, stagnant pool; slack tide, turn
of the tide, the point at which the tide changes, "dead water" [Gaul. maruo- + dubro-]
MARuoluc.RX, -IxS, fa., waning moon; literally 'dying moon' [Gaul. maruos + PC. lugra]
MARUONATX, —IAS, fa, funeral song [Gaul. maruo- + natu-]

MARUOS, -J, mo., death, decease [Gaul. maruos]

MARUSS0S, —K, —-ON, adj.o/a, dead, defunct, lifeless; dorment; stagnant; still, inanimate,

unconscious [Gaul. marussa]



MATACOS, -J, mo., lynx [Gaul. matacos]

MATAO0S, —J, mo., mussel, clam, shell [cf. Gael. madadh]

MATARR, -IRS, fa, broad iron javelin of a type used by Gauls [Gaul. > known in Latin as
matara.]

MAT), adv., well [Developed from Gaul. matis]

MATICX, —-IAS, fa., fabulous horned monster (?) [Gaul. matican]

MATICAN, MATICANSCS, nn., fabulous horned monster (?) [Gaul. matican]

MATIOS, -1, mo., benefactor, patron [Developed from Gaul. mati-]

MATIR, MATROS, fr., mother [Gaul. matir L-98]

MATIS, -, adji, kind, good, auspicious, complete, favorable [Gaul. mati-] (massis)
MATIT, MATISSCT, MATITOS, All, MATITUS, —ous, mu., to forgive, pardon [Developed

from matis by analogy with W. maddau, OIr. maithid]

MATRIpX, —INS, fa., aunt [PC. *matrVkvi with cognates in Bryth.]

MATTNX, —IAS, fa, girl, little girl [Gaul. matta L-115]

MATUS, —U, adj.o/a, good, auspicious, favorable, complete [Gaul. matu-, Gaul. mat-]
MATUS, —ous, mu., bear [Gaul. matu-]

MAUIN, —IAS, fa., daughter [Gaul. mavia]

MAUIS, =TS, mi./fi., maid, servant [Gaul. maui-]

Mi[an, -IxS, fa,, shame, disgrace [PC. *mebla]

M£838), —€5, ni,, measure; judgement, opinion, view, estimate; govern; appropriate
measurement [Gaul. meddu-, meddi-, messi-]

Mes8us, —ous, mu., judgement, measurement [Developed from Gaul. meddu-, meddi-,

messi- < PC. *messu-] (messis)
M8 8us, —ous, mu., harvest [Developed from PC. *meteti]

MOICTOR, MeSS0s, DBIl, Messus, —ous, mu., to measure, judge [Gaul. meddu-, meddi-,
messi- < PC. *medyetor, *messus]

MaloliNON, -1, no., middle, center; central-plain, sacred-center [Gaul. mediolanon]
MEJ0S,; X, —ON, adj.o/a, middle, mid-, central [Gaul. medios]

MEIIOTAMN, —INS, fa., means, medium, way [Gaul. mediotama, mediotamica]
(medI0TAMICR)
MU, —ous, nu., mead, hydromel; drunkenness [Gaul. medu]

MOIUCANIS, -, adj.i, having excellent mead [Gaul. medu + canis]

Mi}ullrrof, -1, mo., court flowing with mead [Gaul. medu + lissos]

MQIUOS, —-N, —ON, adj.0/a, drunk, inebriated, intoxicated [Gaul. meduos]

MEGET, MEXSTT, MEXTOS, Bl, MLXTUS, —ous, mu,, to insert, immerse, dip, sink; (middle)
to enter [PIE *mesg-]

meqlX, —IXs; fa., mist, fog [PIE.

*mighla



MZINX, —INS, fa., mine, ore, metal [Gaul. *menis, *meina > Fr. mine; < PC. *meénis]
(MEINIR, MENIS, TS, F)., MENIN)

MEZINIS, —€S, mi., wish, desire, intent, sake [PC. *meino-] (mans)

M‘docullf, -5, fi, midge, gnat, mosquito [Developed from Gaul. meion + PC. *kulis]

M%IOS, —K, —-ON, adj.o/a, small, petite [Gaul. meion L-100]

Milz\tJX, -INS, fa., larch, larch-tree [Gaul. melatia, melic-] (mebien)
mebyios, -7 mo., lightning, the club of Taranis [Gaul. Meldio-]

Milc.or, —Jjos, ns., milk [PC. *melgos-]
M‘(L, -5, ni., honey [Gaul. melinos < PC. *meli]

M'JJSSOI, -X, —-ON, adj.0/a, sweet, soft, agreeable [Gaul. meliddos, melissos] (melissos)
Milmocomof, -1, mo., woad, weld, dyer's rocket, dye [Gaul. melinos + coemo-]

MELNO)ULUI, -4, adj.u, yellowish brown, dark yellow, tawny, russet, roan, swarthy, dusky
[Gaul. melinos + dubus]

Milmokou)or, -X, —ON, adj.o/a, yellowish-red, auburn, tawny, red (of hair) [Gaul.
melinos + roudos]

melinos, -X, —oN, adj.o/a, yellow, honey, honey colored, golden [Gaul. melinos]
Milmouusmor, -X, —ON, adj.0/a, pale or bright yellow, yellowish white, cream,
straw-coloured, [Gaul. melinos + uindos]

MELD'JON, -7, no., cake, sweet [Developed from PC. *melissos]

MillffOLI\RQof, -7, mo., cake, sweet [PC. *melissos + *bargos]

MillrroLf‘cON, -1, no., sweet food, sweet dish, delicacy, dainty food, sweetmeat, dessert
[PC. *melissos + *bétom]

Millrro[:n:ur, —ous, mu., happiness, bliss [PC. *melissis + Gaul. bitu-]

Millrro)z\Ntlf, -1, adj.i, sweet-toothed [PC. *melissos + *dant-]

MillffOliX‘le, -5, fi,, sweet speech, melodious or pleasant language [PC. *melissos +
Gaul. iexst-]

Mﬂ;ffOUlRof, -7, mo., sweet singer [PC. *melissos + Gaul. uiros]

M‘(lluﬂlof, -1, mo., beekeeper [PC. *meli + Gaul. uiros]

mellon, -7, no., hill [PC. *mailos]

MﬂOpipONJON, -7, no., melon [Borrowed from Lat.]

MENXDO0S, —J, mo., awl [PC. *menado-]

MENJX, —IAS, fa., wish [See mendet.]

MENJLT, MTMONDL, MLSSOS, Bl, MZNAX, —IAS, fa., to wish, desire, have a mind to
[Cognate to W. mynn- < PIE. *mend"-]

mendienbulus; —ous; mu./fu, beggar [Lat. borrowing]

MTNdU, —0us, nu., place, mark, site [PC. *mendu-]

MENgc ), adv., often [Developed from CGBS. *menek-, PC. *menekki-]

MENZC IR, —IRS, fa, frequency, abundance [PC. *menekkya]

MENecals, -, adji, many, frequent, abundant [CGBS. *menek-, PC. *menekki-]



MENMAN, —MES, nn., mind, thought, opinion, intelligence, memory, spirit [Gaul. menman]
(menuaN)
MENNOS, -1, mo., kid, young goat [PC. *mennos]

MEZNON, -1, no., wish, desire [CG. *mein-, PC. *ménom]

-~ / . .. .- —
MENTIIU, MENTIIONOS, fn., thought, idea, opinion [PC. *mentiyu] (meTi@)
MENUOS, —X, —ON, adj.o/a, less, minor, smaller [PC. *menwo-]

MERCX, —INS, fa, girl, maiden, daughter [PC. *merka]
MERCCTN, —IAS, fa., daughter [Developed from PC. *merka]

M‘(Rci(t)f, MeRccTOS, ft., nubile young woman/daughter [Developed from PC. *merkal
(merees)
MEROS, —X, —ON, adj.0/a, agitated, in motion, fool, mad, foolish, wild, insane, senseless,

frolicsome, playful, silly, crazy [Gaul. mero-]

MeRUIS; -1, adji, lifeless, dull [PC. *merwi-]

M‘JIJ(K, —-JAS, fa., blackbird [ICG. *mesl-, PC. *mesalka]

MZSAMOS, -\, —ON, adj.o/a, worse, worst, the worst [Gaul. mesamobi L-66]

MES€os, —X, —ON, adj.o/a, mixed, confused; drunk, inebriated, intoxicated [Gaul. mesco-]
MESLOS, -1, mo., whey, serum [Gaul. mesgos > Fr. mégot]

MTSSUS, —oUus, mu., acorn, nut [PC. *messus]

Mﬂ:&li, -Ias, fa,, reaping party, troop of reapers [Developed from Gaul. metelos]
(meTal®)
ME‘CElON, -7, no., scythe [Developed from Gaul. metelos]

meTelos / -X, mo./fa, reaper, harvestman, harvestwoman [Gaul. metelos]

METET, MATE, McSS0S, Bl, Messus, —ous, mu., to reap, mow, cut down, harvest [PC.
*meteti]

METON, -J, no., failure, shame [PC. *metom]

—METOS, —X, -ON, adj.o/a, adjectival ordinal suff.: "-th" [e.g. decametos 'tenth']

MJ, mod, pron,, Ist p. sg. pronoun: | [Gaul. mi, me L-93]

MIS, MIsSos, mt./ft. irr, month [Gaul. mid]

MICS), irreg., | have [Gaul. miedi]

Mlli‘Cuf, —ous, mu., destruction, ruin [Gaul. miletu-]

Mﬂli, num. indecl.,, thousand [Borrowed from Lat. mille. All extant Celtic languages also
borrow the word for "thousand" from Lat.]

MﬂON, -7, no., (small) animal, creature [Gaul. milo-]

MINAT, MINASSTT, MINATOS, Al, MINON, —J, no. to change position [PC. *mi-na-, PIE.
*mey-]

MINYIT], —INS, fa., fiancée, sweetheart [Developed from Gaul. minio-] (minET?)

MINZITOS, -], mo., fiancé, sweetheart [Developed from Gaul. minio-] (mINETOS)
MINJOS, —X, —ON, adj.0/a, soft, smooth, sweet, easy, gentle, mild; fragrant, agreeable,

comfortable [Gaul. minio-, meno- < PC. *mino-] (m&nos)
MISCAT, MCMISCE, MISCOS, BIV, MIScOS, -, mo., to mix [PC. *miskati]



MIScoS, —-X, —ON, adj.0/a, mixed, confused [PC. *miskos]

MISCOS, I, mo., mix [PC. *miskos] (miszos)
MIsso—, pref., 'false', 'pseudo-' [e.q. missouiros 'a seeming, false man']. [PC. *messo-]

Ml)\‘ClON, -J, no., flour, meal [PC. *mal-o-] (le:;ou)

Mll\‘le, -1, adj.i, ground, pulverized [PC. *mal-o-] (Blaois

mlidos; -K, —oN, adj.o/a, soft [PC. *mlido-] (leor, mebdos)

mbicet, Blixo, Blixros; 81, blgetus, —ous; mu,, to milk [PC. *mligo-] (Klget)
Ml;:(‘l:or, -N\, —ON, adj.o/a, full of milk, lactating [PC. *mligo-] (Elxtos)
moccstos / -X, mo./fa., swineherd [Developed from PC. *mokku-]

MOCCINTIS, —&S, mi., swineherd [Developed from Gaul. moccos, Gaul.-Lat. moccus]
moccos / -us, -J, mo./mu./fu., pig, pork [Gaul. moccos, Gaul.-Lat. Moccus]
MOCcOUIROS, -1, mo., swineherd, pig drover, pig dealer, untidy workman, one who makes
a mess [Gaul. moccos + uiros]

Moccus, —ous, fu., sow [PC. *mokku-]

moqus, —ous, mu., servant [PC. *mogus] (MM.,ur, MOL.ON&)
MOINIS, =<5, fi,, treasure, precious object [PC. *moinis]

MOINISAGICT, MOINI—SIOXT, MOINISAXTOS, Bll, MOINISAYTIS, —<5, fi,, to cherish,
appreciate, value, enjoy [PC. *moinis + Gaul. sagiet]

MOITOS, —X, —ON, adj.o/a, tender, soft [PC. *moyto-]

MOlI\N‘CON, -1, no., praise, offering [Developed from Gaul. molatus L-66]
MOlX‘COR, molxTos; DA, Moli‘cur, -ous, mu.,, to praise, offer, extol, exalt [Gaul.
molatus, PC. *molator]

MOlX‘Cur, —ous, mu., praise, commendation, eulogy [Gaul. molatus]

monGos /| =X, mo./fa., mane [CG/PC. *mongo-, *monga-]

MONJAcOS, —N, —ON, adj.0/a, stiff-necked, stubborn, proud; noble, patron [Developed
from PC. *moni-]

MONICIN, —IAS, fa., necklace, torc [Developed from PC. *moni-]

MONlclor, -7, mo., neck; collar, necklace [PC. *moniklos]

MONJSTOR, MANTOS, Bll, MENUAN, -5, nn., to think [PC. *manyetor] (Mitlfl, —TJONOS~
FN.)

/ — . . . .
Mownorexts, -5, fi, Manx language [PC. *moniyo- + iextis, q.v.]

MONH/OI, -J, mo., mountain [PC. *moniyos]

MONJS, —€5, mi., neck; patronage (di moné "under the patronage of") [PC. *moni- (both
senses)]

MONIT, MONISSTT, MONITOS, All, MONJTUS, —ous, mu., to go, come [Gaul. moni]
MORX, —INS, fa., demoness, nightmare [CGBS/PC. *mora]

MORZNX, —IAS, fa., maiden [PC. *moréna]

MORJ, -5, ni, sea, ocean, deep, tide; water; jar [Gaul. mori]

MOJUL?‘CON, -7, no., seafood, fish food [Gaul. mori + PC. *bétom]



MOIULLNI\UNON, -7, no., flow (of tide) [Gaul. mori + PC. *¢liniti + Gaul. -auno-]
MORJCATUS, —0US, mu., sea battle, naval battle [Gaul. mori + catus]

morycos / -X, mo./fa., mariner, seaman, seafaring, man, sailor [Gaul. moricos]
MORNTUOS, —J, mo., sea-god [Gaul. mori + deuos]

MORDULRON, -7, no., ocean [Gaul. mori + dubron]

MORUGENETX, —IAS, fa., mermaid [Gaul. mori + geneta]

MORJMAPOS, I, mo., merman [Gaul. mori + mapos]

MomMﬂON, -7, no., whale; sea-monster; the constellation Cetus or the Whale [Gaul. mori
+ milo-]

MORJIMOCOS, —J, mo., porpoise, dolphin [Gaul. mori- + moccos]

MOJRUNANTUS, —ous, mu,, sea inlet, firth, estuary, bay, cove, strait [Gaul. mori + nanto-]
MORINATIUXS, —cos, fc., lamprey; pipe-fish, needle-fish; sea snake, sea serpent; sea
monster [Gaul. mori + PC. *natrik-]

MORINOS, —X, —ON, adj.o/a, maritime, marine [Developed from Gaul. mori]
MORJPENNON, =i, no., promontory, headland, cape, isthmus [Gaul. mori + penno-]
MORJRTICT, MORI-RRIE, MORIRTSSOS, Bl, MORIREMAN, —MES, nn,, to travel by sea [Gaul.
mori + redo-]

MORUTE(CT, Mom—lai‘c, MOR~-JTOS; irr, MORJI-TIXTN, —IAS, fa,, to sail, navigate
[Developed from Gaul. moritex]

MORJTEXS, —TExXTOS, mt./ft, sailor, seaman, mariner, navigator, seafarer [Gaul. moritex]
MORJTIXTN, -IXS, fa, boating, crossing (on water), navigation [Developed from Gaul.
moritex]

MORJTRAGION, —J, no., ebb tide [Gaul. mori- + traget-]

MORJUIROS, -1, mo., sailor, seaman, mariner [Gaul. mori- + uiros]

MORUCN, —INS, fa., cod [Gaul. morucin L-111, *moruka > Fr. morue]

MORUIS, -5, mi./fi., ant [PC. *morwi-]

MOTAT, MOTASSEYT, MOTATOS, Al, MOTX, —-IAS, fa, to fornicate [Developed from Gaul.
moto-, motu- L-115]

MOTOS, -, mo., male, man, virile member, penis erectus [Gaul. moto-, motu- L-93]
MOUOS, —X, —ON, adj.o/a, mine (i.e. of me, belonging to me) [Developed from Gaul. mou]
MOXs, adv., soon, early [PC. *moxs, PIE. *moksu]

MOXS0S, —N, —ON, adj.0/a, early, ready [PC. *moxs]

MoxsU, adv., soon [PC. *moxs]

MUCINR, -IRS, fa., bog, quagmire, marsh [PC. *mukina]

MUs 805, -N, —oN, adj.0/a, dirty, stinky [PC. *musso-, PIE. *mewd-]

Mul‘cﬁ, —ONOS, nn., ram, wether, castrated ram; battering-ram; Aries; mutton, sheep
[Gaul. multon- > Fr. mouton]

MUNAT, MUNXSSET, MUNATOS, Al, MUNOS, -], mo., to urinate [PC. *minos]



MUNOS, -1, mo., urine [PC. *munos]

MUXS, Mucos, mc./fc., smoke [PC. *muk-, PIE. *(s)mewg h -]

MUXTACOS, —K, —-ON, adj.o/a, soft, luxurious, easy [Developed from PC. *muxto-]
MUXTOS, -J, mo., softness, luxury, ease [PC. *muxto-]

NALoa\ti/lf, -¢5, mi./fi., diviner; literally 'a thrower of sacred stones' [Developed from
Gaul. *narbo- and + PC. *kati-]

NALOI, -1, mo., sacred stone artefact, omphalos [Gaul. nabo-]

NI\[:O‘C%L.OI, -)os, ns., shrine [Gaul. nabo- + tegos]

NACONTIS, num. indecl.,, ninety [Gaul. na- + -contis]

NXJIMN, —IAS, fa., adze [Related to W. neddyf, from PC. *snadeti]

NA2O0S, —-X, —ON, adj.o/a, hewn, wrought [PC. *snadeti]

NAMANTOS / -X, mo./fa,, stranger, intruder, outsider; enemy [Gaul. namantos < PC.

*namant-]J (NXMAN‘CJOI, NINAMATOS)
NAMETOS, —X, —ON o/z\—zQ)., adj.o/a, ninth [Gaul. nametos]

NAMMAN, —MZS, nn., binding, tie [Developed from PC. nasketi]

NANTIS, -5, mi., battle, combat [CG. *nant-, PC. *nanti-]

NANTOS, I, no., valley; brook, stream, revelet, gutter, street-kennel [Gaul. nantos, nantus
L-6, L-49]

NANTURTIS, -5, mi./fi, valley-dweller [Gaul. nantu- + Gaul. -atis]

NASCET, NeNOT, NASSOS, Bl, NAMMAN, —MZS, nn., to bind, tie, connect [PC. *nadsketi]
NASCITON, -7, no., button, "tied" [Developed from ICG. *nod-, *nad-, PC. nasko-]
NAScoS, -J, mo., knot, knotwork, net [ICG. *nod-, *nad-, PC. nasko-]

NATX, —IAS, fa., daughter, girl [Gaul. nata, gnatha L-112, L-118, L-119, L-121] (eNAT™)
NATRUXS, —cos, fc., snake, serpent [CG. *natr-, PC. *natrik-]

NATU, —ous, nu., poem, song, chant [Gaul. natu]
NAUX, —IAS, fa., ship, vessel [Gaul. *naua > Latinized nauson]
NAUAN, num. indecl., nine [PC. *nowan, Gaul. nametos]

NAWR, -IAS, fa, flooded meadow, valley [Gaul. > Fr. noue] (sNAGON)
NAUdCCAN, num. indecl, nineteen [PC. *nowan + Gaul. decan-]

NAUD LT, NeNOUdE, NUSSOS, Bl, NAUTON, -1, no., to require; to need [Developed from
Gaul. anauo-]

NAUETON, -1, no., place of refuge [Developed from Gaul. anauo- by analogy with
nemeton]

NAUET, NENOUg, NUTOS, Bl, NAUITON, -, mo., to be necessary; to be needed [Developed
from Gaul. anauo-]

— — > . - - R -~
NAUNIA, -1, no., hunger, famine [PC. *naunya, *nawaniya, Gaul. anauo-] (NI\LII\NHI\)
NAUWTON, -7, no., necessity; poverty, need [PC. *nawito-]

NAUOS, —X, —oN, adj.0/a, needed, necessary [Developed from Gaul. anauo-]



N€, part., no, not, nor [Gaul. ne, ni L-66, L-93] The form ne is used before a consonant,

and nei before a vowel. (N‘d, NY)
N'(Lli, -Ias, fa,, fog; nebula [PIE. *nebela]

NfLor, -7, mo., vigour, force; passion, joy [PC. *nébo-]

Nec, adv., and-not [Gaul. ne- + -¢c < PC. *nek(k)i] (NAe)
NeSSAMOS, —X, —ON, adj.o/a, nearest, closest, next, approach, following, succeeding, the

next; those one is close to, loved ones [Gaul. neddamos, nedsamos L-50] (NessAamos)
NZAT, NOASSTT, NOJATOS, Al, NOJATUS, —ous, mu., to confide, entrust, commit, trust;

reliance [Gaul. neat]

NTMX, —IAS, fa, beauty [PC. *néma]

NiMitﬂON, -1, no., centre of worship in a living space [Developed from Gaul. nemeton +
-il-]

NiM‘E‘COL]UXf, -160s, fg., 'sacred mountain' [Gaul. nemeton + brix]

N€METON, -], no., sanctuary, temple, sacred wood [Gaul. nemeton]

NE€METOS, —X, —-ON, adj.o/a, sacred, holy, heavenly, venerable [Developed from Gaul.
nemeton]

NEMIOTIGERNOS, -1, mo., lord of heaven [Gaul. nemos + tigernos]

NeMos, —Jos, ns., sky, heaven [Gaul. nemos]

NeNg, conj., nor, neither [Gaul. nane, nene, neni L-66, L-98, L-127] (NI\N‘E, N‘ENJ)
Nepos; —X, —ON, adj.0/a, any, some, something, anyone; [+negative verb] none, no-one,

nothing, not any; whoever, whatever [Gaul. nepo-, nepi L-98]

N€ROS, —-i, mo., man, hero, warrior, valiant man [PC. *neros]

N¢RTACOS, —N, —ON, adj.0/a, strong, powerful, brave [Gaul. nerto- + -acos]

NERTAT, NCRTASSET, Nc<RTATOS, Al, N<RTATUS, —oUs, mu,, to strengthen [Developed
from Gaul. nerto-]

NERTION, =1, mo., buttress [Inferred from Gaul. nerto-]

NERTOMAROS, —-X, —ON, adj.o/a, powerful, mighty, potent [Gaul. nerto- + maros]
N¢RTOS, -1, mo,, strength, force, vigor, power, dominion, sway, ability, force, faculty,
influence, virtue, quality, property [Gaul. nerto- L-12]

N€RTOUWROS, -1, mo., one who strengthens or reinforces, fortifier, supporter, helper [Gaul.
nerto- + uiros]

NESSAMOS, —X, —ON, adj.0/a, nearest, closest; irreg. superlative of adgossus [Developed
from Gaul. neddamos, nedsamos]

NessAmos / -X, mo./fa., fellow, mate, comrade [Developed from Gaul. neddamos,
nedsamos]

NESSAT, NESSASSCT, NCSSATOS, Al, NCSSATUS, —ous, mu., to approach, draw near

[Developed from Gaul. neddamos, nedsamos] (NeSSKT)
Nes31Us, indecl,, closer; irreg. comparative of adgossus. [Inferred from Gaul. neddamo-]

NeS30S, —X, —ON, adj.o/a, nearer; having waited [Developed from Gaul. neddamos,

nedsamos]



N&XTOS, —X, —ON, adj.o/a, washed, wiped clean [PC. *nixtos, pple of *nig“eti]

-NIX, —IXS, fa,, abstract and collective derivative clause: "-ship", "-dom" [PIE. *-nya]
Nl&SlEL.i‘C, NJSS—lXc.i, leslexvsor, B, leslzc.JON, -1, no., to lie, lay down [Developed
by analogy with Gaelic neadaich and laigh dluth]

NIS S80S, —i. mo., nest [PC. *nidzos, PIE. *ni-sd-o]

NINXIS, -5, fi,, nettle [PC. *nenadi]

NJNNOS, —X, —ON, adj.0/a, serving, in waiting, lay, servant; gunnery, artillery [Gaul. ninnos]
NIS, ANSON, pron., Ist p. pl. pronoun: we [Gaul. nis, onson L-100]

NJTIGETOR, NITIXTOS, DBI, NITIGON, =, no., to cast a spell on someone, bewitch, curse
[Gaul. nitixsintor, -tigontias L-98]

NJTION, -, no., characteristic, attribute [Developed from Gaul. nitio-]

NJITIOS, —X, —ON, adj.0/a, of here, hither, in this place; now; own, very, same, proper,
inherent, characteristic; battle [Gaul. nitio-]

NJUICT, NeNOJUE, NEXTOS, Bll, NJUON, -1, no., to wash, wipe, bathe [PC. *nig»eti]
NOILIAN‘CU, —-ous, nu., freedom from cares/attachments, youthful zest [Gaul. noibo- +
iantus]

NOiLor, -N\, —ON, adj.o/a, holy, sacred; carefree, unattached, independent, liberated;
bright, sparkling, glittering, brilliant, radiant, dazzling, striking, gorgeous, effulgent, shining,
signal, glorious, piercing [Gaul. noibo-]

Noug, conj., nor, or not [PC. *nowe] (now)
NOUCT, NeNOUg, NUTOS, Bl, NOUON, —J, no., to indicate, give a sign, affirm, approve, nod

[PC. *noweti]

NOWRATON, I, no., change [Developed from Gaul. nouios, nouiios]

Noun/or, -A, —ON, adj.o/a, new, fresh, appeared [Gaul. nouios, nouiios L-66]
NOUOCAROS, —X, —ON, adj.o/a, fond of novelty [Gaul. nouios + caros]

Nowoluc.RX, -IAS, fa., new moon [Gaul. nouios + Lugra]

NouJouepos, -1, mo., new word, neologism [Gaul. nouios + uepos]

NOUJIOUWROS, -1, mo., one who renews, innovator; modernist; novelist; newsmonger [Gaul.
nouios + uiros]

Nou/U, adv., 'newly', again [Developed from Gaul. nouios, nouiios]

NOXS, NoxXTos, ft., night [Gaul. noxt-]

NOXTIUR, adv., last night [Developed from Gaul. noxt-]

NOXTOS, —\, —ON, adj.o/a, naked, nude, baring, showing (oneself) [PC. *noxtos]

NU, adv., now [Gaul. nu L-66]

NumidIATIS; -1 1-sTeMm, adji, Numidian [from Lat.]

NuUTUs, -7, mu., approval, nod [PC. *nuwo-]

oknRcos, -X, —oN, adj.o/a, fearful, afraid, insecure, uneasy, shy [Gaul. obno- + -acos]

OLNJOI, -X, —-ON, adj.o/a, scared, frightened, afraid [Developed from Gaul. obnos]



oLNoI, -1, mo.,, fear, dread, awe, apprehension, fright, terror, afraid [Gaul. obnos]
oLo!, interj., distrust, surprise (whoa! bah! wow!) [Cf. Gael. "obh obh".]

OLJUI, -5, fi., fountain; waterfall, river, stream [Gaul. obri-]

oc!, interj., ouch!; interjection of pain [PC. *uk]

ocAlimX, -)IAS, fa., whetstone [Cognate to W. agalen < OBryth. ocoloin] (oealznmn)
oc'(loN, -1, no., point; promentory, pungency, tartness, sharpness, witticism, tack, nail

[Gaul. ocelo-]
0c<TN, -IAS, fa., harrow, rake [PC. *oketa]
ocJomus, —ous, mu., very complete, very full, total [Gaul. ociomu]

O(lON, -7, no., beverage, drink; act of drinking; drunkenness [Gaul. oclo-] (otlon)
o)Lof, -1, mo., knot, bulge [PC. *odbos]

0OdI<T, 03%, 0S50S, Bll, 0S3US, —ous, mu., to feel, to be sensible; to smell, to scent, to
taste, to savor, to perceive, to stink, to be offensive, to smell [Gaul. od-]

-03J0S, —-X, —ON, adj.o/a, adjectival suff. denoting relation, e.g. maruos "death" >
maruodios "mortal" [Gaul. taxodio- > Fr. Teyssode]

030¢0s, -, mo., dwarf elder, danewort, species of elder [Gaul. odocos]

oumIos, —i, mo., conductor, leader, champion [Gaul. Ogmios]

Oumios; -1, mo., Ogmios, god of eloquence [Gaul. Ogmios]

OGRONJOS, -], mo., the fifth month of the year [Gaul. ogronios]

OGRONNJOS, =1, mo., the fifth month of the year [Gaul. ogronnios]

OlLdX, -InS, fa,, spark, flame [PC. *ofibela, PIE. h 1 opi-b h el-]

oJcos, -, mo., enemy [CG/PC. *poiko-]

0IGETOCARIN, —IAS, fa., hospitality [PC. *oyget- + Gaul. caro- + -ia]
0ILETOCARIN, —IAS, fa,, hospitality [Developed from PC. *oyget-]

0IG<TOCAROS, —X, —ON, adj.0/a, hospitable [PC. *oyget- + Gaul. caro-]

0IGETS, olgeTos, mt./ft., traveller, stranger, guest [PC. *oyget-] (Olqi&)
OINACOS, -J, mo., meeting, assembly, reunion [PC. *oin-acos, cognates in Goid.]

OINANOS, —X, —ON, adj.0/a, alone, lonely, sole; personal, own [Developed from Gaul. oino-]
OJNdZCcAN, num. indecl,, eleven [Gaul. oino- + decan-]

OINJcOS, =X, —ON, adj.0/a, solitary, alone, unique [Developed from Gaul. oino-]

0INJOS, -, mo., loner, recluse, hermit [Developed from Gaul. oino-]

OINOS, —X, —ON o/z\—z\})., adj.o/a, one [Gaul. oino-]

OJpOMMSET, OJPONT, OJPONTOS, Bl, 0JpOoMMIOS, I, mo., to have sex [Gaul. oipommio <
Grk. oipw L-103] Occurs only in a text that mixes words of Gaulish, Latin, and Greek
origin. This would not be the usual term, and may not even be standard Gaulish.
OITON, —J, no., date, appointment [Developed from Gaul. oito-]

oItos, -i, mo., oath, promise, solemn declaration [Gaul. oito-]

och, -IxS, fa,, arable land, fallow land; garden [Gaul. olca]



olmi, -Ias, fa., elbow; bend, angle, winding, turning, turn, the neck [Gaul. olina, PC.
*olina]

onoN, -7, no., all, the whole [Developed from Gaul. ollos]

onor, -X, —-ON, adj.0/a, all, every, the whole [Gaul. ollos L-95, L-100]

onor, -X, —-ON, adj.0/a, great, large; high, lofty; all [Gaul. ollos L-95 < PC. ¢olno-]
onorlXNOK, -7, mo., mistletoe [Gaul. ollos + slanos]

onouollcor, -X, —ON, adj.0/a, pansexual [Gaul. ollos + Gaul. couolix]

OMM/OI, -X, —-ON, adj.o/a, (made of) brass, copper [PC. omiyom]

OMH/OI, -J, mo., bronze [PC. *omiyo-]

oMmos, —-X, —ON, adj.o/a, raw, uncooked; red metal [Gaul. omo-]

ONcO, prep., [+ins.] beside, next to [PC. *onkus] (one)
ONdOS, —X\, —ON 0/2\—2\);., adj.o/a, that, that, these, there [Gaul. onda L-98]

ONNX, —JAS, fa., ash, ash-tree [Developed from Gaul. onno-]

ONNOS, —X, —ON, adj.o/a, (gerundive of essi) that which shall be [Gaul. -onna]
ONNOS, -1, mo., ash tree; (in place names) river [Gaul. onno-]

ONOLM/X, -InS, fa., water of life, liquor, whiskey, eau de vie [Gaul. onobiia L-51]
ONOS, —N, —ON, adj.0/a, one; only, sole, single, unique, matchless [Developed from Gaul.
oino-]

ONTON, —J, no., path [Gaul. onto-]

opolof, -1, mo., maple, sycamore [Gaul. opolos]

ops, opos IRR., mc., eye [Gaul. ops, -opis, oppo-]

ORX, —IAS, fa, hour, portion of a day [Gr. hora]

ORLION, -7, no., inheritance [PC. *orbyom]

orbios / =X, mo./fa., heir, bereft [Gaul. orbios]

oRcos, -1, mo., hog (castrated boar), young pig, piglet [Gaul. orco-]

ORILN, —IAS, fa, toe [Gaul. ordiga > Fr. orteil]

OR™0S, -1, mo., hammer, club, bludgeon [Gaul. ordos]

ORGENX, —IXS, fa, slaughter, blood-sacrifice [Gaul. orgeto-, orgeno-]

ORGENON, -7, no., place of sacrifice [Gaul. orgeto-, orgeno-]

ORGET, ORXT, ORXTOS, Bl, ORGENX, —IAS, fa,, to kill, destroy, slay [Gaul. orge]

ORGETOS, -1, Mo, killer, slayer; murder, manslaughter, homicide [Gaul. orgeto-, orgeno-]
(orggnoS)
ORGOS, -1, mo., testicle [Developed from reconned Gaul. *ex-orgo-, Cat. eixorc]

ORGOS, —K, —ON, adj.o/a, virility, testicle [Developed from reconned Gaul. *ex-orgo-, Cat.
eixorc]

ORTUS, —ous, mu., young animal, calf [Gaul. ortu-]

ORXTOS, —X, —-ON, adj.0/a, killed; pass. part. of orget [Developed from Gaul. orgeto-,

orgeno-]



OIL»’, -%5, mi., excretion, excrescence, excrescency; knot; stress, difficulty, intricacies;
fungus [Gaul. osbi-, osbo-]
0SSIMIOS, —X, —ON, adj.o/a, last, final, ultimate, extreme, utmost, point [Gaul. ostimos,

ossimos] (08 81mi0s)
OULRX, —IAS, fa., granddaughter [PC. *¢auero-]

ougRos, -, mo., grandchild, grandson [PC. *¢auero-]

OuGRoOS, —-X, —oN, adj.0/a, cold, cool [PC. *ougros] (oc,llor, OUROS)
0ougRoOS, -1, mo., cold [PC. *ougros] (ogros)

ouWIGNOS, -1, mo., lamb [Gaul. oui-, + Gaul. -gnos, PC. *owignos] (ounos)
OUINOS, —J, mo., foam [PC. *¢owino-] (GInos)

OUWOLARJOS, =], MoO., shepherd [Gaul. oui- + PC. *garyo-]

ouss, -5, fi, sheep, mutton [Gaul. oui-]

OUTROS, —-X, —ON, adj.0/a, terrible [PC. *powtus + PIE. *-ro-]

OUTUATIS, -5, mi., terrorist [Gaul. outu- + -atis]

ouTucos, -X, -oN, adj.o/a, horrible, terrifying, terrible [Gaul. outu- + -icos]
outus, —ous, mu.,, terror [Gaul. outu-]

OUXTON, —J, no., chill, cold [PC. *aukto-]

0XSOGARJOS, -1, mo., cattle driver [Gaul. oxso- + PC. *garyo-]

OXTANTIR, -IAS, fa, eight days [Gaul. oxtiantia]

oxTd, num. indecl,, eight [Gaul. oxtu]

0XTUcONTIS, num. indecl, eighty [Gaul. oxtu + -contis]

OXTUdZcAN, num. indecl., eighteen [Gaul. oxtu- + decan-]

0XTUMETOS, —-X, —ON, adj.o/a, eighth [Gaul. oxtumetos]

OXTUNOXTION, —J, no., week [Gaul. oxtu + nox]

oxtTus, —-ous, fu, chest, breast [PC. *¢pextu-] unlike bronna, indicates a flat, non-milk
bearing breast- those of men and children

pa>?, pron., what? [PC. *kvid by analogy with W. pa, Ir. cd] (me?)
pPAY0S, -I, mo., pitch pine [Gaul. *pados]

pAlX, -Ias, fa., spade, shovel [Developed from PC. *kvaleti by analogy with W. padl]
palet, pepals, palros; Bl, palon, -7, no., to dig, till, cultivate [PC. *k*aleti]
pANN?, adv., where from? [PC. *kwana]

PANNRX, —IXS, fa, a glass; a pot, pan [Gaul. pannas]

PANNAXSR, -IXS, fa, bottle, flagon, costrel, keg [Apparently cognate to Gael. ceannag <
PC. *kwenno-.]

PANTJOS, —J, mo., valley, flat valley [PC. *k*antyos]

PANTON, -J, no., suffering pain, suspense, sufferance, advance [Gaul. panto-]

pPApoOS, —X, —ON, adj.0/a, each, every; everyone [Gaul. papos, papi, papi- L-66 < PC.
*kwakvo-]

PARINOS, -1, mo., kettle [Developed from Gaul. pario-]



pARJOS, -1, mo., cauldron, pot [Gaul. parios]

pAsos, -1, mo., cough [PC. *k*aso-]

PASSAT, pASSASSCT, pPASSATOS, Al, pPASSATUS, —ous, mu., to suffer, endure [PC.
*kvendso-]

ptccios, —K, —-oN, adj.o/a, audacious, daring, enterprising; imprudent, insolent,
presumptuous, bold, strong, stout, powerful [Gaul. peccia]

pﬂnX, -IxS, fa, understanding, sense, reason; meaning [PC. *k“ésla] (puﬂli)
p‘d“Xt, pﬂliﬂ’i‘c, pﬂli‘cof, Al, pﬂnX, —-ous, mu., to understand [Developed from
pc. *kwasla] (pzlac)

PYINX, —INS, fa., blame, accusation [PIE. *kwoinehz or Grk. poiné] (prX)

pes, pron., who? [PC. *kveés]

p‘(llL.Nof, -1, mo,, stranger, born far away [Gaul. pelign L-100]

pdlm:, lei, plrcor, BIV, pinON, -7, no., to go around, run out, move away [PC.
*kvalnati]

p'(nor, -N, —-ON, adj.0/a, far, distant [PC. *kello-, PIE. *k“el-]

pf(non\c.n:ok, p'(non\xrof, DAIL, pi“on\c.n:lr, -5, fi, to move away [PC. *k*alnati +
PC. *sagyetor]

p<Mps<, num.,, five [Gaul. pempe, pimpe] (pmpf( Ndecl.)
pEMpaulX, -InS, fa,, cinquefoil (herbal); lit. five-leaves [Gaul. pempedula]

P£MP<GENION, =1, no., pentagon [Gaul. pempe + PC. *gendV- / PC. *¢leton]
(pempeleTon)

P<NNISARNOS, —X, —ON, adj.0/a, iron tipped, ferruled [Gaul. penno- + isarno-]
piNNlrrilor, -X, —-ON, adj.o/a, dejected, crestfallen, melancholic, low-spirited, downcast;
humble; furtive; having a drooping head (e.g. of a flower); low-roofed [Gaul. penno- +
PC. *¢isselo-]

P‘ENNOLI\lCOf, -X, —ON, adj.0/a, haughty, supercilious, contemptuous, conceited; jaunty
[Gaul. penno- + balco-]

pf(NNoLl?)NE -Ias, fa., birthday [Gaul. penno- + *bledni-] (piNNO[ﬂﬁz\Nﬁ
piNNoa\k‘cor, -X, —-ON, adj.o/a, obstinate, stubborn, headstrong, intractable, wilful,

perverse, unyielding, obdurate [Gaul. penno- + caleto-]

P<NNOJONJOS, —J, mo., chief, boss; excellent man [Gaul. penno- + donion]
(piNNoc.)omoﬁ
pf(NNo)uLuf, -4, adj.u, black-headed, black-topped; black-haired; smutted (of cereal);

overcast [Gaul. penno- + dubus]

p?NNo)uLur, —ous; mu., one of a number of black-headed birds, esp. the blackcap
(warbler) and the black-headed gull; cudweed; figwort; smutted (of cereal) [Gaul. penno-
+ dubus]

pf(NNol;rror, -1, mo., palace [Gaul. penno- + lissos]

PENNOMAROS, —X, —ON, adj.0/a, large-headed, thick-headed; stupid [Gaul. penno- +

maros]



PENNOMQIUOS, —X, —ON, adj.o/a, giddy, light-headed, vertiginous, dizzy-dazed; drunk,
intoxicated, tipsy; light-headed, stupid, foolish [Gaul. penno- + meduos]
p‘ENNOM‘EllNX, -Ias, fa.,, ragwort, groundsel; common fleabane; yellow bunting,
yellow-hammer [Gaul. penno- + melinos]

PENNON, -1, no., head; extremity, extreme, excess, end, tip, verge, border, brink [Gaul.
pennon]

P£NNOROUOS, —J, mo., marjoram, oregano [Gaul. penno- + roudos]

P<NNOSENOS,; —X, —ON, adj.0/a, wise beyond one's years, precocious [Gaul. penno- +
senos]

PYNNOTIGERNOS, =], mo., sovereign [Gaul. penno- + tigernos]

P‘ENNO‘CR?LX, -IxS, fa., chief town, capital city [Gaul. penno- + treba]
P?NNO‘CRELOllffOf, -7, mo., court leet [Gaul. penno- + treba- + lisso-]
pENNO‘CR‘iLOUlROf, -1, mo.,, villager, farmer [Gaul. penno- + treba- + uiros]
P<NNOUASS0S, —I, mo., head servant, chief farmhand [Gaul. penno- + uassos]
PNNOUINDOS, —-X, —-ON, adj.0/a, white-/gray-haired, hoary, white-headed; old, ancient
[Gaul. Pennouindos]

pENNoum)or/ -X, mo./fa., a white haired or old person, pensioner, old person [Gaul.
Pennouindos]

p?NNGmlof, -X, —-ON, adj.o/a, high headed; holding one's head high [Gaul. penno- +
uxellos]

p<pos, —X, —-ON, adj.o/a, cooked, roasted [Developed from Gaul. poppo-]

p<Ry, adv., why? [PC. *k*id + Gaul. eri-]

pes [..]?, pron., interr. pronoun: who? [PC. kves, PIE. *kvis]

piﬂX, -IxS, fa,, perception, reason [PC. *kvesla, PIE. *kweys]

P<TAT, p<TASSET, p<TATOS, BIV, pcTATUS, —ous, mu,, to ask, demand, beg, request,
solicit, sue, pray [Gaul. petame, petamassi L-93]

p'i‘l:l?, adv., how many?, how much? [Gaul. peti L-98]

P<TNET, pcpeTidE, pETISSOS, Bl, p<TIdION, -, no., to save, spare, lay up, lay by,
economize; to husband [Gaul. petidsiont L-98]

P<TRANIS, -5, fi, quarter [Gaul. petru- + PC. *¢rasna-. Cognate in W.]
pP<TRUcONTIS, num. indecl, forty [Gaul. petru- + -contis]

P<TRUdLCAMETOS, —X, —ON o/A—l&)., adj.o/a, fourteenth [Gaul. petrudecametos]
pP<TRUdZCAN, num. indecl, fourteen [Gaul. petru- + decan-]

P<TRUGLNION, —J, no., square/rectangle [Gaul. petru- + PC. *gendV- / PC. *¢leton]
(pitlluli‘tON)
p‘i'CRUMAN‘CAlJX, -InS, fa,, intersectionality [Developed from Gaul. petrumantalon]

p‘i‘CRUMI\N‘CI\ll(Of, -1, mo., being at a metaphorical "crossroads", intersectional

[Developed from Gaul. petrumantalon]



pitRUMANtAlON, -1, no., cross-road, cross-way, cross-street, quarter, quadrant,
intersection [Gaul. petrumantalon]

pP<TRUMETOS, —X, —ON 0/2\—2\))., adj.o/a, fourth [Gaul. petru- + -metos]
P<TRUROTON, —J, no., chariot with four wheels, four-wheeled cart [Gaul. petruroton,

petorritum] (p‘a:uluwtou)
p<TTIN, —IAS, fa, share, piece, part, fragment, length, trick, bit, thing [Gaul. pettia > Fr.

piece]

P<TUARLS, PLTRLS, p<TRU, num,, four [Gaul. petuares, petru-]
P<TUARJIOS, —X, —ON, adj.o/a, fourth [Gaul. petuarios]

PINpccONTIS, num. indecl, fifty [Gaul. pinpe- + -contis]

PINPOACCAMETOS, —X, —ON, num,, fifteenth [Gaul. pinpe- + decan- + -metos]
PINpAec AN, num. indecl,, fifteen [Gaul. pinpe- + decan-]

PINP<TOS, —X, —ON, adj.0/a, fifth [Gaul. pinpetos, pempetos] (piMpﬂ:oﬁ
pIS<T, pcpIsSt, pISSOS, Bl, pIssid, —ONOS, nn., to see, look [Gaul. pissiumi L-100]

PISON, -J, no., pea [Gr. pison]
plAtlo)ANNor/ -X, mo./fa., curator of a public place [Gaul. platio- + danno-]
Pb\‘thN, -1, no., public square, public place [Gaul. platio-]

po, adv., how? [From instr. of PC. *kwod. Cf. Lat. qué, Gr. p6, PGmc. *h6.] (pﬁ, pop)
[.J? wTerR)
po, prep., [+acc.] till, until [PC. *kwo]

POININOS, -1, mo., avenger [Gaul. Poinino-]

pomor/ -\, mo.fa., witness [PC. *k*oysyos. Cognate with the second part of OIr.
senchae.]

PONc¢, adv., when, whenever, what time, what period, while, whilst, though, although

[Gaul. ponc, pogdedortonin L-98, L-100, Coligny] (poc.)
PONTU, —ONOS, mn., small boat, raft [Gaul. pontu]

pop<T, p<pops, pOXTOS, Bl, poxTus, —ous, mu., to cook, bake, roast [Developed from
Gaul. poppos, PC. *kvoxtos]

’p6pl ‘CG?’, phr., 'How are you?' [an aseptic formula paralleling the Old Irish tendency to
obviate the copulative verb in brief phrases Coich tu? "Who are you?"]

popoT<(0S, —Jos, ns., bakery, bakehouse [Gaul. poppos + PC. *tegos, cognate with W.
popty.]

poppos, mo./fa., cook, chef; baker, bake bread, dutch-oven; rotisserie, baking [Gaul.
poppos, poppilos] (popp;lor / -x)

po suessis, phr., goodbye! farewelll, until we meet again! [po + suessis, q.v.]

poxTos, —X, —ON, adj.0/a, hot [PC. *k*oxto-, related to Gaul. poppos]

PRASSUS, —ous, mu., creation of poetry or magic [Gaul. prasso] (plu\rruﬁ
pR?NNllOf, -7, mo,, sapling [Gaul. prenno- + -il-]

PRENNON, -, no., tree, wood, lumber, timber [Gaul. prenno-]



priie(T)s; priietos; ft. clay, mud [PC. *k*riyess] (priies)

PRUMIS, =S, mi., worm [PC. *k*rimi-, PIE. *kwrimi-]

PRINAT, PRINASSET, PRITOS, BIV, PRITON, —J, no., to buy, purchase, bribe [Gaul.
prinnas, prino L-142]

PRINATOR, pRITOS, DBIV, PRITON, -], no., to buy for oneself, be bought [Developed
from Gaul. prinnas]

PRITANNIX, -IXS, fa., Britain [cf. PBr. *Priden]

PrRITANNICOS, —K, —-ON, adj.0/a, British [Pritannia + -icos, q.v.]

Prieannioriexes, -, fi, Brythonic language [Pritannia, q.v., + Gaul. iexti-]
Protannos / -X, mo./fa., Brit [From same root as Pritannia, q.v.]

pRITIOS / -\, mo./fa., poet, poetess, rhymaster; creator, composer, artist [Gaul. pritios]
PRITISAWECT, pPRITI-SIOXT, pPRITISAXTOS, Bll, pRITUSAYTIS, -5, fi,, to create, form,
produce [Developed from Gaul. pritios]

pPRITO3J0S, —K, —ON, adj.0/a, beautiful [Gaul. pritom + -odio]

PRITON, -, no., price, cost, value, worth, terms; return; premiums, estimation, reward,
prize; buy, purchase; creation, composition, artwork [Gaul. pritom, PC. *kvritos]
pRiTOS, —X, —ON, adj.0/a, expensive, costly [Developed from Gaul. pritom, PC. *k*ritos]
prUTUS, —ous, mu., form, figure, shape; tattoo [Developed from Gaul. pritios, PC. *kvitu-]
RASSCT, RERASSE, RASS0S, Bl, RASSON, I, no., to scrape, scratch [PC. *razdo-]
RAJIT, RAJISSET, RAJITOS, All, RX0S, -1, mo., to speak, talk, mutter; to deliberate,
consider, take counsel [Developed from Gaul. Suarad- + PC. rad-]

RXJ0N, -J, no., speaking, speech; counsel, advice [Developed from Gaul. Suarad- + PC.
rad-]

Pl - — Pl /
RAMIOS, -1, mo., oar, paddle [PC. *ramyos] (RmIi0S)
RANIS, =5, mi., mane; coarse long hair [PC. *rani-]

RANNX, —IAS, fa., part, share [PC. *¢rasna] (RASNN)
RANNET, ELRI\NNE, RANNATOS, Bl, RANNX, —IRS, fa, to share, distribute, apportion land

[Developed from PC. *¢rasna]

RASIMIOS, =1, mo., rudder [PC. *rasimyos]

RATET, RERATE, RASSOS, Bl, RASSON, —J, no., to promise, forbode; to purpose, resolve,
intend, expect, hope; to protect, insure, make good, indemnify, defend, shelter, shield,
guard [Gaul. ratet L-98]

RATIS, -5, fi,, fern, brake [Gaul. ratis]

RATIS, -5, mi, fort, defensive earthworks, dyke, rampart [Gaul. ratis L-3, rate < PC.
*¢ratis]

RATOMAROS, —N, —ON, adj.0/a, beneficent, gracious [Gaul. rato- + maro-]

RATON, —J, no., grace, favour/favor, blessing, good fortune; generosity, liberality,
prosperity; pardon, forgiveness, mercy, indulgence, gracefulness, elegance, chance, risk,

hazard, wealth, luck, success, property, blessing [Gaul. rato-, ratu-]



RATOS, —-X, —ON, adj.0/a, granting, generous, liberal [Developed from Gaul. rato-, ratu-]
Re—, particle, pref. perfective: with the present indicative and subjunctive, denotes a
completed action [e.g. urexti '(he) made' > re urexti '(he) has made']. With the subjunctive
it has the force of a future perfect (e.g. re addanter ‘that shall have been given’)
[Developed from Gaul. readdas]

RENIIAT, RE—AIDIASSLT, REINIIATOS, Al, REXIIANTUS, —0US, mu., to sacrifice, to make
offerings, to immolate, to devote, given, placed [Gaul. readdas L-78]

RE>ARIOS / -X, mo./fa., driver [Developed from Gaul. redo-]

R%§805, —I, mo., race, running; run, career; tilt; coursing, hunting, chase; cruise, cruising,

incursion, privateering [Gaul. redsos, ressos] (ress05)
RTJICT, RADE, RESS0S, Bl, REMMAN, —MZS, nn., to ride, drive [Developed from Gaul.

redo-]

REICTOR, RES50S, DBl, REAON, -, no., to drive, travel, voyage, journey; to travel by horse
[Developed from Gaul. redo-]

RZ3)0S, —J, mo., a chariot [Developed from Gaul. redo-]

RQIS, -1, adji, easy; quick [PC. *rédis]

REA0N, —J, no., riding, voyage, journey [Gaul. redo-]

ROIOSAGCT, REI0-SIOXT, REIOSAXTOS, Bll, REIOSAYTIS, -5, fi, to hurry along, make
haste [Gaul. redo- + sagi-]

RZGENIN, —INS, fa., parents; nuclear family, relationship, kindred, relations, kinsfolk, family,
kin, kindred, race, relatives [Gaul. regenia L-93]

R2GENION, —J, no., parent, relative [Developed from Gaul. regenia]

ReGENOS, —)0S| ns., parents, ancestry [Developed from Gaul. regenia]

REGENTIOS / -X, mo./fa., forefather / foremother, ancestor [Developed from Gaul.
regenia]

REGET, REXT, REXTOS, Bl, RewX, —IAS, fa, to stiffen, extend, stretch, stretch out,
straighten, rise, climb, direct, guide, conduct, manage, steer, govern, trim (sails), set
direction, get one's bearings [Gaul. regu, reguc, rexsetesi L-66, L-93, L-100 < PC.
*regeti]

ReQT, ReGE, RXTOS, Bll, ReOS, —10S, ns., to freeze [Developed from Gaul. regu]
RGNS, =7, adj., stiff, hard [Developed from Gaul. regu]

RZGINOS, —X, —ON, no., stiff, rigid, firm, hard; extended, stretched out [Developed from
Gaul. regu]

Ju(..uccAMLJON, -1, no., straightening what is crooked [Gaul. reguccambion L-100]
Requs, -, adj.u, straight, stiff [Gaul. regu L-100]

REJLLE‘C, R‘ZROI[:LE, RTXTOS, B, RﬂaLON, -7, no., to divide, tear, wound [PC. *reibbo-]

(rebher)

RN, —IAS, fa., vehicle [Developed from Gaul. redo-] (RSSN)



R<I0S, —X, —-ON, adj.o/a, wandering, nomadic [Developed from Gaul. redo-] (RE>05)
ReI€T, R€ROIE, RITOS, Bll, RETUS, —0us, mu., to harvest, reap [cf. Riuros (< riros),

month name on the Calendar of Coligny]

ReMESS0S, -1, mo., period of time, while, duration [PC. *rewesi-, *rowesya-]

R€MOS, —X, —ON, adj.o/a, primal, first, foremost [Gaul. remos]

rRemos / -X, mo./fa., chief, head, leader, prince, crown-prince, prince-of-princes [Gaul.
remos]

RTNET, RANE, RTS30S, Bl, RENUS, —ous, mu,, to flow, to glide, to slide, to, pour, to stream,
to trickle, to drop, to run [Developed from Gaul. renos]

R?Noc.ﬁNf(tlor, -X, -ON, adj.o/a, genderfluid [Gaul. renos + Gaul. genos + PC.
kenetlon]

R%NOS, -, mo., floating; flowing, flow, (large) river; the Rhine [Gaul. renos]

RETET, RATE, RETIOS, Bl, RETON, —J, no., to run, roll [PC. *reteti]

retos / -X, mo./fa., runner [Developed from PC. *reteti]

RETUS, —0US, mu., race, run; course, path [Developed from PC. *reteti]

R€usos, -1, mo., frost, freezing [PC. *¢reswos]

REXTOS, -\, —ON, adj.o/a, just, fair, right [Developed from Gaul. rextu-]
REXTUGLNOS, —X, —N, adj.o/a, legitimately born [Gaul. rextugenos L-22]

RexXTUS, -4, adj.u, straight, right, plumb, direct, upright, erect, just [Gaul. rect-, rext-,
rextu- L-22]

ReXTUS, —0oUs, mu, rule, law, statute, precept, command, power, dominion, sway,

authorities, rule, righteousness, correctness [Gaul. rect-, rext-, rextu- L-22] (RecTus)
RICX, —INS, fa, furrow, ridge, trench, drill, track, trail [Gaul. rica > Fr. raie]

RIceN, —INS, fa, sale; jest [Developed from Gaul. riccio-]

RICCATCGATIS, -5, mi./fi, merchant, seller [Gaul. riccio- + tegos + -iatis]
RIccAT<(0S, —)0S, ns,, sellhouse, market, seller's booth [Gaul. riccio- + tegos]
RICCAUIROS, -], mo., salesman, seller, merchant [Gaul. riccio- + uiros]
RIcc)0S, =1, mo., jester, buffoon [Gaul. riccio-]

RIGAN], —IXS, fa.,, queen [Gaul. rigani, rigana L-67] (RIGANK)
RIGASUS, —ous, mu., royalty, monarchy [Developed from Gaul. rig-] (RiGAssUS)
RIGET, RERAIGE, RIXTOS, Bl, RIMMAN, —MEZS, nn., to bind [PC. *rigeti]

RiGET, RIXT, RIXTOS, Bl, R€GON, -1, no., to rule, reign, govern [Developed from Gaul.
rig-1

RIGJON, =, no., realm, reign, kingdom, rule, government [CG/PC. *rigyom]
lu’c.oﬁ}loN, -7, no., throne [Gaul. rig- + sedlon]

RM/A‘CROI, -7, mo., waterfall [PC. *riatro-]

m;’oa\“z\t;r, -5, mi./fi., wild horse, 'of the free hoof' [Reconned from Gal-Brit.
Riocalat-]



RJOS, N, —ON, adj.o/a, free [Gaul. riios L-12]

RH/O'CON, -1, no., freedom, liberty [Developed from Gaul. riios]

RIMX, —IAS, fa., number [CG/PC. *rima]

RIMAT, RIMASSTT, RIMATOS, Al, NaRIMX, -IAS, fa., to count, reckon [Gaul. rimo-, PC.
*adrima]

RIMATIS, —€S, mi./fi., computer [Gaul. rimo- + Gaul. -atis]

RTMIlOf, -7, mo., calculator [Gaul. rimo- + Gaul. -il-]

RIMMAN, —MEZS, nn., bond, fetter [PC. *rigeti] (ReIMMAN)
RIMON, —J, no., number; reckoning [Gaul. rimo-]

RINKCIOS / -X, mo./fa,, seller, merchant [Developed from Gaul. rinoti]

RINAT, RURE, RATOS, BIV, RiccX, —IAS, fa, to sell [Gaul. rinoti]

RINAWROS, -1, mo., merchant [Gaul. rinoti + uiros]

RINCITUSOS, —N\, —ON, adj.o/a, in want of, in advantage of [Gaul. rincitusos L-101]
RINJOS, =], mo., article for sale, trade good [Developed from Gaul. rinoti]

RIS, prep., [+acc. or +dat.] before, in front of, front, fore part; for; on account of, in order;
towards, to [Gaul. ris L-35.1, L-93, L-100]

RISSCX, —IAS, fa., fart [Developed from PC. *¢rikka]

RITCT, RCRITE, RISSOS, Bl, RUTUS, —ous, mu., to race, run, tilt, course, career; to hunt

[Developed from Gaul. rito-, ritu-] (]U'CON, -1 NO.)
RJTOS, -, mo., run, race [Gaul. rito-, ritu-]

RJTUS, —ous, mu., ford, crossing [Gaul. ritu-]

RIUN, —IRS, fa,, sort, kind, species, type [Cognate with W. rhyw.]

RJUOS, —K, —-ON, adj.0/a, certain, specific, typical, some [Cognate with W. rhyw.]
RIUROS, —-N, —ON, adj.0/a, fat, having plenty, having abundance [Gaul. riuros]

Riuros; -1, mo., third month of the year, August, Harvest month. From Riuro- fat, fleshy,
meat, meat diet [Gaul. riuros]

RIXS, RIGOS, mg., king, governor, ruler of a micro-nation [Gaul. rix L-4, L-6, L-107]
RJIXTION, —J, no., perception, perspective, point of view, impression [Developed from PC.
*@rixtus]

RJIXTOS, -\, —ON, adj.o/a, binding, obligatory [PC. *rigeti] (rRexTos)
RIXTUS, —ous, mu., form, species, appearance [PC. *¢rixtus]

RO-, pref., augmentative prefix; 'very-', 'much-', 'too, excessively' (e.g. cadros 'beautiful’ >
rocadros 'very/too beautiful') [Gaul. ro- L-66]

ROANCET, RO-ANNCE, ROANXTOS, Blll, ROANCON, -, no., to reach (an end), obtain, get
to [PC. *¢roannketi]

ROL@ON, -1, no., warning, order, command [PC. *¢roboudom]

RoLUN)ﬂ:, Ro—LuLou)i, RoLurfor, BlII, RO[)LDON, -7, no., to awaken, notice, warn, order,

command [Developed from PC. *¢proboudom]



RoLuRRor, -X, —-ON, adj.0/a, infatuated [Gaul. ro- + burro-]

ROccX, —IAS, fa., rock, stone, boulder [Either a Gaulish word borrowed > Lat. as rocca,
or else from the same non-IE substrate source.]

RocENON!, interj., Hello!, Hi!, long time no see! (Gaulish greeting) [Gaul. ro- + ceno-]
Roclo;ﬂx, -Ias, fa, very or greatly attentive [Gaul. rocloisiabo]

ROS, —Tos, adj.t, forcible, vehement, violent [Gaul. roth (probably *rod), perhaps from
PC. ¢ro- and PIE *-to-]

ROMAMR, —-IRS, fa, giving, donation [Developed from Gaul. rodatim]

ROMANON, —J, no., produce, crop, yield [Gaul. ro- + PC. *danus]

ROMANOS, —-X, —ON, adj.o/a, forth-giving, productive, yielding [Gaul. ro- + PC. *danus]
ROMARON, -1, no., an herb, common meadow-sweet [Gaul. rodaron]

ROMAT, RO-JINSSET, ROJIATOS, All, ROIAMA, -IAS, fa, to give, offer, bestow [Gaul.
rodatim < ro- + dat, q.v.]

ROJ€RCON, —J, no., sight, vision [Gaul. ro- + derco-, PC. *ro-darco-] (RoOSARCON)
ROJIT, RO-JISSET, ROJITOS, All, ROJIMX, —IAS, fa, to yield, put forward, deal [PC.

*¢ro-diti]

ROJORA, —IAS, fa, privet [Gaul. *rodora]

ROGUSET, RO-GULOUSE, ROGUSSOS, Bl, ROGUSON, I, no., to decide, determine [PC.
*¢ro-gus-o-]

ROGUSON, —J, no., choice, decision [PC. *¢ro-gus-o-]

ROM'(nor, -7, mo., awe, horror, terror [PC. *¢ro- + *mellos]

ROMOJIOS, —X, —ON, adj.0/a, awesome, terrific, mind-boggling; awful, terrible, wonderful
[ro- + moiamos]

ROSA, —IAS, fa., rose [Lat. rosa]

ROSMERET, RO-SMERT, ROSMERTOS, Bl, ROSMERTIS, <5, fi,, to provide for, make
successful, prosper (someone) [Developed from Gaul. Rosmerta]

ROSMERTIS, -5, fi., provision, prosperity, success [Developed from Gaul. Rosmerta]
ROSMERTOS, —X, —ON, adj.0/a, successful, prosperous [Gaul. Rosmerta L-67]
ROSSN, —INS, fa., moor, heath [PC. *¢ro-sto-]

ROS30S, -1, mo., promontory, (wooded) hilltop [PC. *¢rossos]

rRoToSs, -1, mo., wheel; paddle; race, running; careers [Gaul. roto-]

ROUdJIOS, —X, —ON, adj.0/a, blushing, reddening [Developed from Gaul. roudos]
ROUWdOS, —-X, —ON, adj.0/a, red [Gaul. roudos]

ROULS$I0N, -, no., science, knowledge [Gaul. rovessio-] (RougssION)
ROULSIN, —IAS, fa., prairie, plain [PC. *rowesia]

ROXTOS, —X, —ON, adj.0/a, right, very-right; extremely correct [Gaul. roxt-]
Ruccos, -1, mo., shame, disgrace, reproach; blush, redness, glow, color, rosey-drop,

red-spot; after-sex-flush [Gaul. rucco-]



RUDIT, RUDISSTT, RUDITOS, All, RUDIMA, -INS, fa., to make red, make blush [Developed
from Gaul. roudos, PC. *rud-i-]

RUMITOR, RUITOS, DAIl, RUMMX, —IAS, fa., to turn red, blush [Developed from Gaul.
roudos, PC. *rud-i-]

RUND T, ROUdE, RUSSOS, Blll, RUSSUS, —ous, mu., to paint red, redden [PC. *rundo-]
RUNJCOS, —N\, —ON, adj.o/a, secret, mysterious, hidden, obscure [Developed from Gaul.
runo-]

RUNOS, -1, mo., secret, mystery, charm, enigma [Gaul. runo- < PC. *runa]

RUSCX, —IAS, fa., (tree) bark; beehive, hive, swarm [Gaul. rusca > Fr. ruche]

Rﬁrclof, -1, mo., bark (of a tree), bark, rind, peel, shell; outside, surface [Developed from
Gaul. rusca]

RUSNX, —IAS, fa., frostbite [Developed from PC. *¢reswos] (RUNNK)
RUTUS, -Ud, adj.u, ore, metal oxide [CG. *raud-, PC. rutu-]

SACRApPOS, —-X, —ON, adj.0/a, sacred- or holy- or inviolable-eye; evil-eye, bad or
wrong-eye [Gaul. sacrapos]

SACRAT, SACRASSCT, SACRATOS, Al, SACRATUS, —ouUS, mu., to consecrate, dedicate,
devote, hallow, sanctify; to curse, accurse, outcast; to make wretched, ugly [Gaul. sacro-]
SAcRIS, =1, adji, ugly [Developed from Gaul. sacro-]

SACROS,; N, —ON, adj.0/a, taboo, sacred, consecrated; ugly [Gaul. sacro-]

SK20S5, —X, —ON, adj.0/a, easy [PC. *sado-]

—-SAQCT, —SIOXT, —SAXTOS, Bll, —SAWTIS, -5, fi, (causative suffix with adjectival and
nominal stems) [Gaul. -sagi-, by analogy with OlIr -igdir, W. -hau, from the same root.]
SAQIET, SIOXT, SAXTOS, Bll, SAWTIS, -5, fi, to seek, look for, search, reach, pursue,
research, inquire, investigate; to find; to tend to, do for a purpose [Gaul. sagi-, sioxti,
siaxsiou L-93, L-98]

SAYETIOS, —N, —ON, adj.0/a, '(who is) sought'. [Developed from Gaul. sagi-]

SM..H/X, -IxS, fa,, merit, worth, value, dignity [Developed from Gaul. sagi-]

SAQI0S, —X, —ON, adj.o/a, one who seeks, prone to, e.g. curmisagios = drunkard [Gaul.
sagi-, PC. *sagyos]

SAWTICT, SAWTIT, SAYTITOS, Bll, SAWTIS, -5, fi, to search, try, attempt [Gaul.
sagitiontias L-98]

SAQTIS, -5, fi, search, hunt, quest [Developed from Gaul. sagi-]

SAGON, —J, no., cloak, mantle, cape, train of wool [Gaul. sagon > Fr. sagum, saie; Eng.
shag (carpet)]

SAGROS, —K, —-ON, adj.0/a, firm, steady, fast; fixed, steadfast, stiff; constant [Gaul. sagro-]
saidlR, -IKs; fa, oar handle, plough handle [Cognate to Gael. saidh, W. haeddel; further
etymology obscure.]

SNITURON, -, no., work, job, occupation; labour, toil [Related to PC. *saitus.]



A, -IXs; fa, dirt [ICG. *sal-, PC. *sald]

s\lxcos; -, -oN, adj.o/a, dirty, soiled, filthy [ICG. *sal-, *salako-]

SI\ll\NOf, -7, mo., salt [PC. salano-, PIE. seh 2 1]

Ihhlr, -5, fi,, salted meat, e.g. bacon [PC. *saldi-]

n\hNor, -7, mo., salt [PC. *salanos]

SAliNoquof, -7, mo., salt dealer, salt maker [PC. *salanos + Gaul. uiros]

SI\lle, -icos, fc., willow, willow-tree [Gaul. salico]

:Klor, -7, mo., salt water, brine [PC. *sdlos]

Sleof, -X, —ON, adj.0/a, salty, saline, briny [PC. *salos]

II\MAH adv. & prep., likewise; [+acc.] as, 'in likeness to' [PC. *samalis]

II\MALI, -5, fi,, likeness, parity, simile, similarity [PC. *samalis]

I)\Ml\lof, -X, —-ON, adj.0/a, even, equal, like, similar [Developed from PC. *samalis]
SAMARSTON, -J, no., summer fallow [Gaul. *samareton]

SAMAROS, -1, mo., month or season of summer; fallow, fallow-ground [Gaul. samaro-]
SAMINOS, -\, —ON, adj.o/a, summery [Developed from Gaul. samo-]

II\Molof, -1, mo., plant; sole of the foot, trunk [Gaul. samolos]

nw\olou;rrur, —ous; mu., herbal knowledge, herbology, botany [Gaul. samolos + uissu-]
SAMONJOS, =, mo., name of the first month of the year, the Summer month, roughly
May/June [Gaul. samonios]

SAMOS, —-X, —ON, adj.0/a, calm, peaceful, easy, pleasant [PC. *samos]

SAMOS, -1, mo., summer [Gaul. samo-]

SAMoOUUS, —ous, mu., charcoal [Gaul. samo + uidus]

SAMU, adv., during the summer, instrumental of samos [Developed from Gaul. samo-]
SANECS8 S80S, -1, mo., secret, lore [PC. *sanestos, of uncertain origin.]

SANICOS, —-N, —ON, adj.0/a, different, special [Developed from PC. *sanis]

SANJOS, -1, mo., sound, tone, noise; teat, pap; milk jug [PC. *s¢enyos]

SANIS, -, adj.i, different, special, distinct, peculiar [PC. *sanis]

SANTERODIUS, —ous, mu., midday, noon [santeros + dius, q.v., modeled after W. hanner
dydd and Gael. meadhan-la]

SANTROS, -1, mo., half [PC. *santeros]

SAPANR, —IAS, fa, red-pimpernel; red-chickweed [Gaul. sapana]

SApos, -1, mo,, fir-tree, spruce tree, pine; hackney-coach [Gaul. sapo- > Fr. sapin]
(n\ppoﬂ

SARNIXN, —IAs, fa., Guernsey Island, Sarnia [from Lat.]

SATIS, -1, adj.i, enough, sufficient [Gaul. sati-]

SATIS, -5, fi, sufficience, saturation, satiation, plenty; swarm [Gaul. sati-]

sxuol, stlos rRR., ml, the Sun [PC. *sawil] (sxul)
SAXSONIEXTIS, =5, fi, English language [Saxsu + iextis, q.v.]



Saxst, Saxsonos, mn./fn., Englishman, Saxon [Lat. Saxo, Saxon-]

SCARAT, SCARNSSCT, SCARTOS, Bl, SCARON —) NO., SCARXS, ScARTOS Bl.; scARON -,
no., to divide, separate, sever, shear [PC. *skarati, PIE. *(s)kerH-]

SCATCT, STSCATE, SCASS0S, Bi, SCASSUS, —ous, mu,, to injure, disable, make lame
[Cognate with Gael. sgath, Eng. scathe]

ScATOS, -1, mo., shadow, darkness [PC. *skatos, PIE. *skeh3t-]

erxrlor, -7, mo., spirit, phantom, ghost, supernatural being [CG. *skok-slo-, PC.
*skaxslo-]

ScON, -INS, fa, shoulder, shoulderblade [Gaul-Lat. scaeda < PC. *skédos] (scendy)
Sc9TOS, -1, mo., shield [PC. *skeétos, *skeito-] (scgron)

SCTNX, -INS, fa., knife [PC. *skiyena] (rcfuor, -, MO.)

sc<Tos, -1, mo,, shield, protection [PC. *skétos]

ICH/E‘C, )’CECM/‘E, scrTos, Bll, S¢ItoN, -7, no., to cut, split [PC. *skeé-]

SCIMN, —IAS, fa., appearance, visual impression [PC. *skeima]

SCINDECT, Scecide, SC)IS50S, Blll, SCINdON, -7, no., to cut, slice, divide [Developed from PC.
*sken(d)a, knife]

scitos, —X, -oN, adj.o/a, tired, fatigued, exhausted, weary [PC. *skitos] (scicos)
scrTTos, —X, —oN, adj.o/a, clumsy, left, awkward [PC. *(s)kittos] (crcos)
rcl;rrur, —ous, mu., chip [PC. *stlissus]

S€0CTT, SENck, SCAXTOS, All, Scocitus, —ous, mu., to dance, jump up, burst; to move,

stir [PC. *skokiti, *skeketi] (scociMK, —Ixs FA.)
A’COU:X, -InS, fa., splinter, husk, shell [PC. *skolb-]

ScoTX, -INS, fa, a carpenter’s tool combining a chisel and a mortise on a long handle,
and used to work large piece of wood; a small glazier's hammer; iron of two-heads,
andiron, cattle; piece, fragment of silver [Gaul. scota]

SCOXTNA, -INS, fa., dance [See scocit]

SCRTSSCT, SCecOSSe, SCRISSOS, Bl, ScRESSU, —ous, nu., to spit to spit, sputter, vomit; to
belch, burp, retch; to ejaculate; to come out, force out [Gaul. scrisumio (Marcellus

Burdigalensis)] (serEsseT)
SCRINGAT, SCRENGASSET, SCRINGATOS, Al, SCRENGON, —i, no., to wrinkle, to frown [PC.

*skrengo-]

rckﬂuLX, -IxS, fa,, scratch, inscription, writing [PC. *skribb-a-, PIE. *skri(H)b"-]
seribbne, seribbasser, seribbacos; AL, serabbon, -7 mo. to write: to scrape [PC.
*skribbati]

ICRTLLX‘I:II, -¢s, mi./fi., writer, scribe [Developed from PC. *skribbati]

seublos; -7 mo, kite, bird of prey, 'to glide away' [Gaul. scublo-]

5%, 50, SANN, conj, this, that, these [Gaul. se, so, sana L-98, L-100]

sthrus; -€s; mi, spectre, demon [PC. *sébaris]

seces, —Tos, ft, skin, hide [PC. *sekess]



Secusios, -1, mo., hunting dog [Gaul. > Lat. segusius] (ru.u&loﬁ
STCUTOR, StcUTOS, DAIl, STcUTNX, -IAS, fa,, to follow [Gaul. > Lat. segusius; < PC.

*sekvetor] (ﬁprcok)
ST, SOT, SLS50S, Bl, faloN, -1, no., to sit; to stop, halt [PC. *sedeti]

F&lol\l, -7, no., seat, chair couch-box; bench [Gaul. sedlon]

ralor, -J, mo., throne [Developed from Gaul. sedlon]

ST0CAROS, N, —ON, adj.0/a, peace-loving, peaceful [PC. *sédo- + Gaul. caro-]
STA0CAROUIROS, —I, mo., lover of peace [PC. *sédo- + Gaul. caro- + uiro-]
s©a0aubnon, 7, no,, deep peace [PC. *sédo- + Gaul. dubnos]

5‘2%01»'{0!, -1, mo., high court [PC. *sédo- + Gaul. lissos]

STQOMAROS, —-X, —ON, adj.o/a, peaceable, peaceful [PC. *sédo- + Gaul. -maros]

5905, —-I0S, ns.,, peace, tranquility, calmness [PC. *sédos]

STI0UASTOS, -1, mo., guard, police officer, policeman [PC. *sédo- + Gaul. uassos]
STI0UROS, —J, mo., civilian, citizen [PC. *sédo- + Gaul. uiros]

5e0S, -N, —oN, adj.o/a, powerful, capable, tenacious, enduring [Gaul. sego-]

5¢G0s, —10S, no., victory, conquest, strength, might, force, power, authority, constraint,
command, vigor, energy, efficiency, fortitude, resolution, perseverance, tenacity,
endurance; skill, cleverness, proficiency; luck [Gaul. sego-]

STAMOS, —X, —ON, adj.o/a, longest; irreqg. superlative of siros. [Cognate to W. hwyaf]
s9Us, indecl,, longer; irreg. comparative of siros. [Cognate to W. hwy]

rﬂi‘c, ﬂolf(, Ilrcor, BI, ﬁluX, -1, no,, to seize, confiscate, appropriate [PC. *selwa]
seloX, -Ixs; fa, hunt [PC. *selga]

ﬁlc.m:, ﬁn\lcﬁ, 5¢)XTOS, BIV, f‘il(..X, -InS, fa,, to hunt, chase, persecute [PC. *selgati]
ﬁlc..on\c..;ﬂ:, ﬁlc.o—ﬂo:a:, ﬁlc.o:hxrof, BII, ﬁlc.o:hc.n:;f, -5, fi., to hunt [Developed
from PC. *selga]

ﬁlui, —Ias, fa., possession, occupation, right, privilege, property, ownership, estate,
peculiar quality, essential faculty, propriety; flock, herd, drove (uer seluin = in the
possession of) [Gaul. selua, seluanos]

Iiluotd, -1, no., prize, prey, booty [Developed from Gaul. selua]

STMET, STNT, STNTOS, Bl, STMON, -J, no., to pour, pour out [PC. *semeti]

STMING, -oNos, mn./fn, rush (plant) [CG. *sem-, PC. *semin-]

SeMIT), adyv.,, also, too, as well [Cognate to W. hefyd]

STMMAN, —MZS; nn., nail, rivet [PC. *sexsman]

SENN, —IAS, fa, elderwoman; priestess [Gaul. seno-]

SENAT, STNASSTT, SENATOS, Al, SENATUS, —ous, mu., to accomplish, to effect, to finish,
to complete, to fulfil, fulfilment, completion, execution, observance [Gaul. senant, senit

L-14, 1-98] (senic AlL)
STNATIR, STNATROS, mr., ancestor, grandfather (pl) forefathers; elder(man) [Gaul. seno-

+ atir]



STNISAMU, —oNoOS, mn./fn., ancestor [Gaul. seno- + -samos]

STNISTEROS, =1, mo., ancestor, forefather, elder, wiseman [Developed from Gaul. seno-]
IENOLI\NONX, -Ias, fa., dowager, queen mother [Gaul. seno- + banona]

ﬁNoLRoc.J, -5, ni., land of one's infancy, native land [Gaul. seno- + brogi]
SENOJONJOS, -1, mo., old man, old person [Gaul. seno- + donios]

SENO(..AlA‘le, -%s, mi./fi., ancient Galatis [Gaul. senos + PC. gal- + Gaul. -atis]
SENOICXTIS, —<5, fi, ancient or traditional tongue [Gaul. seno- + iexti-]
SENOMAMMN, —IAS, fa, grandma [Gaul. seno- + mamma]

STNOMAPOS, -1, mo., bachelor [Gaul. seno- + mapo-]

SYNOMATIR, STNOMATROS, fr., ancestor, (pl) foremothers; elder(woman) [Gaul. seno- +
matir]

STNON, -1, no., magic [Gaul. seno-]

SeNoS, —N, —ON, adj.o/a, old, ancient [Gaul. senos]

fiNOSPi‘ClON, -1, no., history, old-tales [Gaul. seno- + PC. *sk*etlom]

SYNOTATOS, -], mo., grandpa [Gaul. senos + PC. *tato-]

ﬁNO‘CRiLX, -Ias, fa., winter dwelling located in the valley to which the family and its
stock returned after transhumance during the summer months in the mountain;
permanent residence, old or ancestral home; old town [Gaul. seno- + treb-]]
seNouissus, —ous, mu., old or traditional knowledge, history [Gaul. senos + uissu-]
SeNTIc), —INS, fa., wife, bride, girlfriend; company, levy, troop, society [Gaul. sentice]
sentiios / -X, mo./fa., companion, neighbour, travelling companion; partner, spouse,
soulmate, fellow, associate, consort, mate, spouse, partner, playmate, playfellow [CG/PC.
*sentiyo-]

STNTIS, -5, mi, valuable object; jewel, gem, treasure [PC. *sent-]

STNTUS, —ous, mu., path, road, street, way, course, track [Gaul. sentu-]
ﬁpANLIU‘cuI, —ous, mu.,, afterthought, reflection [Gaul. sepanios + britus]
ﬂpXNJor/ -X, mo./fa.,, follower, disciple, student [Gaul. sepanios]

STPANS, prep., [+dat] after, 'following', along, according to [Developed from Gaul.
sepanios]

Sep<T, SIApL, SAXTOS, Bl, SPX, —IAS, fa, to speak, say [PC. *seketi]

SepNIS; adv., especially, distinctly [Developed from PC. *sek"eti]

STpPON, -, no., saying, expression [Developed from PC. *sek"eti]

sepq, prep., [+acc.] besides, apart, past, beyond, without [PC. *sek*o-] (ﬁpo;)
STRX, —-INS, fa., heel [PC. *s¢era] (SPERX)
STRET, SIORE, SRITOS, Bl, SERMAN, —MES, nn,, to creep, move stealthily [PIE. *serp-]

STRGICT, SRXSET, SLRXTOS, Bll, STRGON, —I, no., to be sad, be depressed, sulk
[Developed from Gaul. sergio-]
SeRQGIOS, —XN, —ON, adj.o/a, sick, ill, illness, sickness, diseased, unwell, poorly, sickly, infirm,

affected, attacked, suffering, in pain, patient, enduring, ailing [Gaul. sergio-]



STRGON, —J, no., sadness, sorrow, depression [Developed from Gaul. sergio-]

STROS, -J, mo., afternoon [PC. *séros, cognate with the Lat. root of Fr. soir]

SERRA, -IAS, fa, sickle, reaping-hook, scythe [Gaul. serra]

STRUN, —IAS, fa., theft [PC. *serwa]

STRXSATON, -J, no,, affection, feelings, infatuation [PC. *serkV-]

STRXSECT, SIORXSE, SERXS0S, Bl, STRXSATON, -J, no., to like, love, cherish [PC. *serkV-]
SeSck, -INS, fa, rushes, sedge [CGBS. *sek-s-, PC. *sexska]

SeSTT, SSISSCT, SLSITOoS, All, SLS5US, —ous, mu., to sit [Gaul. sesit]

SesSN, —IAS, fa., chair, stool [Gaul. sessa]

IftloN, -1, no., age, life, lifetime, generation, longevity [Gaul. setlon, PC. *saitlom]
(sauclon)
SETON, -1, no., pain [CG. *sai-, PC. *saitu-]

setus, -4, adj.u, long [PC. *setu-]

SEXTACONTIS, num. indecl,, seventy [Gaul. sextan + -contis]

STXTANICAN, num. indecl., seventeen [Gaul. sextan + decan-]

SEXTAMETOS, -\, —ON O/A—IQ)., adj.o/a, seventh [Gaul. sextametos]

SEXTAN, num. indecl.,, seven [Gaul. sextan]

STOANS, SDANTOS, mt./ft., seat [Lep. sites]

moLR‘(Mor, -1, mo., autumn, final month of the year (Literally "stag-bellowing".) [PC.
*sedi- + *bremo-]

sixo0s, -1, mo, stag, elk [PC. *sedi-]

7305, -10S, ns., burial mound, tumulus; faerie mound [PC. *sidos]

siglos, -7 mo., sail [CG. *sighlo-, PC. *siglo-]

silicNos; -7, mo., long posterity [Gaul. sili- ceno-]

fﬂON, -1, no., race, lineage, descendants, ancestry, genealogy, seed, seeds, pedigree, birth,
extraction, posterity; savings; sprigs, small nails, tin tacks [Gaul. silo-]

SIMI-, pref., half, demi-, semi- [Gaul. simi-]

SIMIUISONNNX, —IAS, fa., Eighth month of the year, lit:'half-spring' [Gaul. simiuisonna]
SINR, —IXS, fa., weather, good weather [PC. *sind]

SINARJXTUS, —0us, mu., climate [sina + rixtus, q.v.]

sinkRR 24T, adv., this morning [sindos + baregos, q.v.]

SINDIU, adv., today [Gaul. sindiu] (seaid)
SINDOS, —X, SIN IR. O/A—IQ)., adj.o/a, that (yonder) [Gaul. sinde, sendi, sini L-93, L-98]

SIND0S, SIN3R, SN, pron,, the, this, these, those or that [Gaul. sinde, sendi, sini, sindiu
L-93]

SINGIS, =<5, mi., falcon, hawk [Gaul. singi-]

SINNOXT), adv., tonight [Gaul. sin- + nox- < PC. *sindainoxte]

SINoS, =1, mo., band, rope, strap, bond, chain, irons, shackle [Gaul. sino-]



s10S, SIN, SN, pron,, this, that; emphatic: mi-sios 'me-here' [Gaul. sosio, sosin L-13 L-79]
SIRICT, SIRT, SIRTOS, Bll, SIRON, -J, no., to kick, resist [Developed from PC. *sera]
:TkolltANor, -X, —ON, adj.0/a, long and wide [Gaul. siros + litano-]

STROS; —X, —ON, adj.0/a, long (seios (s): longer; seiamos (0): longest); late [Gaul. siros]
STROSALIET, STRO-SIOXT, STROSAXTOS, Bll, SIROSAGTIS, —&5, fi, stretch, lengthen,
prolong, diffuse, draw-out, slow [Gaul. siros + -sagiet]

SISTAT, SISTASSCT, STATOS, irr, SITON, -, no., to stand, stop, constrict, put [PC.
*sistati, PIE. *steh 2 -]

$T), -5, ni, length [PC. *siti-]

frth, -INS, fa,, sieve, strainer [CG. *sétld- > ? Fr. sillon]

IlANX, -Ins, fa,, hit, strike, slaughter [PC. *sladya]

!12\)121:, rdbm, !12\&50)', B, IlA)lX, -InS, fa, to slay, kill, slaughter; to strike, hit [PC.
*sladyeti]

slasomaqus, -7 mo., killing field [PC. *sladyeti + Gaul. magos]

ﬂXNor, -X\, —ON, adj.o/a, healthy, sane, hale, sound, wholesome, entire, whole, complete,

total [Gaul. slano-, *salan-] (salanos)
IlXNoIM.F(‘C, ﬂXNo—rloxc, slanosaxTos, BIL, IlXNoII\c.rc;r, -5, fi,, heal, cure [Gaul.

slanossiietum]

rlXN'l:lX, -INS, fa., health [Developed from Gaul. slano-]

;ba:rx, -Ixs, fa., rod, staff, twig, stick [CG. *(s)lat(t)-, PC. *slatta]

Ilﬂ:or, -Jos, ns.,, slope; threshing-floor; mountain range, coast [PC. *slebos]

Ilic.X, -InS, fa., javelin; sword, knife [Developed from PC. *sligeti]

Ilixrur, —ous,; mu., division; kingdom, micro-nation, clan; gender, sex [Developed from
PC. *sligeti]

IlJLNof, -X, —ON, adj.o/a, slippery, slimy, smooth [PC. *slimnos] (shimnos)

Illc.il', finOlcﬁ, IllX'L'Of, Bl IllQON, -1, no., to strike, slice, divide, chop [PC. *sligeti]
slougos; -7, mo, troop, army, group, division; entourage, clientele; class, segment of
people [Gaul. slougo-]

AUNCEt, ﬁnuc‘i, sluxros; BIIL, IlUCON, -1, no., to swallow [PC. *slunketi]

erxlof, -1, mo., stain, spot, blemish [PC. *smal-]

SMERON, —J, no., prudence, caution, provident, foresight, forethought [Gaul. smero-,

smerto-] (smerTON)
SMTROS, -1, mo., blackberry [PC. *smiyoros]

SMERTOS, -N, —ON, adj.0/a, hoped for, expected [Gaul. smero-, smerto-]
KMERtulof, -7, mo., director, butler [Developed from Gaul. smerto-]
SMERUS, —0oUus, mu., marrow [PC. *smerus]

SNAXECT, SYINOT, SNASSOS, Bl, SNXNJIN, —-IAS, fa., to carve, hew [PC. *snadeti]

SNAMUS, —ous, mu., swimming [PC. *snamus]



SNAT, STNNU, SNATOS, Al, SNAMUS, —ous, mu., to swim, float [PC. *snati, *snamus]
SNATOIN, —INS, fa., needle [PC. *snateiya]
SNATON, -1, no., thread, twine [PC. *snaton]

SNJ, ANSON, pron,, Ist p. plural pronoun: 'we' [Gaul. sni, snieddic L-100] (nis)
SNR_X, —IAS, fa., nit [PC. *snida]

SNH/‘(‘L‘, STNNU, SNITOS, Bll, SNIMUS, —ous, mu., to turn, twist, spin, braid [PC. *sniyeti]
SNJUCT, STNNOJUE, SNIXTOS, Bl, SNJUX, —IXS, fa, to snow [PC. *snig“eti, PIE. *sneyg*" -]
SNJUMAN, —MES, nn., snow [PC. *snig¥man]

SNOWdNIX, —IAS, fa., cloud [Developed from PC. *snowdo- by analogy with W. nudden.]
SNOWdO0S, -J, mo., mist, haze [PC. *snowdo-]

soccos, -1, mo., plowshare [Gaul. *sokkos > Fr. soc]

SO3JON, —J, no., seat [PC. *sodyo-]

SOUNON, -1, no., trap [Related to Gaul. sagiet]

SOIMAN, —MES, nn.,, cream [PC. *soimeno-]

SOITON, -J, no., magic [PC. *soyto-]

rol)uluor, -X, —-ON, adj.0/a, keeping, defence; watching; guard of the corps, body,
person, fellow, loyal, true, trusty, devoted [Gaul. soldurio-]

ronor, -X, -ON, adj.0/a, all, whole, entire, complete, integral [Gaul. so- + ollo-]

SOMOS, —X, —ON, adj.o/a, same, this very, the same [PC. *somo-]

SONJOS, —X\, —ON o/A-N> )., adj.0/a, this [Gaul. sondios, sonda L-98] (ﬂN}or, SONDOS)
SONIT, SONISSET, SNATOS, All, SONJTUS, —ous, mu., to reach, bring; to chase, hunt, pursue

game [Gaul. soniti < PC. *sannati]
fONNOLlX‘CUf, -ous, mu./fu., sunflower [Gaul. sonno- + PC. blatu-]
SONNOCINGOS, =], mo., sun-course, year, calendar, march of the sun [Gaul. sonnocingos]

SONNOS, —J. mo., the sun [Gaul. sonno-, sunno-J] (sunnos)
SONNOSSO3JON, —J, no., Winter solstice [sonnos + sodion, q.v.]

SORJOS, -1, mo., mouse, mouse-colored; knuckle; venison-bit [Gaul. sorio-]

SORUIOS, —K, —-ON, adj.0/a, flowing [Gaul. soruio-]

505, conj., that, these [Gaul. sos]

ro(:), SX, 50, pron,, that [Gaul. sos]

505710, adyv., that (rel.), in order that [Gaul. sosio L-103]

sosols) sosa SO0SIN, pron., that (emphatic) [Gaul. sosin L-13]

SOUNJT, SOUNISSET, SOUNITOS, All, SOUNOS, —J, mo., to sleep [Developed from Gaul.
sounos]

SOuUNOS, -1, mo., sleep, dream [Gaul. sounos]

souxtuy, —ous, nu., crucible, melting-pot [Gaul. souxtu, suxtu] (suxtu)
SPX, -IAS, fa., dictum, saying repetition, refrain [PC. *sek“eti]

SPARNAT, SPIPARS, SPARTOS, BIV,, SPARNON, -J, no., to sting, scorn, spurn [Developed

from Gaul. sparno-]



SPARNOS, -, mo., hawthorn, whitethorn, may; thorn, prickle, spine, rub, obstacle, difficulty
[Gaul. sparno-]

SPARON, -7, no., dart (wooden javelin) [Developed from Gaul. sparno-]

fp?thN, -1, mo.,, story, tale, spell, report, news [PC. sk*etlom]

rpﬂ:lon\c.lor, -1, mo., storyteller [PC. *sk*etlom + Gaul. sagi-]

SPIANR, -IRXS, fa., thorny or toxic plant (e.g. rose, foxglove, privet) [PC. *spéano-]
(spronk)

fpll&&lf, -%s, mi./fi, splinter, split [CG. *splid-, PC. *s(p)litsti-]

SPOINX, —-IXS, fa., breath, blow [ICG. *spei-, PC. *spoina-]

SRENCET, SRect, SRLXTOS, Blll, SRENCON, —J, no., to snore [PC. *sregno-]

SRENGANION, -7, no., umbilical cord [PC. *srengo-, meaning attested in Ir. srincne]
SRJTOS, -, mo,, series, row, line, order, alignment, order, arrangement, sequence, list [PC.
*srito-] (serniS, —Z5; f1.)

SROCNNX, -IAS, fa., nose, nostril [Gaul. srogna > Fr. renfrogner]

SROUCT, STRROUL, SRUTOS, Bl, SROUMAN, —MZS, mn., to flow [Developed from Gaul.
srutua]

SROUMAN, —MEZS, mn., streaming, flowing [PC. *srouman]

SROUMNM/X, -Ins, fa., long, flowing hair [Developed from Gaul. srutua or PC. *srouman]
SROUROS, —-X, —ON, adj.0/a, flowing [Developed from PC. *srutom, Gaul. srutua]
SRUTON, -J, no., current, stream, river [PC. *srutom]

SRUTUX, —-IAS, fa., water course, torrent [Gaul. srutua] (srRuTX)

S‘CALor, -1, mo., pole, shaft, post, staff [CGBS. *stab"o-, PC. *stabo-]
STAWNOS, -, mo., tin [Gaul. *stagnom > Fr. étain; < PC. *stagnos] (ﬁ:AL.NON, —J, NO.,
STAGNON, -, NO.)

STAGRN, -IAS, fa, river, stream [PC. *stagra] (sagrRy)

STAMND, —IAS, fa, jawbone; mouth; lip [Gaul. stam-] (sAMNN)

STARNAT, STIRT, STRATOS, BIV,, STORIS, -5, fi, to strew, scatter; to spread,
disseminate, expand [PC. *starnati]

STARNOS, -1, mo., causeway [Developed from PC. *starnati] (sarnoS)
STRCR, -INS, fa, love, lust [PC. *sterka] (Sfdlci, STRCN)

STLRIOS, -1, mo., farmer [Developed from Gaul. stero-, storo-] (storios)

ST<ROS, —X, —ON, adj.o/a, strong, firm, solid, steadfast, closed, shut [Gaul. stero-, storo-]
(storos)

sTEROS, -1, mo., farm, farmhouse, homestead, farming; letting, renting [Gaul. stero-,

storo-] (sToros)
S‘Cllx‘tuf, —ous,; mu., deception, lie, cover-up [PC. *stlatto-]

S‘Cllffu, -5, nu, flank, side (of body); wall [PC. *stlissu-]

StloN)Tt, ﬂrloN)Trr'(‘c, sltonsicos, All, ﬂrloN)ﬁ:ur, —-ous, mu.,, to declare, announce
[PC. *stlondo-]

stlayx, -Ixs; fa, sled [Gaul. > Fr. luge]



STOUMMAN, —MZS, nn., curve, bend [PC. *stouxsman] (SoummaN)
STRATOS, -, mo,, dale, large valley, broad valley [PC. *stratos]

S‘CR‘(JLX, -InS, fa, stripe [CG. *stripa-, PC. *stréba-] (screbN)
STREUOS, -, mo., sneeze [PC. *¢ster-u-, PIE. *pster-] (strouos)
STRONCOS, -], mo., excrement [PC. *stronko-]

STROXTN, —-JAS, fa., urine [PC. *stroxta]

STRUNAT, STROUE, STRUTOS, BV, STROUOS, -J, mo., to sneeze [PC. *streu-]
STRUTIS, -5, mi./fi,, elder [PC. *strutis]

STUNGET, SeSSUGE, STUXTOS, Blll, STOUGX, —IAS, fa, to bend [PC. *exsstungeti]
su-, pref., denoting good quality; good, kind; favorable, fine; well, capable of, 'good-' as in
morning, night, etc. [Gaul. su-]

SUN, conj., so [Gaul. sua-]

SUN¢, conj., and so, so [sua + -¢, q.v.]

SUNDTT, SUXJISSET, SUNDITOS, All, —ous, mu., to persuade, convince [Developed from
Gaul. suadus by analogy with Lat. (per)suadeo]

SUNUS, -4, adj.u, sweet, pleasant, pleasing, nice, gentle, submissive [Gaul. suadus]
SUAGRUS, -4, adj.u, effective at carnage, very savage, good-carnage [Gaul. Suagrus,

Suagrius] (ruz\c.kluﬁ
ruz\ﬂ;r, -1, adj.i, little, small, diminutive, short, unimportant, petty, slight, insignificant

[Gaul. sualli-]

SUANCITOS, —-X, —ON, adj.o/a, welcome [su- + ancet, q.v.]

SUANNTST, STSUNNTE, SUASSOS, Bl, SUNNTOS, -, mo., to wish, desire, lust after, covet
[Gaul. suante L-93]

SUANTOS, -], mo., desire, wish, greed, lust [Gaul. suante L-93]

SUARNION, -J, no,, talking to oneself [Gaul. Suarad-]

SUARJICT, SUARE, SUARTOS, Bll, SUARON, =7, no., to laugh [PC. *swar-yo, PIE. swer-]
SUNRIXS, —G0S, mg., independent, self-ruling [Gaul. suarix]

SUARTON, -, no., laugh, laughter [Developed from PC. *swar-yo] (suarJON)
SUATTX, -IAS, fa, taste [PC. *swexto-]

ruz\udor, -1, mo., good-wind [Gaul. suauelos]
SUAUSIX, —IAS, fa, good-ears, good-hearing, eavesdropping [Gaul. su- + ausi-]
su-bxreca!, phr, good morning [Gaul. su-]

fuLARuf, —ous, mu., good-force [Gaul. Subarus, Subilus] (ruLﬂuﬁ
ruLl, -5, ni., strawberry [PC. subi-]

subuos; -7, mo, good-life [Gaul. su- + biuos]

subriTos,; X, -on, adj.o/a, pleasant, delightful, agreeable [Gaul. su- + PC. *bereti]
ruLRONE -Ias, fa,, good-breast; good-vagina; good-heart(?) [Gaul. Subroni]

IuLuRX, -InS, fa,, cork, stopper [su- + buros, q.v.]

ruLurX, -Ias, fa., 'well-being’; a common form of salutation; hail, greetings [su- + buta,

q.v.]



ruLur:r, -1, fi., comfortable situation, pleasant location [Developed from su- + buta, q.v.]
rua\llur, —ous, mu., good-presage; good-forecast; good-portence [Gaul. Sucaelus]
SUcAROS, —X, —-ON, adj.0/a, affable, genteel, polite, amiable, lovable, lovely, agreeable,
worthy to be loved, dear, dearest [Gaul. sucaros]

SUcARUS, —ous, mu./fu., good-friend, dearest [Related to Gaul. sucaros]

SUcASSIS, —€S, mi., good-bronze, good-tin, good-buckles, good-bucklers, 'good-breast’
[Gaul. Sucasses]

Succos, -7, mo., snout, esp. of hog, pig, pork, swine; socket [Gaul. succos]

SUccOT oS, —<S, ns,, pig sty [Gaul. *su-teg- > Fr. soue]

rucinor, -X, —-ON, adj.0/a, kind, nice [Gaul. sucellos, sucellus]

Suanor, -1, mo., A god; good-hitter; good-hammer [Gaul. sucellos, sucellus]
Sucospis, -, adj.i, obedient, docile [su- + cospos, q.v.]

SUcOSpON, —J, no., correction, rightness [su- + cospon, q.v.]

SUcouNos, —X, -ON, adj.o/a, beautiful, attractive [su- + counos, q.v.]

s, inter;j,, (disapproval) [PC. *std]

SDEAXTOS, —-X, —ON, adj.o/a, welcome [su- + di + aget, q.v.]

SGIIN, —IAS, fa., soot, grime [Gaul. sudia > Fr. suie, PC. *sudya]

sue—, pref,, reflexive prefix, "self", "own" [Gaul. sue- L-66, L-93] (sua-)
sug, adv,, so, thus, as [Gaul. sue L-93]

IUELRE‘COI, -1, mo., one's own judgement, self-judication; good judgement [Gaul.
suebreto L-66]

SULCRUNOS, -J, mo., father-in-law [PC. *swekrVno-]

Succrus, -ous, fu.,, mother-in-law [PC. *swekrt]

SUD SN, indecl,, reflexive contrastive modifier for pronouns, e.g. mi suedesin "myself (and
no one else)" [PC. *swedesin. Cognate to OlIr. fadéin.]

SUZJONOS, —N, —ON 0/2\—2\))., adj.o/a, theirs (m.) [PC. *swe- + *eyes]

SUgos, —N\, —ON o/a-N> J., adj.o/a, his, hers [PC. *swe- + *esyo/al]

fu&llX, -InS, fa., curiosity, wonder [See sueliet.]

ru&llf(t, fu—ili, fultof, BIL, ruﬂlON, -7, no., to be curious, wonder [Perhaps developed
from su- + aliet, q.v.]

SUELMET, STUOME, SUENTOS, Bl, SULMON, -7, no., to swim [CG. *swem-, PC. *swemo-]
SULRGOS, -7, mo., illness, sickness, disease [PC. *swergo-]

SugRUOS, —X, -ON, adj.o/a, bitter, sour [PC. *swerwos]

SUCSCONTIS, —cONTOS, indecl, sixty [Gaul. suex + -contis]

SULSIN, indecl., emphatic and reflexive modifier for pronouns, e.g. mi suesin "myself", tei
suesin "yourself" [PC. *swesin. Cognate to Ir. féin.]

SULSONOS, —X, —ON 0/2\—2\))., adj.o/a, yours (pl.). [Developed from PC. *sweserom]
suessis, -5, fi, well-being, welfare, fortune, success; farewell! goodbye! [Developed from

Gaul. su- + essi-]



suessos, -1, mo., sweat [PC. *swésso-]

Suexs, num. indecl,, six [Gaul. suex]

SULXSdICCAN, num. indecl,, sixteen [Gaul. suex + decan-]

fuzx:(ﬂ:)or, -\, —ON o/A—z\})., adj.o/a, sixth [Gaul. suexos]

SUGNET, STouys, SUXTOS, Bl, SUGON, —I, no., to suck, drink [ICGBS. *seug-, PC. *soukno-]
ru;Ln:;r, -5, fi,, ivy [Gaul. suibitis]

SUIS; SULSON, pron., 2nd p. pl. pronoun: you (all) [Gaul. suis L-100]

suissos, —J, mo., sweat [PC. *swissos]

SUITTA, -IAS, fa., whistle, flute, 'tube' [PC. *swiddo-]

SWUR, SUIOROS, fr., sister [Gaul. suior L-6]

ruthz\RXtoR, sulabarrTos Al, fulALI\RX‘CUI, —ous, mu., to bless [su- + labarator,
q.v.]

rub\[az\mx, -InS, fa,, blessing [VN. of sulabarator, q.v.]

(ru)b\Lz\Ror, -X, —ON, adj.o/a, eloquent, loquacious [Gaul. su- + labaros]

rulXer, -7, adji, ready, prepared [Gaul. su- + lama, cognates in Goid.]

sulamos, -x, —oN, adj.o/a, dextrous, handy [Gaul. su- + lama]

fullxtlof, -X, —ON, adj.0/a, good-carrier, good-bearing; who leads, who manages good,

good-conductor [Developed from Gaul. Sulevia] (sulewos)
rul&u;X, -IxS, fa,, a goddess; good driver, good guide [Gaul. Sulevia]

stlicos, -X, -oN, adj.o/a, sunny [PC. *sdlo- + *-ikos]

rulu’, -5, fi, good-sight, eyesight; view [Gaul. suli-, soli-] (solis)
Sﬁlo)?uof, -1, mo., sun-god [PC. *salo- + Gaul. deuo-]

stlosius, >iuos; mu,, sunny day [PC. *salo- + Gaul. diu-]

5‘610!101:0{, -1, mo., ecliptic, zodiac [PC. *salo- + Gaul. roto-] (salocanTos)
fcﬂoﬁ(}loN, -7, no., sunset, west [PC. *salo- + Gaul. *sedlon]

ftﬂouu\l)x, —-JAS, fa., sunshine [PC. *sdlo- + Gaul. uindos]

sulb, excl, congratulations, joy, welcome! [Gaul. su- + lubi-]

SUMN, -IAS, fa,, total, sum [Gaul. suma (L-142), probably borrowed from Latin.]
SUMAROS, —-X, —ON, adj.o/a, good-great [Gaul. su- + maro-]

SUMATRIUS, U, adj.u, having a good mother [Gaul. Sumatrius]

fumdor, -X, -ON, adj.o/a, good-sweet, very sweet [Gaul. Sumeloni]

SUMENOS, —RK, —-ON, adj.o/a, having a good mind [Gaul. sumenos, sumena]
sumotos, -1, mo., good-member, good-penis, effective-penis [Gaul. Sumotus]
SUNARJCT, SU-NARE, SUNARITOS, Bll, SUNARITON, —J, no., to strengthen [Gaul. sunaritu
L-100]

SUNERTON, -J, no,, force, strength [Gaul. su- + nerto-]

SUNOS, —-N, —ON, adj.0/a, -self [Developed from PC. *swesin]

ruoLNur, —ous, mu., good-fear [Gaul. su- + obnos] (suobnillus)



SUOROS, —J, mo., louse [PC. *sworos]

suprutus, -4, adj.u, beautiful, well-formed [Gaul. su- + pritio-]

SURATIS, -7, adj, lucky, favourable, fortunate [Gaul. su- + ratis]

SURATON, —J, mo., grace, luck, blessing [Gaul. su- + raton]

SURCGET, SU-REXT, SURLXTOS, Bl, SURELXTUS, —oUus, mu., to court, flatter [Gaul.
surexetesi]

SUSINN, -IRS, fa., good weather [su- + sina, q.v.]

Iuruf!, excl., good!, very good!, excellent [Gaul. su- + su-]

suws, suuinos,; md./fd., sage (person), expert [PC. *suwits] (suurcs)
suunus, —ous; mu./fu., sage (person), expert [Gaul. suuidus]

SUWROS, i, mo., nobleman; free man, member of the free class [Gaul. su- + uiros]
TACCT, TLTACL, TAXTOS, Bl, TAXTUS, —ous, mu,, to strangle [PC. *taketi]

TAXJCT, TLTAdE, TASSOS, Bl, TRION, —J, no., to thaw, melt [PC. *tadeti]

‘CM.,]OI, -7, mo., shit, turd [Unknown, but compare W. tail, PG. *thrakjaz, L. stercus.]
TAGMR, -IRS, fa, touch, feeling, sensation, response, reaction, emotion, sensitivity, feeling
[PC. *ta(n)xsman]

TAISSON, -7, no., dough [PC. *taistos / -on] (tasss0N)
TANICT, TLTANIL, TATOS, Bll, TNION, —J, no., to heat, thaw [PC. *tayo-]

TalX, -5, fa, support [Gaul. tala]

'CI\lI\MON, -J, no., earth [Gaul. talamon]

'CI\lI\pI\(lON, -1, no., shield; tool with a flat working end [Gaul. > Fr. taloche]

'EAlE‘C, ‘Cl\l‘C, tle‘cor, BI, thloN, -1, no., to balance, level off, equalize; to barter, trade,
bargain [Developed from Gaul. tala]

talit, ealisser, ealicos; Al Talitus; -ous; mu., to pay [PC. *tali]

1:2\10)’, -X, —-ON, adj.0/a, balanced, equal, flat, level, even; fair, equitable [Developed from
Gaul. tala]

tAlu, —ous, nu., forehead, brow, front; appearance; outside, surface [Gaul. talu-, talos

L-13] (tAlOf, =), MO.)
‘CI\lU‘CON, -1, no., slope, embankment [Gaul. > Fr. talus]

TAMAT, TAMASSCT, TAMATOS, Al, TAMMAN, —MZS, nn.,, to bite [PC. *tand-man]
‘CI\MLI\‘CION, -7, no., a bit, section [PC. *tand-man]

TAMMAN, —MES, nn,, bite; morsel, piece [PC. *tand-man]

—TAMOS, —-X, —ON, adj.o/a, superlative suffix [Gaul. -tamo]

TANRX, -IAS, fa, time, a given moment [PC. *tana]

TANCAT, TANCASSET, TANCATOS, Al, TANCATUS, —oUs, mu.,, to fix, freeze, close [PC.
*tenkto-]

TANCOCORRN, fa,, alliance, coalition [tancos + corda, q.v.]

TANCOS, -], mo., peace, quiet, rest, stillness; agreement, understanding, pact, treaty,

contract, armistice, truce [Gaul. tanco-]



TANGET, TAGE, TAXTOS, Blll, TAGON, —J, no., to agree with, understand, conciliate,
relate to [Probably related to Gaul. tanco-]

TANNOS, -J, mo., evergreen-oak; truth [Gaul. tanno- > Fr. tan]

TANTUS, —ous, mu, string, rope, cable [PC. *tantus]

TANURS, -TOS, ft, tongue [PC. *tang“ats < PIE. *dng"uh:-] (TANGURS)
TANUOS, —X, —ON, adj.0/a, thin, slender, delicate [PC. *tanauyos]

TANXTOS, —X, —ON, adj.0/a, sworn, vowed, fixed; destined, fated; thickened, congealed
[Probably related to Gaul. tanco-]

TARXCOS, -1, mo., tick [PC. *taraco-]

TAaRANIS, —€5, mi., Gaulish god of thunder, Thunder-god, a god of storms, thunder, war

[Gaul. Taranis, Taranus] (TARANUS, —ous; mu.)

TARANUS, —ous, mu., thunder, storm, tempest, thunderstorm [Gaul. taranus] (‘CARANJI,
TANAROS)

TARAT, TARASSTT, TARATOS, Al, TAROS, -, mo., to cross, traverse, pass (in the sense

'across' or 'over' a natural landscape) [Developed from Gaul. *taro-]

TARATRON, -J, no., drill, auger, wible, borer [Gaul. taratron > Fr. tariere]
TARAULT, TETARAUL, TARUTOS, Bl, TARAUON, —J, no., to strike, hit, knock [PC.
*tarawo-]

TARET, TCTARE, TARTOS, Bl, TAROS, —I, mo,, to traverse, pass through, cross [PC.
*taras]

TARICOS, —N\, —ON o/ A, adj.o/a, of a tartan pattern [Developed from Gaul. taro-]
TARINCR, -IRS, fa, iron peg, pin, nail; bolt; plug; botch, stop-gap; hob-nail, spike, stud,

large-nail [Gaul. tarinca] (TARANK)
TAROS, -], mo., cross-bar, cross-piece, beam, girder; cross-road, passage; voyage; crossing

[Gaul. taro-]

TARSSUS, —ous, mu,, thirst [Developed from Gaul. tartos] (taRrSUS)
TARTON, -J, no., desert [Developed from Gaul. tartos]

TARTOS, —-X, —-ON, adj.0/a, dry; sharp, lean, spare; barren; plain [Gaul. tartos]
TARTOS, -J, mo., dryness; fodder; dry weather; [Gaul. tartos]

TARUOS, -1, mo., bull [Gaul. tarvos L-14]

TARUOTANUATION, —J, no., plantain [taruos + tanuad, q.v.]

TASLOS, -1, mo., badger; shaving-brush [Gaul. tascos, tasgos, taxos] (tMcor, TAXSOS)
tX‘cAN(t)r, -NTos, mt./fi, thief [PC. *tatant-] (tATANS)
TATOS, -1, mo.,, dad, daddy, father [PC. *tato-]

TAUON, -7, no,, silence; still [Gaul. tauo-, tauso-] (tauson)
TAUSICT, TLTOUSE, TAUSSOS, Bl, TAUOS ~ TAUSOS, -, mo., to be silent, be quiet [PC.

*tausyeti]
TAUSOS, —-X, —-ON, adj.o/a, deaf, silent [Gaul. tauo-, tauso-]
TAXSNIA, -INS, fa, lard [Lat. taxea]



T¢c T, TLCSSET, T ITOS, All, Teccrtus, —ous, mu,, to flee, escape [CGBS. *tekye-,
PC. *teke-]

TeccITUS, —oUus, mu., escape, flight [CGBS. *tekye-, PC. *teke-]

Tecos, -X, —ON, adj.o/a, handsome, pretty, beautiful [Gaul. tecu- L-35.1]

T<S841s, -5, fi, heat, glow; fervency, zeal, ardor; warmth, caloric; fire [Gaul. tessi, teddi]
(tessis)
tf(c.UXcor/ -X, mo./fa., farmer, tenant, worker, labourer [Developed from Gaul. tegia]

T<(LSROS, —N\, —ON, adj.o/a, domestic, of the home [Developed from Gaul. tegia]
TLCT, 1u)21:, JTos, irr, TIXTX, -IXS, fa, to go [Gaul. -texs, PC. *tégeti, *tixta, *lud-,
*¢alnati]

T<WwX, -IAS, fa, house, shelter [Gaul. tegia]

'c'(c.llor, tiqﬂlor, ns., room [Developed from Gaul. tegia]

T<0S, TLWOoS, ns., house, shelter [PC. *tegos]

tiqoﬂoucpN, -1, no., household (incl. servants & hired help), extended family, clan,
retinue [PC. *tegoslougom]

Tequs, —u, adj.u, thick, fat, dense, solid [CG/PC. *tegus]

Tequs, —ous, mu., grease [Developed from CG/PC. *tegus]

‘C‘(LNX, -InS, fa,, lyre, harp [Cognate to W. telyn]

'C‘(lMIf, -5, fi,, sling, snare [PC. *telmis]

temellat, temellisset, temellaros; AL, temellatus,; -ous; mu,, to become dark,
darken, dusk [PC. *temeslo-]

'E?ME“Of, -7, mo., darkness [PC. *temeslos]

TEMENOS, —-N, —ON, adj.0/a, foreboding, unsettling, ominous, dark, spooky [Developed
from PC. *temeslos]

TEMMOS, —X, —-ON, adj.o/a, warm, hot [PC. *tesmo-]

T<NIET, TSTONdE, TELSSOS, Bl, TLNAON, -1, no., to cut [PC. *tendo-]

TCND0S, —X, —ON, adj.0/a, tight, tense, taut [PC. *tendo-]

TENIOTELRON, —J, no,, tightness, tension [Developed from PC. *tendo-]

TENET, TETONE, TENTOS, Bl, TENETON, -, no,, to pull, tighten, stretch out [Gaul. tenet
L-116 < PC. *tannu-]

TeNOpRIMIS, —cS, mi, firefly, lightning bug; glowworm [Developed from Gaul. teno- +
PC. *k*rimi-]

TNoOS, —-)os, ns., fire [Gaul. teno- < PC. *tegnets]

TpET, TAPE, TEXTOS, Bl, TLPON, -, no., to escape, flee, run away; to risk [PC. *tek“eti]
TETAROS, -1, mo., pheasant; carrion-crow; rooster [Gaul. tetaro-, tetrac-] (teTRACOS)
TEUTA, —IAS, fa, nation, folk, people, community, citizenry, country; race [Gaul. teuta,
touta L-11] (tout)

TeuTaNos / -X, mo./fa.,, member of a micro-nation [Gaul. teutanos] (toutanos / -X)
Teutonicos / -A, mo./fa., barbarian [Lat. teutonicus]



T<UTOS, —-N, —ON, adj.0/a, left, north [Gaul. teuto-, touto-, tuto-] (tou1:or, ctutos)
T XS, TLXTOS, mt., envoy, missionary, ambassador [Gaul. -texs]

tf(xﬂXt, ‘CEXI]XII‘E‘C, texslaTos, Al, tf(xrlXtur, —ous, mu., to pierce [PC. *talskos]
TEXTLT, TLTOXTE, TEXSO0S, Bl, TEXTIX, -IAS, fa, to travel, journey, set off, depart
[Developed from Gaul. -texs. Related to teget.]

TTXTIN, -IAS, fa, journey, mission, embassy, business trip [Developed from Gaul. -texs.
Related to teget.]

T<XTON, —J, no., good, benefit, welfare, well-being, blessing, gift, boon, mercy,
endowment, possession, occupation [Gaul. tecto-, texto- L-6, L-10]

TCXTOSAGYET, TLXTO-SIOXT, TLXTOSAXTOS, Bll, TLXTOSAYTIS, -5, fi., to take
possession, appropriate, seize [Gaul. Textosages]

T<XTOSAYTIS, —<S, fi, seizure, legal taking of land [Gaul. Textosages]

TTXTOUWROS, -, mo., traveler [Gaul. -texs + uiros]

TI<d), irreg, you (sg.) have [Gaul. tiedi L-51]

TIGERNACOS, -1, mo., prince [Gaul. *tigernacos]

TIGERNASSUS, —ous, fu.,, kingdom [Developed from Gaul. tigerno-]

TIGLRNOS, -, mo., lord, sir, master [Gaul. tigerno-] (t&c.fdzmoﬁ
TIAU, adv., to the point, lastly, finally, in the end [Gaul. tigu-]

TIqus, -4, adj.u, final, last [Gaul. tigu-]

TINCX, —IAS, fa, tench [Gaul. *tinca > Fr. tanche]

TINGET, TLTOLL, TONCTOS, Bll, TINXS, —¢0s, mg./fg., to vow, promise, pledge [Gaul.
tingi L-93]

Tio-, pref,, cut off from, removed from [Gaul. tio- L-52, L-98, L-111] Geau-)
TJOANCET, TIO-ANCE, TIXTOS, Bl, TINCON, —J, no., to arrive [tio- + ancet, q.v.]
TiobereT, Tio-herT, TiobriTos, BI, TIOhtRTX, —IXS, fa. to bring, give [Gaul. tioberte
L-70]

tToLiR‘CX, -InS, fa., gift [Gaul. tioberte L-70]

‘ETO(OLREX‘CION, -1, no., day of justice, day of spells, day of magic [Gaul. tiocobrixtio]
(§T2\u—co—LR2x1:10N, TiocobrixTION
TJIOINULRET, TIO-IN-UOURE, TIOINURJITOS, Bll, TIOINULRON, -, no., to supply [Gaul.

tioinuoru]
TJIOINULRON, —J, no., supply, equipment [Gaul. tioinuoru L-52]

TIOpRITON, -7, no., payment, compensation; vengeance, revenge [Gaul. tiopritom L-98]
(}szu—pkn:ou)

TIOTAMICOS, -K, —oN, adj.0/a, of quality [Gaul. tiotamica] (STAU-TRMICOS)

Tiowmpis, -1, adj.i, plainly lovely [tio- + uimpis, q.v.] ()TAU-UJMpJﬁ

TIRUS, —ous, mu., earth, dry land, ground [PC. *tiros]

TITUMAN, —MES, nn,, Artemisia (mugwort, wormwood, sagebrush) [Gaul. titumen]

thtlor, -X\, —ON, adj.o/a, poor, needy [PC. *tlatis]



TlxTIs; —€5; mi, poverty [PC. *tlatis]

thnat, oicls, tlcos; Biv, tlaon, -7 no, to steal [PC. *tlinati] (TUNAMONK, —1xs
FA)
‘clurrur, —ous, mu., property, treasure [PC. *tlustu-]

TONIRELTET, TO-N3-RATE, TONIRETIOS, Bl, NdRETON, —J, no., to reach, arrive, come
[PC. *to-ad-ret-]

TOARCUOCANST, TO-ARL—UO-C<CANE, TOARCUOCANTOS, Bl, ‘COI\R‘EUO(?\N'ClON, -7, no.,
to prophesize, predict [PC. *togareugocaneti]

toL'dut, ‘CO—L‘(R‘C, toLkrcof, BI, toLiRtlr, -5, fi,, to give. [to- + beret, q.v.]
toLUu:JI, -5, fi,, delivery, handover [to- + beret, q.v.]

TOCOMARCIT, TO-COM—ARCISSET, TOCOMARCITOS, All, TOCOMARCON, —i, no., to woo,
court [PC. *to-kom-¢ar-sko-]

TOCONJIATICT, TO—CON-ICdE, TOCONIASSOS, Bll, TOCONIATUS, —0ous, mu., to give,
dedicate, consecrate, devote; unsaying, forfeit, retraction [to- + con- + datiet, q.v.]
TOQ, adyv,, indeed, yes [PC. *tod]

TOWX, -IAS, fa, cover, shelter [PC. *togya-]

tokbos; -7 mo., side [PC. *toybos]

‘col&‘cur, —ous, mu,, sleep, stillness, dream [PC. *toliyo-]

toln/ﬂ:, 1:21:012, 1:011:0{, BII, tolfa:ur, —ous, mu., to make silent [CGBS. *(s)tel-, PC.
*toliyeti]

tolt;‘cof, -1, mo., will, desire; palace [Gaul. tolisto-]

TOMOS, -], mo., warming [Related to PC. *tegnets]

TONCETOS, -, mo, fate, luck, destiny [PC. *tonketos ?L-6]

TONCNAMAN, —MZS, nn., fate; oath, promise [Gaul. toncnaman, tocnai- L-100, L-131]
TONCNET, TETOCE, TUXTOS, Blll, TONCNAMAN, —MES, no., to (pre)destine, cast a spell; to

swear, vow, make an oath; to attest, claim; to destine, prophesy [Gaul. toncsiiontio L-100]
(TonesT, TongeT)
TONJX, -JAS, fa., surface, skin [Gaul. *tonda]

TON), adv.,, then; also; and also, and then [Gaul. toni, pogdedortonin] (Tonm)
TONNX, -IAS, fa., wave, billow, blast, gust, push [Gaul. > Fr. tonne, tonneau; < PC.

*tunda] (TUNNK, TUNSX)
TORATIACOS, —X, —ON, adj.o/a, fruitful, prosperous [PC. *to-rato-]

TORATON, -J, no,, fruit; end result, consequence [PC. *to-rato-, probably from
*to-¢pratom]

TORCcOS, -J, mo., torc/torque, collar, twisted object [Gaul. torco-]

TORLTST, TO-RATE, TORETIOS, B, TORCTON, —J, no., to approach [PC. *to-reto-]
TORRX, -IAS, fa, belly, stomach [PC. *torrV-]

TORRACOS, -N, —ON, adj.0/a, pregnant [PC. *torrako-]

-TO0S, -\, —ON PASS. pPART. o/A-2> J., adj.0/a, -ed, perfective object suffix. [PIE. *-to-]



toﬂn’f(t, to—ﬂu/f(, toslicos; BIl, toﬂfmuf, —ous, mu., to befit [PC. *tosliyeti] This verb
normally fills in for meanings of "deserve" and "worthy of" by the phrasing of the thing
befits the person.

TOUGX, -IAS, fa., bow, long-bow; arch, arc; ax, hatchet [Gaul. touga, tougi-]
TOoWwSSAcos, -, mo., captain; chief, leader, prince, prime minister [PC. *towissakos]
Touwssus, —ous, mu., leadership [PC. *towissus, *tuwestus]

TO-UNCET, TO-UcCE, TUXTOS, Blll, TOUCNIS, —<5, fi, to bring [PC. *to-onkiti]

TouoS, -\, —ON o/z\—zQ)., adj.o/a, thine, yours (sing.). [PC. *towe]

ToutATis; -5, mi, Gaulish god; equated to the god Mars [Gaul. Toutatis]
'COU'CELRION, -1, no., restaurant [Gaul. toutios + depro-]

toutios / -X, mo./fa. native, citizen; shopkeeper [Gaul. toutios]

TOXSUINNAT, TO—XS—UINNASSET, TOXSUINNATOS, Al, TOXSUINNATUS, —0US, mu., to
display, show, exhibit [PC. *to-exs-wetnati]

TRACRATIS, —) 1-STeM, adj.i, Thracian [Gr. Thraiké]

‘CRXL.ENE‘ClOf, -X, —ON, adj.0/a, transgender [PC. trans + Gaul. genos + PC. kenetlon]
TRAGETICT, TETRAGETE, TRAGLSSOS, Bll, TRAGETION, -, no., to trudge [Developed
from Gaul. traget-]

TRAGETOMACIND, IS, fa., a football (soccer ball) [Gaul. traget- + CGBS. *mokina-, PC.
*makina]

TRAGSTOMACININ, —IAS, fa., football (soccer) [Gaul. traget- + CGBS. *mokina-, PC.
*makina]

‘CRI\L.E(‘C)I, —¢Tos, ft, foot [Gaul. traget-] (trRaGes)

TRAUS, -5, fi, low tide; shore, sand, beach [PC. *tragi]

TRAGIR, -IXS, fa, javelin equipped with strap [Borrowed from Lat.]

TRANS, TRANTOS, mt./ft., a transgender person [Developed from PC. trans, PIE. terh:-]
TRANS, prep., [+acc.] across [PC. trans, PIE. terhz-]

TRAS, prep., [+acc.] beyond, across, over; [+ins.] on the other side of [PC. *taras]

TRAS AMMANNX, adv,, forever (lit. 'beyond/through-time') [tras + amman, q.v.]
tmclor, -7, mo., thrush (infection) [Cognate to W. trysgli]

TRATUS, —oUS, mu., time, season, hour; turn, occasion [PC. *tratu-]

TRAUGOS, -, mo., hole [Gaul. > Fr. trou]

TRAXTOS, -, mo., discussion [CG. *trapto-, PC. *traxto-]

TRE, prep., [+acc.] through [Gaul. tre] (xry)
tRiLX, -Ias, fa., town, village, settlement, home, homestead, habitation, residence,

abode, tenement, dwelling place [Gaul. treb-]
trebiT, TrRebRSIET, TREbRTOS, AL, TREbON, T no., to dwell, to inhabit [Gaul. treb-]
'I:R'(LXUI, -¢s, mi./fi, villager, inhabitant [Gaul. treb + atis]

trebet, Tertrobs, TRebeTOS B, TRNK, -IXS fa, to organize, arrange [Gaul. treb-]



tRiL»’, -5, fi,, settlement, village [Gaul. treb-]

'CRELNON, -7, no., room [PC. *trebno-] (TREMNON)
TRedE, —NIO, irr., pair of feet [Gaul. treide, probably dual of traged, see decl. of dui.]

TRESNOS, X, —ON, adj.o/a, powerful [PC. *trexsno-] (trennoS)
TRLULROS, -], Mo, pass, crossing [Gaul. treuero-]

TREXSAMOS, —N, —-ON, adj.o/a, most powerful; irreg. superlative of tresnos. [Gaul. *trexo-]
TREXSIUS, indecl., more powerful; irreg. comparative of tresnos. [PC. *trexsyos]
TREXS0S,; —N, —ON, adj.0/a, victorious, strong; vanquisher [Gaul. trexo-, trexso-]
TRIANCET, TRANNCE, TRANXTOS, Blll, TRINCON, —I, no., to trespass [tre + ancet, q.v.]
TRICONTIS, num. indecl,, thirty [Gaul. tricontis]

TRId AN, num. indecl,, thirteen [Gaul. tri- + decan]

TRILS, TORELS, TRI, num.,, three [Gaul. tidres, treis, tri- L-35.1]

TRIGARANOS, —-X, —ON, adj.0/a, with three cranes [Gaul.-Lat. Trigaranus L-14]

TRIGENION, —J, no., triangle [Gaul. tri- + PC. *gendV-/ PC. *¢leton] (‘Cklli‘tON)
'I:RH/ANJI, -1, fi., one-third portion [Gaul. trianis L-35.1] (TroaNIS)
TRIMARCISIN, —INS, fa., three-horsemen, a unit of three knights / riders, triad [Gaul.

trimarcisia]

TRIMOMI, adv.,, the day after tomorrow [Gaul. tri- + -amos + dius]

TRUNANTUS, —ous, mu., three valleys [Gaul. tri- + nanto-]

TRINOXTION, —J, no,, festival of three nights, a third of a week [Gaul. trinoxtion]
TRIpLTTIN, —IAS, fa., three leg stool, tripod [Gaul. tri- + pettia]

‘ckrcoc.m&tlor, -X, -ON, adj.o/a, third gender [Gaul. tritos + Gaul. genos + PC.
kenetlon]

TRJITOS, —X\, —ON o/z\—zQ)., adj.o/a, third [Gaul. tritos]

'cmu'(nor, -X, —-ON, adj.o/a, threefold [Gaul. tri + PC. *welneti]

TRIULR S, TRIULRTOS, mt./ft., trillium [Gaul. tri, + uert-]

TROUGANTIOS, —X, —ON, adj.o/a, miserable, pitiable, wretched [Gaul. trougo-, *truganto-
> Fr. truand]

TROUGANTOS / -x, ) / -IxS, mo./fa,, beggar, wretch [Gaul. trougo-, *truganto- > Fr.

truand] (‘CROU(..ANS, —-Tos, M‘l:./m:.)
TROUWNX, —IAS, fa., misery, hardship, need [Developed from Gaul. trougo-]

tllouc.oadlu/x, -IxS, fa., mercy, compassion, pity, pardon, quarter, grace [PC.
*trougokarya]

TROUGOCAROS, —-X, —ON, adj.0/a, merciful, compassionate [PC. *trougokaros]
TROULOS, —-X, —ON, adj.0/a, poor, miserable, sad, pitiful, wretched, unfortunate, unlucky,

unsuccessful, disastrous, fatal, unpleasant, unhappy, needy [Gaul. trougo-, trougeto-]
(TrouusTos)
truwX!, excl, thanks, thank you [Bret. trougarez]

TRUGNX, -IXS, fa., nose, snout [Gaul. trugna > Fr. trogne] Almost certainly a doublet of

srogna, but the existence of the two separate words goes back to PC.



TRUMMSET, TETROUMME, TRUMMOS, Bl, TRUMMON, -], no., to oppress, weigh down,
subjugate [PC. *trummos]

TRUMMOS, —-X, —ON, adj.o/a, heavy; oppressive [PC. *trummos] (tRUMLor, TRUSMOS)
TRUscos, mo./fa., leper, leprous [Gaul. troxo-, truxo-] (truxos / -%)
TRUSSO0S, -J, Mo., noise [PC. *trusto-]

TRUXS, TRUXS, (N. —co0S, adj.c, doomed [PC. *truxs]

TRUXSOS, —X, —-ON, adj.o/a, broken [PC. *truxsos]

TRUXTN, -IAS, fa, trout [< Lat. tructa < Grk. TpwKTnG]

TU, Tou, pron, 2nd p. sg. pronoun: thou, you [Gaul. tu, te, tva L-93, L-116]

TuccX, -IRS, fa, anus, buttock, rump, bottom, breach, tuck [Gaul. tucca, tucetta]
(TucsTTR, TOCK, TUNR)

tu&&;lor, -7, mo., burner [Developed from Gaul. tuddos] (tussilos)

Tussos, -1, mo., furnace, oven, cooking, baking, roasting, boiling; batch [Gaul. tuddos]
(tussos)

TUQUSTCT, TU-GLLOUSE, TUGUSSOS, Bl, TUQussus, —ous, mu., to choose [to- + gusiet,

q.v.] (tuc.urﬂt)
tunoN, -7, no., hollow, bowl, water hole [PC. *tullos]

‘Cunof, -7, mo., hole [PC. *tullos]

'CUMLOI, -1, mo., dungheap; mound, barrow, hill [PC. *tumbo-]

TUMIT, TUMISSET, TUMITOS, All, TUMON, -, no., to grow, swell [PC. *tumiti]

TUMON, -7, no., swelling, growth, expansion [PC. *tumiti]

TUOdSLLET, —SeXT, —S¢XTOS, Bl, pufﬂX, -sexT), —sexros Bl pufﬂX, -As, fa, to
understand [From a conflation of PC. *to-od-ges- and *to-uo-sagieti. By surface analysis,

to- + ad- + sagiet.] (‘cuorrfd..'a:)
TURCcOS, -], mo., boar (male pig) [Gaul. turcos]

TURNON, -7, no., height, altitude; hills, rising, butte, cliff [Gaul. turno-]
TUROS, —X, —-ON, adj.o/a, mighty [Gaul. tur-, turo-, turu-]

TUSTON, -7, no,, silence [Developed from Gaul. tausos] (‘CUIION)
TUuTOS, -N, —ON, adj.0/a, left [Gaul. touto-, tuto-] (routos)
TUTOS, -, mo., vulva, vagina [Gaul. tuto-, ?totvnvci L-118]

TUTRAYET, TU-TRAXT, TUTRAXTOS, Bll, TUTRAGON, -], no., to pursue, chase, go
after, persecute [to- + traged, q.v.]

-TUTS, —-TOS (T., ft., abstract suff.: '-ness'. [PC. *-tuts] (—tas)
Tuwssacos / -X, mo./fa., leader [to- + uissus + -dacos, q.v.]

TUUWSSET, TU-ULUISSE, TUUISSOS, Bl, TUUISSON, —J, no., to lead [to- + uissus, q.v.]
u-, prep., [+ins.] of (partitive) [Gaul. uciu L-132]

URCINIR, —IRS, fa, sheath; vagina [Lat. borrowing] (uXc.TNlX, UNININ)
UASSU, —ous, nu., dwelling [PC. *wastu]

UAGNR, —IAS, fa, meadow; declivity, inclination, slope, descent, depression, bottom-end

[Gaul. uagna]



uAJ, interj., alas! Woe! [PC. *wai] )
UARN, -IRS, fa, shout, cry [PC. *waida]

uMlANX, -Ins, fa., gull [PC. *wailand]
umlof, -X, -ON, adj.o/a, poor, wretched, lowly, base, vile, nasty [Gaul. Vailo-]

UNJITON, —J, no., blood [PC. *waitos] (uarclon)
uz\b\tkor, -7, mo., ruler [PC. *walatro-]

urlX, —IXs; fa., wall, partition [PC. *walo-]

uAlle, —-Jcos, mc., ring [PC. *walexs-]

uAnof, -1, mo., error, deceit [PC. *wallo-]

uAlor, -i. mo., prince, sovereign, ruler, strongman, chief [Gaul. ualos]

uﬂ‘cicof, -X, —-ON, adj.o/a, hairy, furry, shaggy [Gaul. uolto- + -acos]

uAl‘ClON, -1, no., a covering, particularly hair or fur [Developed from Gaul. uolto-]
UANDCROS, -, mo., centaur [Gaul. vandero-]

UANST, ULUONE, UANTOS, Bl, UAN), =<5, ni., to kill, murder; to wound, disable, cause to
weaken [CG. *g“hen-, PC. *g“aneti, *g“eni-]

UANNOS, —X, -ON, adj.o/a, weak; wounded; disabled [PC. *wanno-]

—UANOS, —-X, —-ON, adj.o/a, killer of... [Gaul. -uanos]

UXRJ, —%S, ni., dawn, east [Gaul. uari]

UNRUX, -INS, fa., water-course, river [Gaul. uaria, uera] (uerx)
UARINDX, -5, fa., group of men or women, a party, troop; faction; political party, group,

commons, people, company [Gaul. uarina]

UARINIXN, —IRS, fa., society [Developed from Gaul. uarina]

UARINOCAROS, —X, —ON, adj.o/a, loving the ordinary folk [Gaul. uarina + caros]
UARJNOJONJOS, —J, mo., peasant, common man, commoner [Gaul. uarina + donios]
UARINOIEXTIS, —&5, fi,, vernacular tongue, dialect [uarina + iextis, q.v.]
UARINOPENNOS, =1, mo., ruler or protector of the people, demarch [uarina + pennos,
q.v.]

UARJNOUIROS, -J, mo., peasant, common man [uarina + uiros, q.v.]

UARREZNNNX, —IXS, fa., walled settlement [Developed from PC. *warra with influence from
Gaul. uarina]

UARROS, —JoS, ns., post, stake, prop [PC. *warra]

URSCET, UCURIE, UASSOS, Bl, UNSCION, -, no., to press [PC. *wad-sko-]

UASRACINOS, —X, —ON, adj.o/a, of spring, vernal [PC. *wesrakos]

UASRACOS, =], moO., spring [PC. *wesrakos]

UASSN, —IAS, fa., young lady, maid [Gaul. uassos]

UASSTT, UOUASST, UASSOS, Bl, UASSTTUS, —oUS, mu., to submit, obey, serve [Developed
from Gaul. uassos]

UAss0s, -, mo, slave; servant; young man [Gaul. uassos > Fr. valet, vassal, vavasseur]



URSTOS, —X, —ON, adj.0/a, empty, desolate, deserted [ICG/PC. *wastos]

UATIACOS, -J, mo., term used for the arts of the seers [Developed from Gaul. uati- and
Gaul. suffix -acos]

URTIS, <S5, mi/fi, prophet, seer, diviner, augeror, soothsayer; speaker, orator [Gaul. uati-,
ovateic]

UATON, -J, no., speech, ritual utterance, vow [Developed from Gaul. uatu-]

UATUS, —ous, mu., poetry; inspiration, frenzy, prophesy, prophecising, divination [Gaul.
uatu-]J

UAXTOS, —X, —-ON, adj.o/a, bad; worse, worst [PC. *waxto-]

uL.,, ubuk!, interj., interjection of disgust or amazement; contempt or aversion, [Cf. Gael.
ubh]

uc!, interj., an interjection; alas! [PC. *uk]

uccos, -J, mo., pine tree [Gaul. ucco-, uco-] (ucos -
Uc<TIX, -IRS, fa, pine forest [Gaul. ucetia]

ucus, —ous, mu., oven, (fig. forge) [Gaul. ucu-, Ucuetis L-13]

WdR0S, -1, mo., otter [Gaul. udro-]

UueXdIR, -IRS, fa, distaff, bedpost; spindle, bobbin [Gaul. ueadia L-116]

ufﬂi, -InS, fa, lip [PC. *wewlos]

u'(LRu, —ous, nu., amber; spark, charge, electricity; thrill, excitement [Developed from
Gaul. uebru-]

UELRUK, -4, adj.u, amber, amber coloured, orange [Gaul. uebru-]

UELRUI, —-ous, mu., amber [Gaul. uebru-]

uecTis, <S5, mi/fi, raid, voyage [Gaul. uecti-]

uﬁilor, -X, —-ON, adj.o/a, uncivilized, barbaric [PC. *weidos]

UDET, UNIE, UCSSO0S, Bl, UDINIS, =5, fi, to tell, relate, guide [PC. *weédeti]

UQdIN, —IAS, fa, prayer [Developed from Gaul. uediiumi] (UdTMN)

uan/ﬂ:, uoT, uessos, Bll, UDIN, —IAS, fa, to pray, invoke, ask, entreat, beg, solicit [Gaul.
uediiumi L-100]

u©d0, prep., [+ins.] in presence of [PC. *weédos] (U
uQdus, -ous, adj.u, wild [PC. *wédus]

uodUU S, —oNTOS, mt., witness [PC. *weédwus]

USGAUCRGON, —J, no., network [PC. *weg(y)a, PIE. werg-o-]

ucwX, -IRS, fa, web, woven fabric, burlap [PC. *wegya, PIE. *weg-yo-]

ucQy€T, UNGE, UEXTOS, Bll, ucwX, —IAS, fa, to sew, weave, knit [PC. *wegyeti]
U<GON, -7, no., sewing, needlework [Developed from PC. *wegya, PIE. *weg-yo-]
ULGNOS, -1, mo., wagon [PC. *wegnos]

ULGRON, —J, no., grass, hay [PC. *wegrom]

uek, -IAS, fa, energy, force, strength, vigor [Gaul. ueia L-66]



ugIcT, UL, WTOS, Bll, UgIoN, =1, no., to twist, wind, turn, rotate [Gaul. ueiont L-103 <
PC. *wi-, ?Gaul. couiton L-100]

UYRET, ULUORE, UTRTOS, Bl, UTRON, —J, no., to twist, deviate [PIE. wert-] (utreT)
ueROS, —X, —ON, adj.o/a, twisted [PIE. wert-] (uzros)
ue)ssi, uuo—[:ut, uaoLG‘cor, irr.vy u'doLUtX, -Ias, fa., to marry, give in marriage [Gaul.

ueiiobiie, ueiobiu, ueiommi, ueionna L-70, L-93]

udX, -IAS, fa., hedge-mustard, hedge-garlic, wallflower [Gaul. uela > Fr. vélar]
ud?t, u*zlr, ueltos BI, U‘ElON, -7, no., to see [Gaul. uelet]

udﬂ:olz, ul;tor, DBl, SUANTOS, -J, mo., to want, to wish [Gaul. uelor, suante L-93,
Marcellus Burdigalensis]

u'(lu/X, —-InS, fa., watchfulness, awareness, caution, attention [Developed from Gaul. uelet
or PC. *wegli-]

uzlios; —7; mo., modesty, honesty [Gaul. uelio-]

u&lT)’ON, -7, no., blood [PC. *wolis]

udﬁ:ok, uelicos, DAIL, u&lfcuf, —-ous, mu., to seem, appear [Developed from Gaul.
uelet]

uzlﬁt)r, u'(l’rcof, mt., mystical poet; seer [Gaul. *ueletos] (uelrs)
utlﬁ:uf, —-ous, mu,, sight, vision [Gaul. uelet]

uellat, uellxsser, volros; AL, utllon, -7, no,, to rule, govern [Gaul. uellaunos, PC.
*wolnati]

u%“AUNOI, -1, mo., general, warlord, chief, commandant, commander, captain [Gaul.
uellaunos]

u‘(noN, -1, no., will, mind, pleasure, intention, whims, fancies, caprice, way [Gaul. uelle
L-93 < PC. *wolnati]

—utnor, -X, —-ON, adj.o/a, -ple, -fold [PC. *welneti. Cognate with Gael. fillte.]

UEHOI, -X, —-ON, adj.o/a, better [Gaul. *uellos]

uzlos, -, —oN, adj.o/a, modest [PC. *welos]

ud‘cX, -Ias, fa.,, grass, straw; observance, feast, festival, holy day [PC. *gelta]

u‘(l'l:lf, =1, adj.i, wild, wildman [CG. *g*"elti-, PC. *gveltis]

ueNes$, —tos, mt, friendly, related, merchant [Gaul. uenet-]

UENET, ULUONE, ULNTOS, Bl, UENON, -1, no., to smile (at), like, be pleased (with), be
satisfied, approve [Developed from PC. *g*enom]

ULNETOS, —X, —ON, adj.0/a, related, descended, connected; apparent; friendly, merchant,
dealer, tradesman [Developed from Gaul. uenicos]

UeNIX, —IAS, fa., family, clan, line, descent, kinship, extended family, social group, group of
friends, group of people related through ancestry from a common great-grandfather
[Gaul. ueni-]

UeNICOS, / -X, mo./fa,, kinsman, family member, clansman [Gaul. uenicos]



UENJET, UCUONE, USNTOS, Bl, ULNON, —J, no., to honour, appreciate, be loyal to, associate
with [Developed from Gaul. ueni-]

UeNITUS, —ous, mu., honour, appreciation, loyalty, relationship, intimacy [Developed from
Gaul. ueni-]

uzqulX, —-InS, fa., swallow (bird) [Gaul. root of Fr. vanneau, < PC. *wesnala]

USNNAT, USNASSET, ULSS0S,; Al, USENNON, —J, no., to say [PC. *wetneti]

ULNON, —J, no., smile [PC. *g*enom]

UCNTNR, -IRS, fa, place of sacrifice [Gaul. uenta]

ugpos, -J, mo., voice, tone, sound, word, speech, language, saying, sentiment, utterance,
voice, eloquence; promise, trust, vote, suffrage, opinion, judgement [Gaul. uepos]
uzpoflouc.or, -1, mo., dictionary [Gaul. uepos + slougo-]

ueR, prep., [+acc.] up, upwards, over; [+ins.] on, upon, above [Gaul. uero-]

ULRANUAN, -5, nn., forename, nickname [uer + anuan, q.v.]

UZRAT, ULUORSE, URLTOS, Bl, URSTX, —IAS, fa, to rain [PC. *wera-]

uerberet, uer-bert, usrbritos; Bl, usrberTy, -1xs fa. to grow, raise [uer + beret,
q.v.]

UERLH/E‘C, UER—LELH/E, umLuv:of, Bll, —IXS, fa., to happen, become [uer + biiet, q.v.]
u%RLur&i‘c, u&R—LuLou}%, quLurror, BlIL, uﬂlLuBON, -1, no., to proclaim [uer +
bundet, q.v.]

UZRCANECT, ULR-CCCONE, USRCANTOS, Bl, uiR(ANtloN, -1, no., to teach [PC.
*ugorkano-]

utkcz\NtloN, -1, no., teaching, education [PC. *ugorkano-, Gaul. cantlos]

USRCARJIN, —IAS, fa, cultivated land, farmers field, pasture [Gaul. uercaria]
U<ReINGETORIXS, -1, mo., Vercingetorix, king of the Arveni who united much of Caul
against the Roman invasion by Julius Caesar. [Gaul. Vercingetorix]

ucRcoMrReTOS, mo./fa, commander, captain, general, chief magistrate, consul, judge

[Developed from Gaul. uergobretos] (uercobretos / -%)

ueR©05, -1, mo., horse, charger, steed, courser; bow (of a boat) [Gaul. ueredos, uoredos]
(uorT>0s)

u'du(t)r, ueR0s, fd., animal fat, tallow [PC. *g»ered-] (ueres)

UcRGX, —IRS, fa, strength, power, passion, activity, anger [Gaul. uergo-]

ULRGAROS, —I; mo., loud voice, shrill, cackling [Gaul. uer- + garos]
U<rgwos, -1, mo., the Atlantic Ocean [Gaul. uergiuios]
ugrcobreTOS, mo./fa., magistrate; supreme judge; president; prime-minister [Gaul.

uercobretos, uergobretos] (usrcobretos / %)
UERGON, —J, no., activity, work [Gaul. uergobretos, PIE. werg-]

ucRqos, —N, —oN, adj.0/a, active, lively [Gaul. uercobretos L-78]
URGUSIET, ULR-GELOUST, ULRGUSTOS, Bl, UuctRgousus, —ous, mu., to choose, decide,

elect [uer + gusiet, q.v.]



uml;lur, —ous; mu./fu., upload [Gaul. uer- + lilus]

UCRNX, —IAS, fa, alder, alder tree, grove of alders; swamp [Gaul. uerneta, uerneton > Fr.
vergne]

UELRNETOS, -], mo., plant used for taking care of a bad eye, sick-eye [Gaul. uernetos]
ULRONXMOS, —N, —ON, adj.0/a, who is on high, celestial [Gaul. ueronados, uerondas L-98]
ucRos, -N, —oN, adj.0/a, crooked [Gaul. uero L-66 < PC. *weéros]

USRPENNAT, ULR-PENNASSET, URPLNNATOS, Al, USRPENNON, —J, no., to finish, complete
[PC. *ugorkvenno-]

ULRPENNON, -7, no., end, limit [PC. *ugork+enno-]

USRSISTAT, UCR-STASSET, USRSTATOS, irr,, USRSTTON, —J, no., to surpass, be better [uer
+ sistat, q.v.]

ULRTAMOS, —N, —ON, adj.0/a, final, ultimate, superior, excellent [Gaul. uertamos,

uertamicos L-49, Coligny] (uerTAMICOS)

ULRTAMOS, -1, mo., summit, end, ultima [Gaul. uertamos, uertamicos L-49, Coligny]
(uerTAMICOS)

UCRTATIS, —€S, mi, spindle [Developed from Gaul. uert-]

UERTET, ULUORTE, ULRSOS, Bl, UCRTON, —J, no., to turn, turn into, evolve, happen,
change [Gaul. uert-]

ueRTOS, -, mo.,, result, value, worth, price [CG/PC. *werto-]

ULRTRAGOS, -I, mo., greyhound, fast-dog, racing dog [Gaul. uertragos]

ucRuUs, -d, adj.u, generous, large, big, long [Gaul. ueru-]

uesAcos, -i, mo., grebe [PC. *wesakos]

ULSANTOS, —J, mo., spring [PC. *wesantos]

ULSCAT, ULSCASSET, ULSCATOS, Al, ULSCATUS, —ous, mu., to dress [PC. *weska]
uespRros, -1, mo., evening, dusk, west [PC. *wesk"eros]

uessk, —-INS, fa., observance, feast, festival, holy day [PC. *westa] (uessn)
uessk, -INS, fa, (overnight) stay, visit; verbal noun of uoset [PC. *woseti] (uessn)
uesus, -4, adj.u, excellent, worthy, adequate, valid, good for, good, deserving, constant,

reliable, waiting [Gaul. uesu-]

uesus / -uX, —ous, mu./fa, leader [Gaul. uesu-]

U<TA, —-JIAS, fa., canal, ditch, stream [PC. *weta]

ucTIs, -5, fi, withe, flexible twig, strip for entwining; willow [PC. *wétis]
UeXTX, -IAS, fa, time, occasion, course, turn [PC. *wexta]

UEXTAMOS, —N, —ON, adj.0/a, worst; irreg. superlative of drucos. [PC. *waxtos]
uexTIs, —IAS, fi, vein; voyage; raid, battle [CG. *weik-]

uexros, indecl., worse; irreg. comparative of drucos. [PC. *waxtos]

WX, -INS, fa., tendon, nerve, thread, cord [PC. *weitis]

WCEANTI, —jous, fa., twenty [Gaul. uocanti] (uoa\NtX, UOCONTNR)
UICcET, UICE, WXTOS, Bl, Wk, -IXS, fa, to fight [Developed from Gaul. uico-, -uices,

*ueca < PC. *wiketi] The long vowel in Lat. Roveca, Ordovices was added by Romans

to fit Latin accentuation rules; the modern Celtic cognates point to a short vowel.



wcsTIoS, —-K, —ON, adj.o/a, (who is) fought, fighter [Developed from Gaul. uico-, -uices]
UJCH/X, -Ins, fa,, struggle, fight [Developed from Gaul. uico-, -uices] The long vowel in
Lat. Ordovices was likely added to fit Latin accentuation rules.

wclos, -k, —-oN, adj.o/a, who fights, combatant, fighter, champion, vanquisher [Gaul.
uico-, - uices]

wssus, —ous, mu., knowledge, (vn.) to know, (vn.) to be aware, experience, wisdom;
acquaintances, intercourse; sense, philosophy, lore, science [Gaul. uid-, uidi-, uissu-,

uistu-]J (u;rrur, wstus)
UNET, Ucuds, UIssOS, Bl, wissis, -5, mi, to witness, experience, be aware, have

knowledge [Developed from Gaul. uid-, uidi-, uissu-]

ubn/i, -InS, fa., witness, experience, sight, learning, vision, revelation [Developed from
Gaul. uid-, uidi-, uissu-]

umluX, -IxS, fa, seer, prophet; sorcerer, magician [Gaul. uidluias L-98]

URRg, pret.pres, UISsUSs, —ous, mu., to know (a fact) [Gaul. uid-, modeled after e.g. Grk.
oida, Goth. wait]

uinu, —ous, nu., timber, wood, tree [gaul. Uidu-, uidua]

UnRUX, -IAS, fa., widow [PC. *widwa]

ubuLJON, -1, no., hoe, sickle; bill, billhook, hedge-bill [Gaul. *uidubion > Fr. vouge]
uiRucd, -oNos, mn., wolf, wild dog, warrior outside nation [CG. *wid"u-k6(n), PC.
*widuku]

(Jllli‘C, uﬂ‘c, uﬂ‘cor, B, uﬂﬂ:ur, -ous, mu., to watch, beware, be attentive to [PC.
*wegli-]

UIMONRX, -IAS, fa., seaweed [PC. *wimmona]

wMmpos, —J, —oN, adj.o/i, fine, beautiful, handsome, pretty [Gaul. vimpi L-111, L-112,
L-113,L-118, L-120, L-121, L-122, L-140] This adjective seems to have a slightly
different declension from most; it is attested only in the feminine nom. sg., and always
as VIMPI, never with any other ending. So I have reconstructed this as an o/i adjective,
with the feminine declined like fa. nouns in -1.

UINCET, WXT, wxtos, Blll, wak, -IAs, fa, to struggle, strive, fight, defeat [Inferred
Gaul.uico-, - uices]

WNATSIN, —IAS, fa., dace (Leuciscus leuciscus), whitefish, ablet (a fish); bleak [Gaul. uindesia
> Fr. vandoise]

u;N)oLftON, -1, no., white meat, milk meat; milk-food, whitepot [Gaul. uindos + PC.
*bétom]

um)o[:rculle\lor, -N\, —ON, adj.o/a, beatific, blessed [uindos + bitus + lanos, q.v.]
UJNBOLI‘CU)’, —ous, mu., happiness, delight, joy, felicity, bliss, blessedness, pleasure;
prosperity; desire, zeal, indignation, jealousy, emulation [uindos + bitus, q.v.]

WNIOJANTIS, -, adj.i, white-toothed [uindos + dand, q.v.]



WNO0JIUS, —diuos; mu., daylight; holy day [uindos + dius, q.v.]

WNOJ0NJOS, =1, mo., blessed person, bridegroom [uindos + donios, q.v.]

un&o)uLuf, -4, adj.u, swarthy, dun, dark, brown, swarthy [Gaul. uindo- + dubu-]
WNXOMAPOS, -I, mo., dearly beloved son [Gaul. uindos + mapos]

UWNJOMAROS, —-K, —ON, adj.0/a, greatly beloved, blessed, blissful [Gaul. uindos + maros]
UWNd0S, —X, —ON, adj.0/a, white, clear; | (historical usage) happy, blessed, blissful, lucky,
fortunate, immaculate, pure, innocent, blameless [Gaul. uindos, uindio- L-107] The
ancient Gauls identified the color white with a number of positive attributes. While that
may have been harmless in their time, they did not have the history that has happened
since. We include the original definition for purposes of understanding ancient usage,
while we recommend caution in using this word in the present day for any meaning
other than literal color.

WNDOTIGELRNOS, -, mo., fair, fortunate or prosperous lord [Gaul. uindos + tigernos]
WNYOUAS30S, —J, mo., holy or blessed youth; youth of fair complexion [uindos + uassos,
q.v.]

UNNECTOR, URRYE, Wssos, DBII, wssus, —ous, mu., 'to get to know' [PC. *windeti, cf. OIr.
ro-finnadar]

UINNOS, -, mo., car, chariot [Gaul. uinnos, uegno] (u%c.Noﬁ
UINON, -7, no., wine [Lat. vinum]

WNTOS, -J, mo., wind, breeze, whistling sound [PC. *wintos]

URJIN, -INS, fa, torque, bracelet [Gaul. > Fr. virole]

URJN, —INS, fa, truth, reality [Developed from Gaul. uiros < PC. *wiiros]

WRIdOS, —-X, —ON, adj.0/a, secure, justice, truth, real, man [Gaul. uirido-]

unuolX, -JAS, fa., bracelet [Gaul. uirola]

wRrRJoS, -X, —ON, adj.o/a, manly, virile [Developed from Gaul. uiros]

uRJouros, -, mo., verifier, voucher, attester [uiros + uiros, q.v.]

uTRoLAlcof, -X, —ON, adj.o/a, fine, excellent, splendid [Gaul. uiro- + balco-]
UROCAROS, —-X, —ON, adj.0/a, truth-loving, truthful, veracious [Gaul. uiro- + caro-]
WROdANGOS, -], mo., legal personal property, stuff [Gaul. uiro- + dagos]
UROJIANOSAGICT, UIROIANO-SIOXT, UIROIANOSAXTOS, Bll, UIROIANOSALTIS, -5, fi, to
justify (oneself) [Gaul. uiro- + iano- + sagiet]

UIROIONIN, —IAS, fa., justice, righteousness [Developed from Gaul. uiroinio]

UROJIONOS, —X, —ON, adj.o/a, just, true, virtuous, upright; equitable, legitimate, lawful
[Gaul. uiroinio]

WROJOUINCOS, =, mo., young man; page, armour bearer, esquire; freeman, yeoman [Gaul.
uiros + iouincos]

URONATRJ, —IXS, fa., dragon [uiros + natri, q.v.]

WRONESRTON, -7, no., speedwell, fluellin, carpenter's herb [Gaul. uiro- + nerto-]



uiRos, —X, —-ON, adj.o/a, true, real, constant, eternal [Gaul. uiros < PC. *wiros]

WRoOS, -J, mo., man; husband; hero [Gaul. uiros L-93 < PC. *wiros]

WROUASS0S, —i, mo., farm labourer performing the duties of a chief servant; farm servant
who has married a farmer's daughter (lit. 'husband servant'), manservant [uiros + udssos,
q.v.]

u;Rouolcof, -7, mo., hero, brave man [Gaul. uiros + PC. *wolkos]

UlfON(‘C)f, —-NTos, mt,, bison, wisent [Borrowed from PGmc.] (wsons)
uiss0S, X, ON, adj.o/a., known [PC. *wissos]

wssusAgos, -1, mo., thinker, philosopher [Gaul. uistu- + sagi-]

wssuUTewX, -INS, fa., school [Gaul. uistu- + tegia]

WSSUWROS, -1, mo., summoner; appritor; beadle; bailiff; one who orders or requests
something; scholar [Gaul. uistu- + uiros]

wisucos, -1, mo., crow, raven; corbel, bracket; grappling-iron [Gaul. uisuco-]
UISUMAROS, -1, mo., clover, trefoil [Gaul. uisumaros]

wisus, -1, mu., poison [PC. *wisus]

utus, —ous, mu., branch of a willow tree, willow-wand; willow tree [Gaul. uitu-]
wugros / -X, mo./fa., squirrel [PC. *wiweros]

wuos, -X, oN, adj.o/a, withered [PC. *wiwo-]

wxs, wceos, mc./fc., fighter, warrior, struggler [Gaul. *wix]

WXTR, -IAS, fa, fight [Developed from Gaul. *wix]

u;x‘clof, -X, —-ON, adj.o/a, angry, enraged [Developed from Gaul. *wix]
wxTos, -, mo., struggle, fight [Developed from Gaul. *wix]

ulANX, —-JIAS, fa., wool; woollen fabric, flannel [Gaul. *ulana]

Ull\NNOf, -X, —-ON, adj.o/a, reddish [PC. *wlanno-]

ulANof, -1, mo.,, satisfaction, plentitude [Gaul. ulano L-51]

ulaticos / -\, mo., sovereign ruler [ulatis + -icos, q.v.]

ulm:mowor, -i. mo., countryman, bumpkin, lout [ulatis + donios, q.v.]
ub\tlixvf, -5, fi., native tongue, mother tongue [ulatis + iextis, q.v.]
ub\tu’, -5, fi, homeland, country, state, lordship, rule, territory; sovereignty, territory of
a kingdom/micro-nation [PC. *wlatis, Gaul. ulatos, ulatio- L-98]

ulA‘CIUIROf, -1, mo., countryman, peasant, a rustic [ulatis + uiros, q.v.]

ulatos; -7, mo,, lord, master, prince [Gaul. ulatos]

ulmof, -1, mo., feast, banquet, entertainment, celebration, party [Gaul. ulido-]
ullpor, -X, —-ON, adj.o/a, wet [PC. *wlik¥os]

ullpu, —ous, nu,, liquid [Developed from PC. *wlik*os]

ulucﬁ, —0NOS, nn., hair [PC. *ulukon-]

uluor, -1, mo., dust, powder, ash [Gaul. uluos]

UNGET, ouGe, uxTos, Blll, uxtus, —ous, nu., to pierce, stab, jab, penetrate [Developed
from PIE *pew(g-]



UNNX, -IXS, fa., water, rain, stream [Gaul. unna]

uo, prep., [+acc.] downwards; [+ins.] under, beneath, below [Gaul. uo- L-98]

uoz\}qALli‘c, uo—zx)—c.ALerit, UOACCAXTOS, Bll, uondeAbadlR, —Ixs; fa, to leave,
abandon [uo + ad + gabiet, q.v.]

uoLiRA, -Ixs, fa., spring, source (of a brook), well, stream, rivlet [Gaul. uobera, uoberno-]

UOCAITON, —J, no., under-woods, beneath-forest [Gaul. uocaiton, uoceton] (uoceTon)
UOCZ\LI\‘CJI, -, adj.i, turning [Gaul. uocaliati]

UOCANST, UO—C<CAN%, UOCANTOS, B, UOCANthN, -1, no., to play music, accompany
with voice, praise, sing hymn [PC. *ugokano-]

uocantlon, -7 no,, hymn, song of praise [PC. *ugpokano-]

uocdfa:, uo—al‘c, uocln:or, BI, uocln:lr, -5, fi,, to cover, protect, hide [PC. *ugokelo-]
uocrissus, —ous, mu., belt [PC. *ugo-krissus]

UODAMICT, UOJICI0OME, UOIANTOS, Bl, UODIAMON, -J, no., to suffer, allow [PC.
*upodamyeti]

uo)ilc.it, uo—)il:cci, uo)ﬂxtor, Bl, uo)ilc..ON, -1, no., to support [Gaul. uo- +
delgon]

UOdLRCX, —IAS, mo., tomb, grave, tombstone; under-hollow, below-cavity [Gaul. uo dui
uoderce L-98]

UODEXTNA, —-JAS, fa., blaze, bonfire [PC. *udodexta]

uodos, -J, mo., mole (animal) [Gaul. uodo-]

uocabieT, uo-urd, uriTos; Bil, uourkadlX, —1Xs; fa. to find, to discover, to detect, to
meet [Gaul. urito-, uo- + gabi, PC. *ugogabyeti, *wouru]

UOGARON, =J, no., sound, tone [Gaul. uo- + garos]

uoc.i[amcor, -7, mo., attic, cellar; lit. beneath the rafters [Gaul. uogebricos]

UOGIAMOS, -], mo., late autumn; final month of the year [Gaul. uo- + giamos]

UOyTION, -7, No., conveyer, transporter [Gaul. uogition-] (uoc.JON)
uoc.liNNitOR, uoc.l‘iN‘COf, DBI, UOQl'(NNON, -1, no., to learn [PC. *ugoglanndo-]

uoc.lmnor/ -X, mo./fa,, student, pupil [PC. *upoglanndo-]

UOLNLICT, uo—c.ic.Nn/i, UOGNTTOS, Bll, UOGNTMUS, —ous, mu., to serve, be useful [PC.
*ugogniyeti]

UOGNTMUS, —ous, mu., service [PC. *upognimus]

uolcn:, uolxrz, uolxror, B, UOl(lON, -1, no., to cleanse, shower, rain [CGBS. *wolk-,
PC. *wolko-]

001(ON, -7, no., rain, shower, wash [CGBS. *wolk-, PC. *wolko-]

uolcos / -, - / —-JIAS, mo./fa., combatant, fighter, predator [Gaul.-Lat. volcae < PC.
*wolkos]

uolcos / -N, - / =Ixs. mo./fa., hawk, falcon [Gaul. uolcos, uolca]

uolcowros, -7 mo,, falconer [uolcos + uiros, q.v.]



uolu.Xt, uo—lic.erﬂ:, uolechTos, Al, uolic.lou, -1, no., to have sex, to lie together
[Developed from Gaul. couolix + Gaul. legasit]

UOl‘EL.JON, -1, no., bed, bedding, mattress [PC. *ugolexs and Gaul. *legia]

uol&xr, uolic.or, fg., shelter, lair [PC. *ugolexs]

uollc.X, -IAS, fa., shelter, shed, cover [PC. *uo-leg-]

uomur, -ous, mu./fu., download [Gaul. uo- + lilus]

uoloucuf, —ous; mu., light, luminance, illumination [uo- + leucos, q.v.]

uolouton, -7, no., property [PC. *udolautom]

uol)’ON, -7, no., misdeed, crime; evil [Gaul. uolson]

uoltXcos, X, -oN, adj.o/a, hairy, long haired [PC. *woltakos, Gaul. uolto-]

uol‘cor, -1, mo., hair, head of hair [Gaul. uolto-]

uol‘counlor, -7, mo., barber, hairdresser, dealer in hair [Gaul. uolto- + uiros]

uoluat, uo—lulouc'(, uoluxror, Bl, UOlU(ON, -1, no., to view, look at, inspect, gaze at
[PC. *ugo- + *lukato-]

uoluaz\‘cON, -1, no., appearance, aspect, look [PC. *upo- + *lukato-]

uolucor, -1, mo.,, sight, view, vision, gaze [PC. *upo- + *lukato-]

uoluq0N, —ous, mu., support, sustainment [Gaul. uo- + luxtus, PC. *ugo-lungeti]
uolum,.ﬂ:, uo—lf(louc.i, uolu:ccor, BIIL, uoluxrur, —ous, mu., to bear, support, sustain,
provide, endure, suffer [Gaul. uo- + luxtus, PC. *ugo-lungeti]

UOMANIN, —IRS, fa., preparedness, vigilance [Gaul. uoman-]

UOMANJOS, -1, mo., guard, sentinel [Gaul. uoman-]

UOMANTIET, UO—~MEMANTE, UOMANTOS, Bll, UOMANTION, -1, no., to prepare, to keep
guard, to be vigilant [Gaul. uoman-]

UOMEIECT, UO—MOT, UOMELSSOS, BIl, UOMQK, -Ins, fa, to reject, discard, remove, get rid
of [uo + medietor, q.v.]

UOMELNIR, —IAS, fa., hope [uo + mendet, q.v.]

UOMELNIECT, UO—MEMONDE, UOMESSOS, Bl, UOMENIX, —IRS, fa, to hope [uo + mendet, q.v.]
UOMMAN, —MZS, nn., sound [PC. *wogsmen]

UONJXTON, -J, no., wheat [PC. *ugo-nixtos]

UONTOS, -1, mo., peat, sod [PC. *wonto-]

UOPRINAT, UO—pIpR%, UOPRITOS, BIV, UOPRITON, -i, no., to earn, win, buy [PC.
*upokvrina-]

UOPRITON, —J, no., price [Gaul. uo- + prito-]

UOREGET, UO-RALE, UOREXTOS, Bl, UORLWA, —IAS, fa, to get up, rise; to put, place [uo +
reget, q.v.]

UORSTET, UO-RAT%, UORELTIOS, Bl, UORETON, -, no., to help, rescue, take the place of;
to release [Gaul. uoreto- < PC. *ugo-reteti]

UoR<TJOS, —N, —ON, adj.0/a, one who is helped [Gaul. uoreto-]



UORETON, -1, no., help, relief, succor, assistance, aid, rescue [Gaul. uoreto-]

UORETOS, —X, —ON, adj.o/a, one who helps, helper, assistant [Gaul. uoreto-]

UORJGET, UO-RERIGE, UORIXTOS, Bl, UORTLON, —I, no., to play [PC. *uorigo-]

UORINR, —IAS, fa., host, crowd, public [PC. *worina]

UORINAT, UO—RINASSTT, UORINATOS, Al, UORINATUS, —ous, mu., to crowd [PC. *worina]
UORJT, UORISSET, UORJTOS, All, UOROS, -1, mo., warm, heat up [PC. *gvoriti]
uorlMNAT, uor-limnasset, uorlimniTos; Al, uorlIMNATUS, -ous, mu., to masturbate
[Perhaps Gaul. uer- + PC. *slimnos?]

uorlimnos / -A, mo./fa., masturbator [See uorlimnat]

uoRos, —-X, —oN, adj.o/a, pious, dutiful [PC. *g¥oro-]

UORTANGET, UOR-TAGL, UORTAXTOS, Blll, UORTAGON, —J, no., to deny [uer + tanget,
q.v.]

UOSALIET, UO—-SIOXT, UOSAXTOS, Bll, UOSAWTIS, -5, fi, to challenge, to dare, to defy
[Gaul. uo- + sagi-]

UOSAWTIN, —IAS, fa, a challenge, a dare, a defiance [Gaul. uo- + sagi-]

UOSANTIU, —oNoS, fn., libation [Developed from uosemet, q.v.]

UOSCATU, —ous, nu., shade, shadow [PC. *ugo-skatu]

UOSTMET, UO-SENT, UOSANTOS, Bl, UOSANTIU, —ONOS, fn,, to pour [PC. *udo-semeti]
UOSET, ULUOST, UL880S, Bll, ULSTA ~ ULSSN, —IAS, fa, to spend the night [PC. *woseti]
UOSTARNAT, UO—STRT, UOSTRITOS, BV, UOSSORIS, -5, fi, to strew, arrange [PC.
*ugostarna-]

uosus, —ous, mu., goodness [PC. *wosu-]

UOTLpET, UO-TAPL, UOTEXTOS, Bl, UOTLPON, —J, no., to help [PC. *upo- + *tekveti]
uoTiqU, adv.,, after, afterwards [Gaul. uo- + tigu-]

UOTON, -J, no., right [Gaul. uoto-]

uotos, —X, —oN, adj.0/a, straight, right, plumb, direct, upright, erect [Gaul. uoto-]
UouRdIET, UO—-UOT, UOULSSOS, Bll, UOULIIN, —IAS, fa, to beg, plead, solicit [uo + uediet,
q.v.]

uoud’rc, uo—uﬂicrﬂ:, uouglicos; All, uoud’rcur, —-ous, mu., to watch, to observe [uo +
uelet, q.v.]

UOULRET, UO—UOURE, UOURITOS, Bll, UOULRON, =1, no., to cause [PC. *upo- + uourti]
UOULRON, -J, no., cause, reason [PC. *ugpo- + uourtu]

uouJceT, UO—-UUICcE, UOUIXTOS, Bl, uoc.AlX, —-JIAS, fa., to offend, insult (the honor of); to
commit an offense, crime, sin [PC. *ugowiketi]

uouwsxTos, -, —-oN, adj.o/a, defeated [uo + uixtos, q.v.]

UOXSIN, —IAS, fa., wasp [PC. *woxsV-]

uoxclocﬂ&i, -Ixs, fa., syntax [uoxtlon + cerda, q.v.]

UOX‘ClOCOMPRI‘CON, -1, no., grammar [uoxtlon + con + pritus, q.v.]



uoxrloN, -1, no., word, lyric; dispute, debate [PC. *woxtlom]

uoxclomrcof, -1, mo., wordlist, vocabulary, glossary [uoxtlon + sritos, q.v.]
(uoxtlostrms)

upuy, excl.,, ouch! [PC. *up(p)u] (ub)

URR, -IAS, fa, earth, mud, clay [CG. *ur-, PC. *ura-]

URACCX, —IAS, fa,, old maid, nun; hag, witch [PC. *¢erika]
URACIS, -5, fi., concubine, wife [PC. *¢erika]

URACIT<OS, —JOS, ns., harem, harem house [uracis + tegos, q.v.]
URADION, =7, no., root [PC. *wradyos]

URANCR, —IAS, fa., paw, claw; branch, bough, stick [Gaul. *uranca]

URASSA, —IAS, fa., rain, shower [PC. *wrasto-] (urRASTN)
UREGET, URJXT, URCXTOS, Bl, UREXTUS, —ous, mu., to do, make; to work [PC. *wregeti,

PIE. *werg-] (uﬂlc.ﬂ:)
urews, -5, fi, wall [PC. *wregi-, PIE. *h 1 wreg-] (ulu\c.;ﬁ
URZSSON, —J, no., heat, warmth, radiance [Presumably related to uorit, q.v.]

UREXTUS, —ous, mu., action, act, deed [PC. *wregeti]

URGET, URXTSE, URXTOS, Bi, URGION, —J, no., to oppose, be against, antagonize, argue,
disagree, quarrel [PC. *writu-, PIE. *wert-]

urgeTos / X, mo./fa, opposer, antagonist, rival [PC. *writu-, PIE. *wert-]

URNNX, -IAS, fa., root, raddish [PC. *wrida]

URIQAN(‘C)A’, URIGANTOS, ft., vermin [PC. *wrig(g)ant-] (urscaNS)
-uRJoSs, -1, mo., (adjectival suffix) [Gaul. iemurio-, soldurio-]

uRJTOS, -, mo., warming, warmth, blushing, blush, flushing, flush [Presumably related to
uorit, q.v.]

ulzn:(‘co), prep., [+ acc.] against, opposite, opposed to, versus [PC. *writu-, PIE. *wert-]
uritto is used before a consonant; urit before a vowel.

urRJTUs, -u, adj.u, in opposition, versus, against [PC. *writu-, PIE. *wert-]

uRJXTUS, —0ous, mu., opposition, antagonism, rivalry [PC. *writu-, PIE. *wert-]

UROICXK, —-IAS, fa., heath, heather, sweet-heather; goddess of heather and bees [Gaul.

uroica, bruca] (brGex)
uRo;coLRom, -%5, ni,, heather-land [Gaul. uroica + brogi]

aros, -\, —oN 0/2\, adj.o/a, fresh, purified, cleansed [PC. ¢uros, PIE. puh?-ro-]

uros, -1, mo., urus, aurochs, wild-bull; young bull or bullock [Gaul. uro-]

uRUcos, -1, mo., shrub, heath, bush [Developed from Gaul. uroica]

aseabadlX, -IXs; fa,, raising, lifting [iis + gabagla, q.v.]

ch.l\[al?‘t, GI—L.I\LMFE‘C, useaxros, Bll, Grc.ALAc.lx, -IAS, fa., to raise, lift [is + gabiet,
q.v.]

uTROS, —-X, —ON, adj.0/a, decaying, stinking [PC. *¢utro-]

uxs, prep., [+acc.] above, over [PC. *ouxsos, Gaul. uxellos] (us)



gxsalbicios / -X, mo./fa., inhabitants-aerial, inhabitants of the world above [Gaul. ux- +
albios-]

UXSAMAT, UXSAMASSCT, UXSAMATOS, Al, UXSAMATUS, —0US, mu.,, to raise, exalt,
lift-up, cast-up [Developed from Gaul. uxamos, ouxamos]

UXsSAMOS, —X, —ON, adj.0/a, highest; irreg. superlative of txelos; raised, grand, heroic,

eminent, stately, lofty, high, exalted [Gaul. uxamos, ouxamos] (Gxsisamos)
UXSANATR, -IXS, fa, sigh [PC. *ouxsanata]

axsoIos, -\, —ON, adj.o/a, superior, upper, higher [Gaul. uxedios]

Gxﬁli‘c, GXIE]XIIYC, GxstlaTos Al, Gxﬁlitur, -ous, mu,, to raise, lift, lift up; to
exalt [Developed from Gaul. uxellos, ouxellos]

Gxﬁ“li, -InS, fa,, pride [Developed from Gaul. uxellos, ouxellos]

UXY‘(HOQURMOK, -X, -ON, adj.o/a, ultraviolet [Developed from Gaul. uxellos + PC.
*gurmos]

dxsellos, -x, —on, adj.o/a, high; noble, proud, raised, grand, heroic, eminent, stately,
lofty, exalted (comparative: uxsius; superlative: ixsamos) [Gaul. uxellos, ouxellos, oxso-,

oxsi-] (oxs0s)
uxcsius, indecl,, higher; irreg. comparative of txselos. [Gaul. uxellos + PC. *-yiis]

Uxso3J0S, -\, —ON, adj.o/a, superior [Developed from Gaul. uxellos] (uxed108)
Uxsos, —N, —oN, adj.0/a, rising [Developed from Gaul. uxellos]

uxsU, UXSONOS, mn., ox, bull, beef [PC. *uxsu < PIE. uksén]
UXTACN, -INS, fa, pine tree [PC. *¢uxtaka]



